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HPEJINC/TOBHUE

JlanHoe yueOHoe rmocoOue MpeHa3HAueHO ISl CAaMOCTOSITEIbHOM padOThI
M0 MOJATOTOBKE K KaHAUJAATCKOMY AK3aMEHY I10 aHTIMHCKOMY S3BIKY.

Tak Ha3bIBaeMbIi «KaHIUJATCKUI» dK3aMEH — 3TO OJUH U3 Tpex o0s3a-
TEJbHBIX 9K3aMEHOB, KOTOpBIE CIAIOT B XOA€ OOYYEHHS acHUpaHThl (WU HE
oOydaroruecss B acClupaHType, HO MPUKPETUICHHBIE U1 CIaYu dK3aMeHa COWC-
KaTeJIM, TAKOE TOKE BO3MOXHO), U KOTOPbIe HEOOXOIUMBI JJIs 3aIUThI JUCCEP-
TallMM 10 COUCKAHUIO YUYECHOU CTENEHU «KaHJuJaTa HayK». Takas mpakTHUKa OT-
paxena B [locranoBnenuu npaButenbcTBa PO «O nopsiake Npucy aeHUs yue-
HeIX crenenei» Ne 842 ot 24.09.2013 (cymiecTByeT TakKe B pPENaKIUU OT
11.09.2021).

Crenenp KaHIMIAaTa HAyK — MJIAJIIIAA y4€Hasl CTENEHb (B CPAaBHEHUU CO
CTEIICHBIO JIOKTOpA HAyK), IPUCYKIaeMasl B pe3yJIbTaTe 3allUThl JUCCEPTAIIHH,
ob1a yupexaeHa B CCCP BMecTe ¢ IpyruMH YYEHBIMHU CTEIICHSIMH U 3BaHUSMU
noctaHoBlieHneM CoBeTa HapOoJHbIX KomuccapoB oT 13 suBapst 1934 rona. Ta-
KO€, Ha MEPBBIM B3TJIAJl, CTPAHHOE COUYETAHUE «KAHIUIAT HAyK» yXKe€ JaBHO HE
BBI3BIBAET HEJIOYMEHUSI U HE TOJBKO BOIIIO B HAYYHBIH OOMXOJ, HO U XOPOIIO
3HAaKOMO Jt000My oObIBaTento. C apyroil CTOpPOHBI, 3HAUEHUE CIIOBAa «KaHIH-
JIaT» BOCIIPUHUMAETCSI HAMH KaK «JIMII0, KOTOPOE npeonoiazaemcs K n30paHuio,
MpUEMy, Ha3HAYEHUIO. ..», U OIIYIIAETCS KaK «HE 3aBEPIIMBIIHUMN MTPOIIECC, CIIIe
HE CTaBIIUN M30paHHBIM WJIM MPUHATHIM Ha JOJDKHOCTH. [Ipu ymoTtpebienun
ATOTO CJIOBA B COYETAHUU «KAHIUIAT HAYK» MOXKET COXPAHSIThCS HEKOTOPOE He-
nonoHuManue. «KaHauaat B Mactepa CIoOpTa» 3BYYHUT MOHSITHO, @ HAa KaKyro
JIOJDKHOCTh KaHJIUJIATOM SIBJISIETCS KaHAUAAT HAYK — HESCHO.

Tpanuuus MCHONB30BaHUS TEPMUHA «KAHAWAAT» B 3HAYCHUU «JIHIIO,
UMEIOIIee MEePBYI0, MIAIIYIO CTETEHBY» YXOJIUT TiIyOoko B uctopuio. CioBo
«KaHAUOAT» U MPOMCXOTUT OT JaTHHCKoro candidatus — omersiit B Genoe, OHO
OTpa)KaeT APEBHEPUMCKYIO TPAJUIIUIO OICBATh B OEIYIO TOTY Y€JIOBEKA, BbIJIBU-
raeMoro Jyisi u30paHus Ha roCcyJIapCTBEHHYIO JOJKHOCTh. B Poccuto Tpagunus
ynoTpeOsieHus: TepMUHA Tipunia u3 ['epmManuu, r1e JaulaM, CAaBIIUM HEPBbIT
rOCyJIapCTBCHHBIN 3K3aMEH, IPHCBaMBaJIach 3BaHKe, Hanmpumep, Schulamtskan-
didat, kannunaTa Ha Megaroryueckyro JobKHOCTH, Bergkandidat — xanamnara
no ropuomy gaeny, Kommerzkandidat u T.1. B 1804 rony B Poccuu cremneHb
KaHAuAaTa JaBajlach OKOHYMBIIMM YHUBEPCUTETCKUN KypC C OTJIMYMEM U HaIlu-
CaBIIUM JIOCTOMHYI0 THCHBMEHHYIO PaboTy MO KOHKPETHOMY HAMpPaBJICHUIO.
MoXHO cKa3ath, 3TO OBLT BBITYCKHUK-KPaCHOMUIIIOMHUK. Ho 3Ta cTeneHs He
MPUCBAaNBAJIACh ABTOMATHYECKH JIFOOOMY, KTO OTJIMYHO OKOHYHJI By3. Eciu BbI-
MyCKHUK YHUBEPCHUTETA MOAaBaJ 3aiBJICHUE O TOM, YTO JKEJIAE€T MOJYyYUTh JTaH-
HYIO CTENEHb, €My MpPEIarajioch CIaThb MUCbMEHHBIM M YCTHBIM 3K3aMEH IO
JTUCITUTIINHAM eT0 (aKyJabTeTa. Y CIENIHO MPOIIEANINNA TaKyl0 aTTEeCTaIUIO TMOo-
Jy4dall MICKOMYIO CTEeTeHb KaHauaara. B pesynbrare o6sanaronuii Takon crerne-
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HBIO BBITYCKHUK HMEJ MPUOPUTET MNPU MNOCTYIUIEHMHM HA TOCYIAapCTBEHHYIO
JOJDKHOCTh M Cpa3y MOT MOJYYWTh YMH KOJUIeKCKOro cekperaps (12 kmacca)
(mo3mHee cTemeHb KaHIUAaTa OblIa yIpas3JaHeHa OONICYHHBEPCHUTETCKUM yCTa-
BOM B 1884 rony).

Takum o06pa3oM, KaHIUAAT — 3TO MIAAMNIAS U3 CYIIECTBOBABIINX YUEHBIX
crenieHel (B napckoit Poccuu B Tpuajae kaHIuaaT — MarucTp — IOKTOP), B TAKOM
3HAUYE€HUU TEPMHUH cTall ynorpeonsaThess U B CoBerckoil Poccun. CrerneHp kaH-
nujaTa HayK CcylllecTBoBasia (M ObUIa yrpasaHeHa) /10 Hadana bomoHckoro mpo-
necca U B JApyrux eBponeiickux crpaHax (bonrapum, YexocnoBakuu, Jlanuw,
Hopseruu, Ucnanauu, a B FOrocnaBuu cOOTBETCTBOBaIA CTEIIEHU MarucTpa), a
taxxe Ha Tepputopun CHI'.

Kannunar Hayk — y4yeHas cTeneHb, npucyxzaaemas B Poccum B pa3HbIX
00JacTsAX HAYKH — NeAaroruyeckux, GuuocoPpckux, GUIoIornueckux, TeXHuye-
CKHUX, (DU3UKO-MAaTEMAaTUUYECKUX, KyIbTYpoJIOTHH U T.4. CyliecTByeT HOMEHKIIa-
Typa Hay4HbIX CHELHAIBHOCTEN, KOTOpas yTBEpKIaeTcsa mpuka3oM MuHucrep-
CTBa HayKH U BbICIIEr0 oOpazoBaHusi PP. AHAIOroM 3TOW y4E€HOH CTENEeHH Ya-
CTO CUMTAeTCs CTeNeHb doxmopa ¢unocoguu (PhD) Bo mMHOrmMx crpanax, o0
aHaJjorax y4eHbIX CTEIEHEH Mbl IOTOBOPUM OTJIEIBHO B MEPBOM TJIaBe.

Kanaunarckuil 3x3amMeH — opma OLIEHKH MOJATOTOBICHHOCTH COUCKATENS
YUYECHOW CTENEHW KaHAuJaTa HAyK K MPOBEICHUIO HAy4HBIX MCCIICJOBAaHUMN IO
KOHKPETHOM HayYHOH CHELUAIBHOCTH U OTPACIU HaYK.

B xone oOywenust acnupaHT (WIM HPUKPEIUIEHHBI COUCKATENlb) CHAET
KaHIUJATCKUM 9K3aMEH 0 MHOCTPAaHHOMY S3BbIKY, KaHIHMJIATCKUI 3K3aMEH I10
ucrtopuu u ¢uinocopun Hayku (00a BXOJAT B TaK HA3bIBAEMbIN «KaHIUIATCKHIA
MUHHUMYM, KOTOPBIH CAIOT ACIHPAHTHI BCEX CIEUUATBHOCTEN) U KaHIUAATCKAN
HK3aMEH MO0 CBOEMY HAaIpaBJICHUIO HAyKW (KaHIMAATCKUA MAaKCUMyM) WJIM, KaK
NUIIYT B TJOKYMEHTaX, M0 «CHEUaIbHON TUCIMIUIMHE B COOTBETCTBUU C TEMOMU
nucceptranuny. ConepkaHue SK3aMEHOB KaHAWJATCKON0 MUHUMYyMa YHU(PUIU-
pPOBaHbI, YETKO PEryJUPYETCs] HA OCHOBE TUIOBOW MPOrpaMMbl-MUHUMYM KaH-
JTUAATCKOTO PK3aMEHa M0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, YTBEP)KJIECHHOM MpukazoM Mu-
HOOpHayku Poccun ot 8 oktsi6pst 2007 roma Ne 274 (3apeructpupoBan MuHro-
ctoMm Poccun 19 okta6ps 2007 rona, peructparuonasii Noe 10363). Conepxa-
HUE PK3aMEHA U OLICHMBAHUE €ro Pe3yJIbTaTOB PErYJIUPYETCs JIOKAJIbHBIMU HOP-
MaTHBHBIMU aKTaMH BY3a.

[lens ganHOTO Y4e€OHOTO MOCOOHS COCTOUT B TOM, YTOOBI IOMOYh ACTIH-
paHTaM B MOJrOTOBKE K CJade KaHIMJATCKOIO MHUHHMyMa IO aHIJIMMCKOMY
A3BIKY. DTO 0OCOOEHHO aKTyaJIbHO CETOJIHS, KOTJIa B YCIIOBUSX BBEIACHUS C MapTa
2022 ronma. PenepaibHBIX TOCYAApCTBEHHBIX TpeOOBaHUW BMECTO MpPEKHEH
®I'OC acnupaHTyphl IPOrpaMMBbl ACIUPAHTYPHI MTOJABEPTaAIOTCS CEPbE3HBIM U3-
MeHeHusaM. HoBasi KOHLeNuus mpenanosjaraeT yCUJIE€HUE HAay4HOW COCTaBIISIO-
el OATOTOBKM acrupaHTa. IT0 00yCIOBHIIO COKpaIleHHEe yueOHOM Harpy3KH,
KOJIMYECTBA ayJUTOPHBIX 3aHATUN, B TOM YHCIE MO MOArOTOBKE K KaHIWIAT-
CKHUM 3K3aMeHaM. B Haiem citydae a1 HOJATOTOBKH K 3K3aMEHY 10 aHTJIMICKO-
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MY SA3BIKY IPEIJIOKEHO 5 4acoB B CEMECTD, IBA CEMECTPA, TO €CTh YIIOP AEIacT-
Csl HAa CAMOCTOSITENBHYIO padOTy acnupaHTa. IDTO NPEIONpPEneanIo HallpaBieH-
HOCTb, CTPYKTYPY, COAEpKaHUE, 3a/1a4l JAHHOTO Y4EOHO-METOAMYECKOTO TI0CO-
ousl.

Y4eOHoe mocobue BKIIOYAET B ceOs UeThIpe paszelia: B MEepBOM Jal0OTCs
oOuue TpeboBaHUs K cAavye KaHAUJATCKOro SK3aMeHa IO aHTJIMUCKOMY SI3BIKY,
YCIIOBHS JIOIYCKA, COJEpPKaHUE BOIIPOCOB, KPUTEPUU OLICHKHU; TPU OCTaJIbHBIX
pazziena MocBAIIEHbI TPEM BorpocaMm OuseTa. Pazien BTOpoil MOCBAIEH MOAro-
TOBKE K CAMOMY CJIO’)KHOMY acIleKTy — Oece/ie 10 TeMe Hay4HOU paboThl, BKIIIO-
YyaeT HECKOJIbKO yacTei: Oecee 00 yuebe, 0 TeMe HayuyHOUl paboThl, O COCTOSI-
HUU Hay4yHOU paboThl Ha AaHHOM dTane. Paznen TpeTuil paccyuTad MoMoyb ac-
IIAPAHTYy MOATOTOBUTHCA K NMHCBbMEHHOMY IepeBoay. Pasnmen derBepThiil mpen-
IIOJIaraeT MOArOTOBKY K IIPOCMOTPOBOMY YTEHUIO C IEpenadeid CoAaepKaHus Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Kaxnapiii ypok mocoOus COCTOMT M3 BBOJHOM 4YacTH, BKJIIOYAIOIICH TEO-
PHIO, CIIOBAPH CIJIOB U BBIPAXKEHUW JJII YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS WM METOIUYE-
CKHE COBETHI 10 MEPEBOY U MEPECKA3Y, a TAKKE 3aJaHUSA JUIs1 CAMOCTOSATEIbHON
paboThl. 3a7aHusl BHICTPOEHBI B TIOPSAJKE YCIOKHEHHUA 33/1a4, Ha IEpBOHAYAIIb-
HOM JTalle B 3aJIaHM€ BKJIFOYEHBI KIIIOUM JUI1 CAMOIPOBEPKU. YIIPAKHEHUSA CO-
nepkaT HauboJsiee YJAYHO IOJATOTOBJICHHBIE TOTOBbIE OTBETHl ACIUPAHTOB
MAT'Y nponuibix JIET pa3IMYHbIX HAIIPABJICHUN HAYKHU.

B nocobun copepkarcs CChbUIKA Ha ayTEHTHYHBIE NI€YATHBIE U 3JIEKTPOH-
HbIE UCTOYHUKH.

MHorue 3anaHusi, IpeICTaBICHHbIE B MOCOOMHU, HOCIT TPEHUPOBOYHBIN
XapakTep M pacCUUTaHbl HA CTUMYJMPOBAHUE CAMOCTOSATEIBHOU NESATEIbHOCTH
aCIUpaHTa, B YCIOBUAX CAMOCTOSITEIbBHOM MOATOTOBKU 3TO, TJIABHBIM 00pa3oM
YCJIOBHO-PEUYEBBIE YIIPAKHEHHSI C KOMMYHMKAaTUBHOM HAIIPaBIEHHOCTHIO, KOTO-
pbI€ MOXKHO BBIMOJHATH BCIyX. B TO ke Bpemsi — 3T0 mocoOue MOXKHO MpUMe-
HATh HAa AyJIWTOPHBIX 3aHATHSAX B MHTEPAKTUBHOM DPEXKHUME IPU OPTraHU3aLNU
pEYEeBOro B3aMMOJCHCTBUSL Ha 3aHATHSAX C OMOPOM HAa JMYHBIA ONBIT U COO-
cTBeHHOe MHeHHe. CTpykTypa mocoOust JaéT BO3MOXXHOCTh IPENoJaBaTessiM
BApBUPOBATH UCIIOIB30BAHUE MATEPUAJIA B PAMKax OJHOU TEMBI BO BpeMs ayau-
TOPHBIX 3aHIATHM, a CTyJICHTaM BO3MOXHOCTb UCIIOJIb30BaTh MocoOue sl camMo-
CTOSITEJILHOM ITOATOTOBKH JI0MA.

JanHoe ydyeOHOe mocoOue pacCYMTaHO Ha MOATOTOBKY acHMpaHTOB, IS
KOTOPBIX HEOOXOAMMO CBOOOJHOE BIIAJICHHE AHTJIMHCKUM SI3BIKOM MEXKKYJIb-
TypHOTO OOILIEeHUs B UX MpodeccuoHanbHOi nestenbHocTH. OmHAaKo, mocodue
MOKET OBITh MHTEPECHBIM LIUPOKOMY KPYT JIMII, COBEPILIEHCTBYIOIIUX CBOW aH-
[JIMACKUN U YK€ BIAJICIOLINX HOPMATUBHOM I'PaMMATUKON W JIEKCUYECKUM 3a-
1acoOM ISl YT€HUS U O0CYKJI€HHSI OPUTMHAIbHBIX HayYHBIX TEKCTOB HA aHTJIUM-
CKOM SI3bIKE.



PA3JIEJI 1. TPEBOBAHUSA K CIAYE KAHIANJIATCKOI'O
MHUHUMYMA 11O AHIZIMUCKOMY SI3BIKY

[Topsimox mpoBefeHUs KaHAUAATCKUX SK3aMEHOB ycTaHaBiuBaercs [lo-
PSAIKOM OpraHU3allid W OCYIIECTBJICHHUS 00pa3oBaTEIbHOU JEATEIBHOCTH IO
o0pa3oBaTeIbHBIM IIPOrpaMMaM BBICHIETO 00pa3oBaHUs — IMporpaMmam MOAro-
TOBKHM Hay4YHO-NIEAArOrH4eCKUX KaapoB B aCUPAHTYpE, yTBEPKACHHbIM [Ipuka-
30M MunucrtepctBa oopazoBanusi 1 Hayku P® Ne 1259 ot 13.11.2013, a taxxke
[TonoxenuneM «O MpPOBEACHUH TEKYILLErO0 KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH U IIPOMEXKY-
TOYHOM aTTECTAaluW acIUpaHTOB B DenepasbHOM TOCYyIAPCTBEHHOM OFOJIKET-
HOM 00pa30BaTEeIbHOM YUYPEXKICHHH BBICHIEr0 00pa3oBaHus ‘“MypMaHCKHA
aPKTUYECKUU TOCYJapPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET .

Kannunarckuii sKx3aMeH MPOBOJUTCA B COOTBETCTBUU C YCTAHOBICHHBIMU
TpeOOBAHMAMU M 110 3apaHee YTBEPKIECHHOMY pacnucaHuto. Jljig npoBeaeHUs
KAaHJIUJJATCKOTO AK3aMEHa YTBEPKIAeTCA COCTAB AK3aMEHAIMOHHOW KOMHCCHH.

s gomycka K caade KaHAHJATCKOIO 3K3aMeHA [0 JUCIUIUIMHE
«HOCTpaHHBIN SA3bIK» ACHUPAHT TOTOBHUT:

1) yCTHBIHN MepeBO/] HAYYHBIX MAaTEPHAIOB 10 HAYYHOM CICIIMATLHOCTH Ha
HHOCTpaHHOM s13bIKe 00beMoM 600 000 meyaTHBIX 3HAKOB;

2) TMChbMEHHBIN MEPEeBOJ] HAYYHOrO TEKCTa MO CIEHUATBHOCTH 00bEMOM
45 000 neyatHbIx 3HaKOB (20—25 c.) ¢ HHOCTPAHHOTO SA3bIKA HA PYCCKUU SI3bIK B
dbopme pedepara.

KangunaTckuii sk3aMeH NPOBOAUTCS B YCTHOM Qopme 1o Ouerawm,
YTBEPKICHHBIMU 3aBEAYIOINUM Kadeapoi 1 3aBeAyIOIIEeH aCIUpaHTypOH.

COJEP)XAHHME DK3AMEHA

Bompoc 1

N3yyaromiee 4TeHUE OPUTMHAIBHOIO TEKCTa IO ClenuanbHOCTH. O0beM
2 500-3 000 mewaTHbIX 3HAKOB. Bpems BbImonHeHUs paboThl — 45-60 MHUHYT.
®opmMma npoBepku: 1) MUCBMEHHBIN NEPEBO CO CIOBapeM; 2) mepeaayda u3BJe-
YeHHOW MH(OpPMALIMK HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Bomnpoc 2

bernoe (mpocMOTpoBOE) UTEHHE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa IO CIEIUabHO-
ctu. O0bem — 1 000—1 500 meuaTHbIX 3HaKOB. BpeMs BbInonHEeHUS — 2—3 MUHY-
Thl. @OpMa IPOBEPKH — TMepeaada N3BJICUCHHON HHPOPMAIIMK Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE JIJI1 TYMAHHUTApPHBIX CHEIUATBHOCTEH W Ha PYCCKOM SI3bIKE IS ecTe-
CTBEHHOHAYYHBIX U TEXHUYCCKUX CIICIIHATBHOCTEH.
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Bompoc 3

becena ¢ sk3ameHaTOPOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TI0 BOIPOCAaM, CBsI3aH-
HBIM C U30paHHOH CHEIMATbHOCThIO U HAYYHOH paboToii acupaHTa (Conuckare-
).

KpnTeplm OIICHKH PE3YJIbTATOB KAHANIAATCKOI'0O 9 K3aMEHA

1. M3yyaromiee uTeHHEe OPUTUHAIBHOTO TEKCTA 110 CIIEIUAIBHOCTH.

OneHka «OTIMYHO» CTaBUTCSA MPU OTCYTCTBUU OIIMOOK B MEpEBOAE, OT-
CYTCTBUU CTHJIMCTUYECKUX OMIMOOK B SI3bIKE MEPEBOJIA, IPU MOJIHON Mepenaye
COZIep KaHUs TEKCTa OpUTHHANA Ha SI3bIKE IIepEeBO/Ia.

OneHka «XOpOIo» CTAaBUTCA NMPU HAIWYUHU OTACIBHBIX IMOTPEIIHOCTEH
HepeBo/ia, 3aKJIIOYAIOIINXCSl B HETOUHOM MEPEBOJIE OT/IENbHBIX CJIOB, MU B He-
MPAaBUJIBHOM ONPEIEICHUN KOHTEKCTYaJlbHOTO 3HAa4YeHHs] 1—2 CJIOB, WU TIpU
HAMMYUU 1—2 CTUIIMCTUYECKUX OMIMOOK B SI3BIKE MEPEBOJIa, BMECTE C TEM HeE
BJIMSIOLINX HAa BOCIPHUATHE TEKCTA NEPEBOA, BHIIOJHEHHOTO MOJHOCTHIO.

OneHka «yA0BIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS IIPU HATMYUU TPYOBIX OLIMOOK B
NEPEBOJIE OTIEIbHBIX CJIOB WJIM LENbIX HPEUIOKEHUH, B TO )K€ BPEMSI, B LIETIOM,
NIEPEBOJ] COOTBETCTBYET COJIEP’KaHUIO OpPUTMHANA, WIHM NEPEBEACHBI HE BCE Ya-
CTH OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA.

OneHka «HEyJIOBIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS NPU HAJIMYMU TPyObIX OLIU-
OOK TepeBo/a, BEMyIIUX K MCKKECHUIO COICP)KAHUS TEKCTa OpUTHHAJIA, WIIH
npu oTcyTcTBuM Oosiee 50% coneprkanus nepeBoja.

B cinydae nepenaun TekcTa Ha aHTJIMKWCKOM SI3bIKE MPH OIICHUBAHUH yUH-
THIBA€TCS TOYHOCTD TEpPEcKas3a COJEePKaHus TEKCTa, HAIMYHME OMIMOOK JIeKCHYe-
CKOTO0, TPaMMaTHYECKOTO UM (POHETHUECKOTO XapaKTepa, a TaKKe KOMMYHHKa-
THUBHBIE KOMIIETEHIINH acTIMPaHTa/COMCKATEeNs — yMEHHE BeCTH Oecey Mo TeMe.

2. bernoe (mpocMOTPOBOE) UTEHHWE OPUTUHAIBLHOTO TEKCTA IO CIEHUAlb-
HOCTH.

OrneHKa «OTIUYHO» CTABUTCS TMPHU TMOJTHOM U 0€30IMIMO0YHOM KpPAaTKOM
nepecKase CoJep:KaHus TEKCTa CBOMMH CIIOBAMHU.

Or1eHKa «XOpOIII0» CTABUTCS NIPHU HAIMYUH SI3BIKOBBIX ONTHOOK TepecKasa,
IIPY TOYHOCTHU TEpeAadn COACPIKAHNS CBOMMHU CIIOBaMHU.

OreHKa «yIOBJICTBOPHUTEIIBHO» CTABUTCS MPU HAIMYUW OIIUOOK SI3BIKO-
BOTO XapakTepa, IIPH TOMBITKAX IMOJTHOW MMHUTAIIUU CTPYKTYPHI U COACPIKAHUS
opuUrvHaja (HECIocoOHOCTH Tepelayu COJIePKaHUsSI TEKCTa CBOUMH CIIOBAMM),
WM TIPY HAJUYHH OIIMOOK B TIEpeiadue Coep KaHMs TCKCTa.

OreHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIILHO» CTABUTCS MPU HEIIOHUMAHHWH COJICpIKa-
HUU TEKCTa, IPH OOMIIBHOM KOJMYECTBE SI3bIKOBBIX OIMIMOOK, MPETSATCTBYIOITUX
nepeaayue coepKaHus TEKCTa.



3. becena mo n3bpaHHO CHEUATIBHOCTH U HAYYHOH paboTe ¢ 3JieMeHTa-
MU Oecelibl C TPENO0IaBaTEIIEM.

OueHKa «OTIMYHO» CTABUTCS 32 PA3BEPHYTOE BBICKA3BIBAHUE IO MPEIIO-
KEHHOM TeMe€, MPEANOIaratomiee:

a) JIOTUYHOCTh, CBA3HOCTH BBICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBUU C TOCTaBJICH-
HOW WJUIOKYTHUBHOM 3a/ayeil, TO €CTh peub — COOOIIEHUE, peub — OOBICHEHUE,
peub — 0Ka3aTelIbCTBO (B COOTBETCTBUU C LIEJIEBOM YCTAHOBKOM M PEIIMKOMN
IpernoaaBaTesis/sK3aMeHaTopa);

0) rpaMOTHOE HUCHOJb30BAaHUE TPAMMATHUECKOIO U JIEKCHYECKOrO MaTe-
puana, BXOJSIIETO B MPOrpaMMy CPEJHEH IIKOJbI, HACHIILIEHHOCTh TeMaTHuye-
CKOM JICKCUKOM;

B) YCTHOTO CTHJIA peud (MCHOJIb30BAaHUS Pa3TOBOPHBIX (OPMYNIT U OTCYT-
CTBHE 000POTOB MUCHMEHHOU peUn);

I') HOpMaJIbHBIA TEMIT PEYH;

1) COOJII0ICHUE HOPMAJTBHOU (POHETUKH.

OneHka «XOpoIIo» CTaBUTCS:

— 1npu He O6ojee 2—3 rpaMMaTUYECKHUX U JIEKCUYECKUX OLIMOKAX;

— MPU OTCYTCTBHHM B PEUM CTAaHAAPTHBIX PA3TOBOPHBIX (QOpMYI, Tpery-
CMOTPEHHBIX MPOTPAMMOM CPEHEH IIKOJbI;

— IPH HEJIOCTATOYHOH JIOTUYHOCTU U CBSI3AHHOCTU BBICKA3bIBaHUS U HENO-
CTaTOYHO Pa3BEPHYTOM (IJTyOOKOM) PacKpbITUH TEMBI.

OneHka «yA0BIETBOPUTEIBHO» CTaBUTCS:

— [pH Haauuuu 4—6 rpaMMaTHYECKUX WM JIEKCUYECKUX OMIMOOK M HEeCO-
OJIFO[ICHUH III. T), 11);

— MpU HECOOJIIOICHUH MII. ), B), TO €CTh IPU NOHMMAHUH TEKCTa HAa YPOBHE
CIOXKeETa.

OueHka «HeyI0BIETBOPUTEIILHO» CTABUTCS:

— TpHW HaTU4IuK OoJiee 6 TpaMMaTHYECKHUX U IEKCUYECKUX OMIMOOK;

— MpPU HEYMEHWHU JaTh PAa3BEPHYTHI OTBET HA BOMPOC HK3aMEHATOpa U
aJICKBATHO pearupoBaTh HA €r0 PEIUIMKH MO JAHHOW CHUTYaIlMH WU TPO-
0JIeMHOMY BOTIPOCY;

— IPU HEUCIIOJIb30BAHUM aKTHBHOT'O 0a30BOro (B paMKax CpeaHEl LIKOJIbI)
BOKaOyJIsIpa;

— MpHU OTCYTCTBUM HOPMATUBHOT'O TEMIIA PEYH.



PA3JIEJI 2. IOAI'OTOBKA K BECEJE
IO HAYYHOM PABOTE

Yacrs 1. Hay4yHble 3BaHUS U yYeHbIE CTENEHN

B cucremax Hayku M BBICIIETO OOpa30BaHUsS PAa3HBIX CTPAH CIOKUIUCH
CBOM TpaJuIIMK 0003HAYEHUsl YUEHBIX cTereHer u 3Banui. [lepeBoj Takoi Jiek-
CUKU MPEJCTABISET 3HAUUTEIBHYIO TPYJIHOCTh, UMEET CIIOKMBIIHMECS MpaBuia,
CYILIECTBYIOT pa3jMYHbIC BapUaHThI, YUUTHIBAIOIINE CIIEHU(PUKY CTPaHBI, HAYyY-
HOTO HANpaBJCHHs U TaK Jajiee, U, TeM HE MEHee, C YUYeTOM BCEX YTOUHEHUH,
NIEPEBOJ] HUKOT/Ia HE ABIIACTCS MACaTbHBIM, TaK KaK MO CYTH y4YeHasl CTENEHb B
KaXXIOM CiIydae — KyJbTypHasi peaiusi CTPaHBbI.

B IIpenucnoBun onmceiBanock, kak B Poccun u Coerckom Corose cio-
KUJIACh TPAIUIIUS MPUCYKICHUSI YUEHBIX CTeNEHeW xanoudamos Hayk. Takas
CTETIeHb caMa Mo ce0e SIBISETCS CIO0XKHO BOCIPHUHUMAEMOH B aHTIOSI3BIYHOM
COOOIIIECTBE M €€ NEePEeBOJ Ha MHOCTPAHHbBIE SI3bIKU TpeOYyeT OIpeneseHHbIX
YCWJIMM U JIONOJIHUTEIBHBIX MOSICHEHU, YTO 3TO HE IPOMEKYTOUHAsI CTYIIEHb, a
MMEHHO TIOJIHOIIEHHAsl Y4Y€Hasi CTEIEeHb, COOTBETCTBYIOIIAs B 3aMaJHON Tpau-
UK TOKTOpy umtocoduu B onpeneenHon orpaciu Hayku — Philosophy Doctor
(PhD).

Ha cnenytomem starne npuaercst O0bsICHATh, YTO CTENEHb 0OKMOpa HAYK B
Poccun Toke cyliecTByeT, HO 9TO — YHUKaJIbHAas BBICIIAS y4eHas CTETEHb, IS
ee TOJyYeHUs] HYKHO 3alllUTHTh CHaudajga KaHIAUIATCKYIO THUCCEPTaIrIo, 3aTeM
JOKTOPCKYIO, HAalKCaTh OOJBIIOE KOJUYECTBO CEPhE3HBIX CTaTeH, a B MPEKHUE
BpEMEHa ellle U ObITh aBTOpOM MOHOTpadwmii. B aHTTIOSI3pI9HOM MHpE ecTh coue-
tanue Senior Doctorate, KoTopoe MOXKET CYMTATHCS aHAJIOTOM, HO C OOJIBIION
HATSDKKOM, J1a ¥ 3HAKOM 3TOT TEPMUH Y3KOMY Kpyry y4eHbiX. [losTomy mms me-
pemaun CTEIEHHW JIOKTOpa HayK MOJb3yloTcs Belpakenuem Doctor of Science.
[Tpu 5TOM BCe paBHO MOTPEOYIOTCS pa3bsICHEHMsI, BEPOATHO CeAyeT J0OaBUTh,
yro B Poccun MHoOrue nOKTOpa HAayK HMMEIOT HaydHOE 3BaHuE mpodeccopa.
Bnpouem, u 3toT craryc B Poccum He cooTBeTcTByeT 3BaHHIO Mpodeccopa
B aHIJIOS3BIYHBIX CTpaHax, rae mpodeccopom MoxkeT craHoButhess PhD. B Be-
JMKOOPUTAHMH €CTh aHajor poccuiickoro npodeccopersa B Buae ‘full profes-
sorship’ — nmomnHbIi ipodeccop, HO U 3TOT TEPMHUH MOHUMAEM HE BCEMH U IPH-
MEHSIETCS] HeUacTo.

OdeBHUIHO, YTO B CUTYyAIMH MOUCKa BEPHOTO MEPEeBOJIa BO3ZMOXKHBI BapH-
aHTBI, TAK JOKTOP Mefarornyeckux Hayk B Wikidata — Doctor of Pedagogy, Doc-
tor of Pedagogy Sciences, Doctor of Sciences in Pedagogy, Doctor of Education
(https://www.wikidata.org/wiki/Q17281161). JIokTop Hayk MOXET TaKXKe mepe-
BonuThes Kak ‘Advanced Doctor’, 4ToObI O JYepPKHYTh BBICIINI YPOBEHb Hay4-
HOU HEpapXUH.
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JIo06aBUM K MepevrcIeHHBIM MPOOieMaM TIePeBO/Ia YUCHBIX CTEICHEH, YTO
UMEIOTCSl HEKOTOPBIC CTEIICHHU, B KOTOPBIX CIIOBO «HAYKM» HE YHOTPEOISIOTCS B
CHJIy MX OTHeceHHs K cdepe IPYrux HHCTHTYTOB HAJCTPOWKH OOIIecTBa —
KyJIbType (KaHAUAAT KYJIbTYPOJIOTHH), UCKYCCTBY (KaHAMIAT HUCKYCCTBOBEIC-
HUS), PESTUTUH U T.I1.

Jlns oOyeryeHust 3a1aud MepeBojia HayYHbIX CTEIICHEH UM 3BaHUM mpeyia-
raeM BaM TaOJIUIy aHAJOrOB Ha aHTJIUHCKOM si3bike. CIMCOK HEIOJHBIN, Hajle-
eMcsl Bbl HaiieTe HyXHbIM BaM aHajor. J[jst mepeBo/ia 3BaHUsI CBOCTO HAYYHOT'O
PYKOBOJIUTEIIS B ClIydae, KOTJa OH SIBJISCTCS HE KaHAUIATOM, a IOKTOPOM HayK,
MOXHO 3ameHuTh PhD (untaercs moGyksenso [pi: eit/'di:] wim pactudposkoit
ab0peBuarypsl) Ha Doctor of. ..

Tabnuya 1
YueHnbie CTEeleHu

PhD in Architecture

PhD in Biological Sciences

PhD in Veterinary Sciences

PhD in Military Sciences

PhD in Geographical Sciences
PhD in Geology and Mineralogical
Sciences

PhD in Art Criticism

Kananaar apxuTekTypsl

Kananaar Ouonornyecknx HayK
Kanaupar BeTepruHapHbIX HAYK
Kananaatr BOeHHBIX HAyK

Kanaunar reorpaduueckux HayK
Kanauaar reonoro-MuHepaioru4eckux
HayK

Kananaar uckyccTBoBeIeHUs

KaH,Z[I/II[aT HCTOPHUYCCKHUX HAYK

PhD in History

Kanaupar kyneTyposioruu

PhD in Culture Studies

Kanguoar MeAMIIMHCKHUX HAYK

PhD in Medical Sciences

Kanangat negarornyecknux Hayk

PhD in Pedagogy

Kanguaar noauTudecknx HayK

PhD in Political Studies

KananaaTt ncuxojaorm4eckux HayK

PhD in Psychology

Kananaat conmonornyeckux HayK

PhD in Sociology

Kangunar cebCKOX0351MCTBEHHBIX HAYK

PhD in Agricultural Sciences

Kananaat TeXHUYECKHX HAYK

PhD in Engineering Sciences

Kangumar gpapmarieBTHUeCKUX HayK

PhD in Pharmaceutical Sciences

Kanaunar ¢pusnko-mareMaTnueckux
HAYK

PhD in Physics and Mathematical
Sciences

Kananmar ¢unomornueckux HayK

PhD in Philology

Kannunat ¢uiocockux Hayk

PhD in Philosophy

Kanangat XuMu4ueckux HayK

PhD in Chemical Sciences

KaHJII/I)IaT 9KOHOMHYCCKHX HAYK

PhD in Economics

Kannunat ropuanyeckux HayK

PhD in Legal Studies

AHaAJOTUYHYIO TPYJIHOCTH JJIsl IEPEBOJA COCTABIIAIOT HAYYHBIE 3BAHUS U
JTOKHOCTU. HyHO OTMETUTB, YTO U TO, U APYTrO€ MOXKET UMETh OJUHAKOBOE
Ha3BaHue. Hampumep, kKaHAMAAT HAYK MOKET 3aHUMATh JOJDKHOCTh JOLEHTA, HO
Hay4YHO€ 3BaHHE JIOLEHTA (C COOTBETCTBYIOIIMM aTTecTaToM Bricuieit AtrecTa-
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uroHHo Komuccun — BAK) OH MOXET MOJy4UTh TOJBKO MOCHE TPEX JET
YCHEIIHOW padOoThl HA JOJKHOCTH, HAMCAHUS y4EOHO-METOIUYECKUX PabOT U
BEITIOJTHEHUS WHBIX TpeOoBanuit BAK. Tak e u co 3BaHneM npodeccopa: pado-
TAIOUINI Ha JOJDKHOCTH Mpodeccopa JOKTOP HAyK MOXKET €ro MOJTYYUTh TOJIBKO
MIOCJIE TPEX JIET YCHEIIHONW padoThl, UMESI METOAUYECKUE TPYIbl UM YUCOHHKH,
HE MEHEee TpeX 3alIUTUBIINXCS aCIUPAHTOB, TAKUM 00pa3oM, CO3/1aB HAyYHYIO
mkony u T.4. [lonyuuB arrectar npodeccopa, ydeHbli ocTaeTcsi mpogheccopom,
HE3aBUCUMO OT TOTO, paboTaeT JM OH Ha JOJKHOCTH Mpodeccopa Ui HET, TakK
KaK Terepb 3TO €ro HayyHoe 3BaHue. TakuM 00pa3oM BO3HUKAIOT TAKUE 3aMHUCH
B CIIMCKAaX YYaCTHUKOB KOHGepeHIui uin cummno3nymos: Usanos WU.U., noktop
dbunocodckux Hayk, npodeccop, npodeccop kadeapsr dumocobuun MI'Y. B
NEPBOM CiIy4ae, KaKk Mbl IOHUMaeM, rnpodeccop — 3BaHHE, BO BTOPOM — JOJIK-
HOCTb.

JlommxHOCTH Ha Kadeapax Mo-CBOEMY TOXKE€ YHHUKaIbHBI. Kagedpa MOXKET
nepeBonuThes kak ‘Department’, mepesox ‘Chair’ Ha ceromHSIIHUAN JIE€HB YIIO-
TpeOJIsIeTCs pexe.

[Ipemraraem BaM BapuaHTHI TIEpEBO/Ia B TaOHIIE 2.

Tabnuya 2
Y4yeHble 3BaHUA U J0KHOCTH
AccucteHT kadeapsl Assistant (of the Department/ Chair / Faculty)
[IpenogaBaTenb Assistant Professor (Am.) / Teacher of the
Department / Chair / Faculty / Lecturer (Br.)
Crapumii npermnoaBaTelib Assistant Professor (Am.) / Senior Lecturer /
Instructor (Br.) / Reader (Br.)
JIOLIeHT (JIOJKHOCTH) Associate Professor (Br.)
JlotieHT (3BaHue) Docent / Professor
[Tpodeccop Professor
3aBeayomui kaheapoit Head of the Department / Department Chair

Muaamwuii Hay4HbIH coTpyaauk | (Junior) Research Assistant / Junior Scientist
(Research Fellow)

Crapumii Hayunslii cotpynauk | Senior (Principal) Research Assistant (Scientist) /
Senior Fellow / Chief Science Officer

Benymwmii Hayunsiii corpyaauk | Lead Research Assistant

HayuHblii cOTpyaHUK Researcher / Research Fellow /
Research Scientist / Science Officer

3amecTHuTenh ACKaHA Vice Dean / Deputy Dean

Jlexan Dean

3aMeCTUTEIh TUPEKTOPa Vice Director / Deputy Director

(MHCTHUTYTA)

JlpekTop (MHCTUTYTA) Director

[TpopekTop Vice Rector / Provost / Vice Chancellor

Pexrtop Rector
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Pasmma B HAUMCHOBAHHUH YYCHBIX cTeneHeu
B PYCCKOM H AHTIJIMICKOM SI3BIKAX

B 3amamHbpIX cTpaHax CyIIECTBYIOT TPH CTyNEHHM OOpa3oBaHUs, MOCTE
00yuYeHus PUCBAUBAIOTCS CTEIICHU:

1. Bachelor’s degree (crenenn 6akanaBpa).

2. Master’s degree (CTeneHb MarucTpa).

3. Philosophy Doctor or PhD (cTenens mokTopa ¢unocodun).

[Tocnenuss cTeneHb, KOTOPYIO YacTo HaswpiBaoT Doctoral Degree, Tem He
MEHee, COOTHOCUTCS CO CTEMEHbIO KaHJuJaTa HayK B POCCHUHCKOW 00pa3oBa-
tenbHOM cucteme. Philosophy Doctor — OykBaibHO IEpeBOIUTCS KaK «IOKTOP
bunocodun», HO o1 prTocodueit moapasyMeBaroTCs Bce Hayku (obOmagaTenem
JIAHHOM CTETeH! MOKET OBITh U MaTEMAaTHK).

[Ipu mepeBoze cTemeHn KaHAMATa HAyK Yepe3 KaIbKUPOBAaHUE MOITyda-
ercst Bapuant Candidate of Sciences, Takoii BapuaHT BO3MOXKEH U JJa)Ke WHOTIA
PUMEHSETCS, HO MOXET BOCTIPUHUMATHCS aHTTIOSI3BIYHBIMUA YUTATEIISIMA HEBEP-
HO, KaK HeKas MPOMEXyTOUHas, HEyTBEpKJAeHHas cTeneHb. [loaTromy aHanmorom
KaHAuIaTCKOU cTeneHu B Poccun acto ucnonb3yercs Bapuant nepesona ‘PhD .

[Toxokas cuTyalusi OpOTJsSABIBAETCS U B TIEPEBOAE HA AHTTIMUCKHUM S3bIK
CTEIICHU JOKTOpa Hayk, rjae BapuaHT Doctor of Science BocmpuHuUMaeTcs Kak
aHaJIOT 3aMaJHOTO JOKTOPA, YTO HE COOTBETCTBYET JIEUCTBUTENBHOCTH. B Takom
clilydae JJIsi CTEIICHHW JOKTOopa Hayk Bo3MoskeH BapuanT Advanced Doctor. B
1r000M cllydae, Kak Mpu MepeBojie JII0ObIX KYJIbTYPHBIX peaiuii, Tpedyercs mo-
SICHEHHUE.

B mamry 3amauy He BXOAWT OoOydeHHE HAIUX WHOCTPAHHBIX KOJUIET CH-
CTEME Hay4HbIX 3BaHMW M y4eHbIX creneHed B Poccum. IlpencraButbea u
HAa3BaTh CBOM PETAINM HYKHO KOHKPETHO, MPU BO3HUKHOBEHUH HETIOHUMAaHWS,
MOJKHO TIOSICHWUTB, UTO MMeeTcsi B BuAy. [Ipu 3amoiaHeHMH HEOOXOIUMOM IS
Hay4HbIX NyOnuKauuii mHpOpMaIM UMEIOTCS HapaOOTaHHBIE CXEMBbI, OOIIUe
TpeOOBaHMsI, KOTOPBIE OOBIYHO MPEACTABISAIOTCS OPTaHU3aTOPAMHU.

3aoanusa ona camocmoamenvHoll padomol

3apmanue 1. ConoctaBbTe TEPMUH HA PYCCKOM SI3BIKE C €r0 aHTJIUHCKUM
NEPEBOJIOM:

1. JIOKTOp CEINbCKOXO3SIMCTBEHHBIX a. PhD in Pedagogy
HayK
2. Kanaunmar megarorudeckux Hayk b. (Advanced) Doctor in Philosophy
3. JlokTOp OMOJIOTHYECKHX HAYK PhD in Philology
4. KaHmuaat SKOHOMHUYECKHUX HAYK (Advanced) Doctor in Agricultur-
al Sciences

o o
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5. JloxTop punmocodckux HayK e. (Advanced) Doctor in Biological
Sciences

6. Kammunmar pumonoruueckux nHayk . PhD in Economics

7. TlpemomaBareinn g. Associate Professor

8. Muaammii Hay4HBIN COTPYAHUK h. Research Fellow

9. Jexan i. Dean

10. JloueHT (J10KHOCTH) j. Lecturer

11. AccucreHT k. Research Assistant

12. Hay4Hblii COTPYIHUK |. Assistant Professor

13. JIOKTOp UCKYCCTBOBEACHUS m. Vice Rector

14. Benyuuii HAy4HBIH COTPYIHUK n. (Advanced) Doctor in Political
Studies

15. JIOKTOp MOMUTHYECKUX HAYK 0. Vice Dean

16. IIpopexTop p. (Advanced) Doctor in Art Criticism

17. Kanauaart 1opuandecKux HayK g. Lead Research Assistant

18. 3amecTuTesn AeKaHa r. PhD in Legal Studies

Kmoun: 1-d,2-a,3-¢,4-f,5-b,6-¢,7-j,8-k, 9-1i,10-gq,
11-1,12-h,13-p,14-q,15-n,16-m, 17 —r, 18 — 0.

3amanue 2. 3an0JIHUTE NPOITYCKU:

1. The best Senior ... Assistants work in the laboratories of our university.

2. Andrew has recently graduated and now holds a PhD in Geology and
... Sciences.

3. The article was written by my colleague — Ph.D. ... Culture Studies.

4. My scientific advisor for the next 3 years is an (Advanced) ... in Histo-
ry.

5. Peter was promoted to an Associate ... yesterday.

6. Mary started working at the Moscow State University as a ... Fellow.

7.1 have read an excellent article published under the editorship of Ad-
vance Doctor ... Agricultural Sciences.

8. Angela was offered a position of Head of ... of Foreign Languages at
People’s Friendship University of Russia.

Kmoun: 1 — Research, 2 — Mineralogical, 3 — in, 4 — Doctor, 5 — Profes-

sor, 6 — Research, 7 — in, 8 — Department.

3ananme 3. [Ipountaiite Texct. Haitnure nndopmaruio 06 acmupanrtype
B BemmukoOputanuu u B CIIA, BeImUImMTEe TEPMUHBI U CBEICHUS, KaCAIOIIHECS
oOy4eHHs B aCTUPAHTYPE B ITHX CTpaHaXx.
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Pasanna Mexx1y aMepuKaHCKO M OPUTAHCKOW cCMCTeMaMM
BbICILLIEr0 00pa3oBaHus

OmaHO U3 OCHOBHBIX OTJIMYUH MEXIIy CHCTEMaMH BBICIIIETO OOpa30BaHHUS B
Benukoopurtanuu u CIIIA 3akimoyaeTcst B JUIMTEIHHOCTH Tpoliecca 0O0ydIeHHUS.
B BenukoOpuranuu crenenb OakanaBpa (Bachelor’s degree) wnm mepBoe Bbic-
miee odpasoBanue (Undergraduate education) MoXHO HOJY4YUTh 3a 3 TOAa 00Y-
yeHus. Vckimouenne B BennkoOpUTaHUU COCTABISIOT JIUIIb BBICIINE yUeOHBIC
3aBenenus llotnannuu, rae crynenTsl OakanaBpuarta y4yatcs 4 rona. [lo okon-
yaHuu OakanaBpuaTta B BeankoOpuTaHuu, CTyJEHT MOMydaeT J1ub0 cTeneHs Oa-
KajaBpa rymanutapaeix Hayk (Bachelor of Arts — BA), nubo GakanmaBpa ecre-
crBeHHbIX Hayk (Bachelor of Science — BS) wmu GakanaBpa m300pa3uTenbHBIX
uckyccts (Bachelor of Fine Arts).

Yro kacaercs marucrparypsl (Master’s degree unu postgraduate taught
education), To 31ech JUIUTEIILHOCT 00YUEHHUS MOXKET COCTABIATh OT OJTHOTO TO-
Ja 710 IBYX JieT B 00enx ctpaHax. [lo okoHYaHnn 00ydeHUs Ha MarucTparype B
BenukoOpuTaHu# CTYIEHT TOJYYUT JTUOO CTEIEHb MarucTpa TyMaHUTApHBIX
Hayk (Master of Arts — MA), ntu60 maructpa ecrecTBeHHbIX Hayk (Master of Sci-
ence — MS), nu6o MarucTpa aenoBoro aamMuaucTpupoBanus (Master of Business
Administration — MBA) niu maructpa ropuauueckux Hayk (Master of Law —
LLM).

[Toctynuths B acrmpantypy (postgraduate research education wiu Doc-
torate level) B BennkoOpuTaHuu BO3MOXKHO TOJIBKO IOCIE OOYYEHUS B Mard-
ctparype. O0yueHue B acnupanType B BenukoOpuranuu aiurces ot 3 g0 4 ner.
[To oxoHyaHuM OOyYEHHMs aCIUPAHT 3aluInaeT auccepraruio (dissertation wmu
research paper) u mosnyuaer moktopckyto creneHb (Ph.D). Crenens mokropa
HayK SIBJSIETCS BBICILEH akaJeMUYecKol creneHbto B BemukoOputanuu. OHa
MPHUCYKIACTCS COMCKATEIISIM, UMCIOIIIMM CTEIIeHb JIOKTOpa (HIocoPuu 3a ps
OITyOJIMKOBAaHHBIX HAYYHBIX TPYJIOB M aBTOPUTET B HAYYHBIX KpyTrax.

Kax mpaBusio, By3bl BenukoOputanuu nenstcs Ha 4 BUaA:

1. Komnemku Boiciero oopasosanus (Colleges of Higher Education).

2. ITonurexunueckue uactutyThl (Institutes of Technology).

3. Yuusepcuterckue kowtemxu (Colleges).

4. Yuusepcutetsl — (Universities).

Komnnemku Beiciero o0pa3oBaHus IMEIOT CBOIO Y3KOCIEIMAIHN3UPOBaH-
HYIO HalpaBJICHHOCTh, HANPUMEp, >KUBOIKCH, JU3alH, MY3bIKa, TEaTPAIbLHOE
UCKYCCTBO W JAp. B Takux KoJjiemKax CTyAEHTHI 0O0y4aroTCsl TOJBKO MO TpO-
rpaMMaM OakanaBprara. B MOTUTEXHUYECKUX MHCTHTYyTaX OOYy4aroT MO BCEMY
CTHIEKTPY WH)XCHEPHBIX CHEIHATbHOCTEH. YHUBEPCUTETCKUE KOJUICKH Tpeia-
TafoT CTYACHTaM pa3IUYHbIe OaKalaBpCKUe MPOrpaMMbl. Y HUBEPCUTETHI OpUCH-
THPOBAHBI HA HAYYHO-HUCCIICIOBATEIIbCKIE POTPAMMBI.

Jlns mosydeHus mepBoro Beiciiero oopasosanus (undergraduate studies)
B CIHIA cTymeHTBI MOTYT TOJaTh JOKYMEHTHI B MYHHIIMITAILHBIA KOJIICIK
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(community college) u mocne aByx Jier 0Oy4eHHUs IOJIYYHTH ACCOIMATHBHYIO
CTeIeHb (associate’s degree), To ecTh AUIIOM MIIAAIIETO CIieluanncTa. Bropoit
BapHaHT: MOXKHO TIOCTYIHTh B «KOJUIC/DK» MPU YHUBEPCHUTETE W uepe3 4 roja
TIOJTyYnTh CcTeleHb OakanaBpuara (Bachelor’s degree). 11 B ToM, u apyrom ciy-
gae CTYJICHTHI BEIOMPAIOT OJHO HampasjcHue (Major), B paMKkax KOTOPOTO H3Y-
JaroT TpoduiIbHBIE TpenaMeThl. [Ipu 3TOM cTyaeHTaM He 3ampemiaeTcs OpaTh
JIOTIOJTHUTEIIbHBIC Kypchl (elective courses) 3a pamkamu BHIOpaHHO# CICIHAIIH-
3anuu. Beioop npoduiis B KoJuiepke IpyU YHUBEPCUTETE MPOUCXOIUT Ha 3 Kyp-
ce. Y CTy/leHTa TakKe €CTh BO3MOXKHOCTh BHIOpATh JOMOJHUTEIBHYIO CICIHa-
auzaiuio (minor). ITo oxkoHuanuu oOyueHHUs CTYIACHT, Kak U B BenmkoOpura-
HUHM, MOXKET TIOJYYUTh OJHY M3 CICAYIOUIUX CTETCHEH: OakamiaBp TyMaHHUTap-
HeIx Hayk (Bachelor of Arts — BA), 6akanaBp ecrectBeHHbIX Hayk (Bachelor of
Science — BS) mim OakamaBp m300pa3utenbHbIXx HckyccTB (Bachelor of Fine
Arts).

JIiis AMepHKY THITHYHEE MOJIY4YUTh cTeneHb Maructpa (Master’s degree)
mocJie JIByX JieT o0ydeHus B maructparype (graduate studies). ITepeiitu B maru-
CTpaTypy 0e3 MOJIydYCHHs CTEICHH OakajiaBpa HEBO3MOXKHO. B koHIC 00y4eHHUs
CTYJCHT 00sI3aH HaIMcaTh U 3allUTHTh MaruCTePCKyIo auccepranuio (a thesis).
JTMTeIbHOCTh OOYYCHHSI B MarucTpaType, Kak TOBOPHIIOCh paHHEE, COCTABIISCT
OT OJTHOTO T0/1a JI0 JBYX JIET.

OO6yuenne B actimpantype B CIIIA mautes ot ABYX 10 Tpex JieT. B Tede-
HHUE 3TOrO MEPHOJa, CTYACHT 3aHUMAeTCsl HamucaHueM aucceprarmu (disserta-
tion unu research paper). [To okoHYaHMH CTYJICHT MOJIy4aeT JOKTOPCKYIO CTe-
nenb (Doctorate degree): nokrop dunocodcekux Hayk (Ph.D) wnm nokrop nema-
rornyeckux Hayk (Ed.D.).

B nienom yueOnsbie 3aBenenust CILIA, riae MoXHO MOTYy4HUTh BhICIIEe 00pa-
30BaHHUE, AeIaTCsI Ha 4 THIa;

1. Mynunmnanesbeii koywiemk (Community College).

2. TocynapcTBenHbIi koiutepk wim yHuepcurter (State College or Uni-
versity).

3. YactHeiii komutemx win yauepcutet (Private College or University).

4. Texnonmoruueckuii uHcTUTYT (INStitute of Technology).

['ocymapcTBeHHbBIE KOJUICIKA U YHUBEPCUTETHI HAXOJSATCS IO YIIpaBIie-
HUEM W (UHAHCHPOBAHWEM CO CTOPOHBI TOCYyJapCTBa WM INTaTa, B KOTOPOM
oHH pacrionaratorcsi. COOTBETCTBEHHO, YAaCTHBIC KOJUICIKA M YHUBEPCHTCTHI
(UHAHCUPYIOTCS CO CTOPOHBI YAaCTHBIX WHBECTOPOB WM OJIATOTBOPUTEITHHBIX
dormoB. OOyUYeHHE B MYHHUITUTIAIBHBIX KOJUIEXaX BO3MOXHO 110 JIBYM HaIpaB-
JICHUSIM: TI0 CHCIMAIBLHOCTH ¢ BO3MOXKHOCTBIO JAJBHEHIICTO MEPEBOJa B YHH-
BEPCUTET WJIM TOJHOIO OOy4YeHHUs ¢ JaIbHEHITUM TpyaoycTporcTBoM. OO0yde-
HUE B TEXHOJOTHYECKOM HMHCTHTYTE B OCHOBHOM JIUTCS 4 rona. Takue WHCTH-
TYThl TpPEIIaral0T HWHXCHEPHBIC CICHUAIBHOCTH M CCTECTBCHHO-HAYYHBIC
HaIpaBJICHUS.
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(https://cyberleninka.ru/article/n/britanskiy-i-rossiyskiy-opyt-sistemy-vysshego-
obrazovaniya/viewer, https://www.thecareerproject.org/blog/the-difference-
between-american-and-british-higher-education/,  https://www.ukstudycentre.
co.uk/blog/differences-studying-university-uk-usa/.)

3ananmue 4. BolnonHuTe Cleayomue yupaKHEHHS.
1. Haitioume 6 mexcme 3K68UBANIEHMbL K CTLEOVIOUUM CTLOBAM:

Crenenp OakanaBpa, CTENEHb MarucTpa, IMEepBOE BHICIIEE OOpa3oBaHMUE,
JUCCepTaIys, IIepBOe BBICIIEe 00pa3oBaHue, TOKTOp HUIOCOPCKUX HAYK.

2. [Iposepvme npousnouieHue credyrouux clog:

Science, research, technology, associate, major, minor, thesis, private,
community, course.

3. Conocmasvme MepPMUH HA PYCCKOM A3bIKE C €20 AHSTUUCKUM nepeeso-

ooM:
1. MyHHIMITATBHBIN KO a. Doctorate degree/level
2. JlomomHHuTEIbHAS CIICIMAIH3AINS b. Ed.D.
3. TocynmapcTBEeHHBIN YHUBEPCHUTET c. Community College
4. AcnupanTypa d. Bachelor of Arts (BA)
5. JIOKTOp ImeaaroruuecKux HaykK e. Minor
6. bakamaBp ryMaHUTapHBIX HAYK f. State University
7. YacTHBIN KOJUIEIK g. Thesis
8. bakanasp nzoOpasutensHbix uckyccts . Elective courses
9. TlomuTexXHUYECKUH YHUBEPCUTET I. Master of Sciences (MS)
10. Hucceprarus j. Private College
11. Maructp eCTeCTBEHHbIX HayK k. Bachelor of Fine Arts

l.

12. JlomonHUTETHHBIC KYPCHI Institutes of Technology

Kawun:1-c,2-e,3-f,4-3,5-b,6-d,7-},8-k, 9-1,10—g,11 -1,
12— h.

4. 3anonnume nponycKu:

1. Depending on funding, there two types of universities in the USA: ...
and state universities.

2. 1 am a 3rd year student and I have finally chosen my ... .

3. This year I will have 10 ... courses in total, as my goal is to develop
various soft skills.
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4. Did you know that he graduated from ... college and received his asso-
ciate’s ... last year?
5. My brother has applied for ... studies, as he wants to become an Ed.D.

Kmoun: 1 — private, 2 — major, 3 — elective, 4 — community, degree,
5 — postgradate.

5. Ilepesedume Ha aHenuiCKUll A3bIK caedyroujue nPeoloNHCeHUs.

1. MHOrre MOM 3HaKOMbIE 3aKOHYMJIM MyHULMIIATIbHBIA KOJIJIEIK, TaK KakK
CUMTAIOT, YTO JUIIJIOMa MIIAJIIIETO CIEUAINCTa UM OyAET JOCTaTOYHO.

2.Bce yactnbie komtemxu U yHuBepcuTeTsl B CoenannHennbix [llTaTax
AMepuKH (pUHAHCUPYIOTCS 3a CYET OJArOTBOPUTENBHBIX (POHIOB.

3. O0yuenue B acnupaHType B BenukoOpuranuu amutcs ot 3 10 4 ner.

4. CtenieHb JOKTOpA HAayK SIBJISIETCS BBICIIEH aKaJeMHUYECKON CTENEHbBIO B
BenukoOpurtanumu.

5. lng mosydeHus CTENEHW KaHAWJaTa HayK HEO0OXOJUMO YCHEIIHO 3a-
LIUTUTh TUCCEPTALUIO.

6.B mponutom rogy s mosiydus cTeNeHH OakanaBpa M300pa3UTENIbHBIX
UCKYCCTB.

7.Ilocne OKOHYAHMS MOJUTEXHUYECKOTO MHCTUTYyTa WJIM YHHUBEPCHUTETA
CTYJIEHT IIOJIy4aeT CTENEeHb OaKaaBpa.

8. CtyneHTaMm O4eHb HpPAaBUTCS cucTeMa 0OydeHus, KOT/ia JTUIIb Ha 3 Kyp-
ce HeoOX0IMMO BbIOpaTh HaIpaBieHUE C MPOPUIBLHBIMU NPEIMETAMHU.

3apanme S. IloaroroBbre BHICTYIUIEHHE 00 OOYYEHHH B aclupaHType B
Poccun. Mcnonb3yiiTe BBIITMCAHHBIE U3 TEKCTA CJIOBA.

18



Yacrts 2. becena 00 yuebe mo cienmajbHOCTH

Hauunas paboTy HaJl AaHHBIM aCTEKTOM MO MOATOTOBKE K KaHIMAATCKO-
My DK3aMEHY 10 aHIJIMHCKOMY, CJIeIyeT OCTAaHOBUThCS Ha TepMuHe ‘graduate’.
On Oyner BcTpedaThesl B pa3HbIX (opMax M COUETAHUSAX HE OJMH pa3, MOTOMY
YTO 0003HAYAET 3aBEPIICHHE BHICIIIETO 00pa30BaHMS.

Cnoso graduate ['grad3ust] moxxeT 0603HaYaTh:

e okaHumBath (By3): | graduated from Murmansk Arctic State University —

A oxkonuun Mypmanckuii apkmuueckuii 20Cy0apcmeeHHblil YHUGepCcument;

e BBIMyCKHHKa By3a: a graduate of Oxford — Beimyckank Okcdopaa;

e BBINTYCKHOW/AUIIIOMHBIN: graduate paper — nuruioMHas pabora;

e JIMIUIOMHUPOBAHHBIN: graduate engineer — IUIIIOMUPOBAHHBIN HHKCHED;

e B COYECTAHUM CO CIIOBOM ‘COUrse, school’ — acnupaHTypy WM Marucrpa-

Typy: graduate school, post-graduate course;

e C mpucTaBkoil ‘Under-’ — crapiiekypcHuka: ‘an undergraduate ’;
e C NMPHUCTAaBKOHU ‘post-’ — acnupaHTa: ‘a post-graduate student’ (=‘a gradu-

ate student’) ¥ T.11.

[lepBoe — MOMHUM, YTO 3aBepIICHUE YUeObl B IIKOJIE BO3ZMOKHO OIUCHI-
BaTh riarosiom ‘finish” — I finished school in 2015. YauBepcureT ke 3akaH4YnBa-
€TCs 3alIUTON AUIIOMA (U MOJYYEHUEM CTEIEHH ), IO3TOMY HCIOIb3YEM TOJBKO
‘graduate’. (9TOT riaroi, Kak ¥3BECTHO, IIPOUCXOAMT U3 JIATUHCKOTO, Iyie 000-
3Ha4aJI ‘TPagyupoBaTh’, ‘paclpelesaTh IO KIacCy, YPOBHIO, CTEIIEHU , BUIUMO
B 3HAUEHUM ‘3aBepluaTh OOy4yeHHEe COAEPKUTCA U OLEHKA U PEUTHUHTOBAHHE
BBIITYCKHUKOB, APYTUMH CJIOBaMH, BHIITYCKHUK ObLT CepTU(HUITUPOBAH. )

Bropoe — nmomuuTth 0 npemiore ‘from’ — | graduated from the Institute of
Linguistics. B aHTIMiiCKOM sI3bIKE CTYIEHTBI BBITYCKAIOTCS «H3» 00pa30oBaTelIb-
HOTO yupexaeHus. Bnpouem, B XIX Beke ObLIO MPHUHSITO TOBOPUTH B MACCHUB-
HOM 3aJiore, TaK Kak IJIaroJl CYMTajcs TOJbKO mepexoinbiM: ‘| was graduated
from college’, mo3xe maccuB 3ameHnnn akTuBHBIM 3aimoroM ‘| graduated from
college’. Ha maHHBIIf MOMEHT TaKXe UMEETCS TCHICHIUS K OIMYIICHHUIO TIPE/Io-
ra B IEJISIX SKOHOMHHU SI3BIKOBBIX CPECTB, HO BCE K€ HOPMATHBHBIM BaApUAHTOM
ocraercs | graduated from University / college / institute.

Urak, oTBeyas Ha BOIIPOCHI:

What is your educational background?

Could you tell us a few words about your education, orBeuaem:

| graduated from Murmansk Arctic State University, Law Faculty / Hu-
manities and Social Studies Institute / Psychology and Pedagogy Institute /
Creative Industries and Entrepreneurship Institute / Mathematics and Natural
Sciences Faculty / Physical Education and Life Safety Faculty, etc.

becena ¢ sk3aMeHATOPOM Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE M0 BOIPOCAM, CBS3aH-
HBIM C y4e0oi MO CIeuHaIbHOCTU aclupaHTa (COMCKATEeNs]) MOKET CTPOUTHCS
10 IPUMEPHBIM BOITPOCAM:
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1. When and where did you begin your undergraduate studies?

2. What specialty have you chosen back then?

3. Why are you interested in this particular area?

4. Why did you decide to continue your studies for Master’s degree?

5. Who were your scientific advisers (research supervisors) throughout all
the levels of studying?

6. Have you written any articles or participated in any conferences while
getting your Master’s degree?

7. What made you choose Murmansk Arctic State University as a place
for getting a Ph.D.?

8. Where and when are you going to get a Doctorate degree?

CiaoBau BBIPA’KCHUSA IO TEME

graduation paper — aurutoMHas padoTa

to be entitled — Ha3pIBaTHCS

to be intended to help — (paboTa) paccuntana momModpb

to be intended to solve a problem of — (pabora) HampaBiieHa Ha pelIeHUe
poOJIeMbl

participate in a conference — ygacTBoBath B KOH(pEepeHIIUN

research area — cdepa Hay4IHOM JEATETLHOCTH

research subject — npeamer uccienoBaHus

specialty — cienmanbHOCTD

to be a graduate — ObITH BBIITYCKHHUKOM

to deal with a problem — pemrates Bonpoc

to carry on with the research — nmpojomkaTh uccie10BaHUE

to publish an article — ony6nmkoBaTh cTaThio

to pursue studies — mpogomkate 00y4YeHHE

to write an article — manmcath craTbio

bakanaBpuart

I have always been interested in ... .

That’s why I began my undergraduate studies at ... University at ... Fac-
ulty / Department in ... (year).

Back then, I chose the ... as my specialty.

As a second-year student, | got (= became) interested in ... .

During my studies, I got interested in ... .

I did some research in this area / on ... as an undergraduate.

This issue became the main subject / problem of my graduation paper.

My graduation paper dealt with a problem (a number of problems) of ... .

My graduation paper was entitled ... .

My Research Leader / Research Supervisor was...
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My graduation paper was intended to solve a problem of / to help ... .
After four years of hard work, I got my Bachelor’s degree in ... .
I graduated from the Faculty / Department of ... University in ... (year).

Marucrparypa

In ... (year), I decided to continue my research and took a postgraduate
course / began my undergraduate studies at ... University.

For my master’s thesis, I have chosen ... as a research subject.

My master’s thesis was entitled ... .

My thesis was intended to solve a problem of / to help ... to ... .

My Supervisor was ... (full name, sc.degree, title).

| have also written several articles discussing the problem of ... .

They were published in the journal / in journals, for example, ... .

| have participated (= taken part) in a number of conferences ...

| haven’t taken part in any conference yet.

After two years, | have received Master’s degree in ... .

AcnupaHTtypa

Now as a graduate student, | decided to carry on with my research and
take PhD/Doctorate level studies in ... (area).

Now as a graduate student, | decided to change my research area and take
PhD/Doctorate level studies in ... (area).

Therefore, it was quite natural that | decided to pursue PhD/Doctorate
studies at ... University.

3aoanusa ona camocmoamenvHoll padomol

3ananme 1. [lepeBenure cieayrouye NpeaioKCHUI Ha aHTTIMACKUN SI3BIK.

1. 41 oOyuaincsa no nporpamme OakanaBpuata «llemarornueckoe o6pazoBa-
HUE.

2.B 2018 romy s mocTymui B MaructpaTrypy mo HampasieHuio «Mcro-
pus».

3.B munnomuolt pabore s paccMarpuBana mpooOsiemMy MpaB peOCHKa B
KOHTEKCTE KOHIIENIIMN YCTOMYHBOTO pa3BUTHS.

4. CycTs 4eThIpe rojia ycepIHOW paboThl 5 MOJTYYHII CTEeNIeHb OakanaBpa
I10 CIEUAIIBHOCTH «/JlU3ailH Cpellbl U UHTEPhEPAY.

5.MouMm Hay4yHBIM pPYKOBOJWTEIEM B Maructparype Obul Bramucnas
Biagumuposud Ky3b, KaHAUIAT MCTOPUYECKUX HAYK.

6. 51 ydacTBOBal B PETMOHAJIBHBIX U MEXKIYHAPOAHBIX HAYyYHBIX KOH(e-
PEHLMAX MOKa YYUIICS B MArCTPaType.

21



7. 51 He y4acTBOBaJI HU B OJJHOM HAYYHOM CUMIIO3UYME.

8. Bo Bpemst 00ydeHus: B MarucTpaType s Hamucall CTaThbH 10 TEME CBOETO
VCCJIEIOBAHUS.

9. 4 pemmn cMeHUTH chepy HAYYHOU ASATEIHHOCTA M TIOCTYITUTh B acIu-
paHTypy MO HanpaBiaeHUI0 «OKeaHOIOTHs.

10.4 3auHTEepecoBacs MpoOIEeMOl COXpaHEHUsI OKpYKarouleh cpenbl U
BBIOpAJT IKOJIOTMYECKOE HAMpaBIICHHUE.

3ananue 2. 3an0JIHUTE NPOITYCKU:

1. During my studies, 1 got ... in studying criminal procedural law.

2. My graduation paper ... with a problem of social and psychological
conditions for the development of students’ leadership qualities.

3. I have recently ... three articles in ‘Science Translation Medicine’ jour-
nal.

4. Now as a graduate student, | decided to change my ... area and take
Doctorate level studies in Biotechnologies.

5. In 2020, I chose the ‘Project management’ asmy ... .

6.1 have ... in a number of conferences while taking a postgraduate
course.

Kmoun: 1 — interested, 2 — dealt, 3 — published, 4 — research, 5 — special-

ty, 6 — participated.

3aganue 3. ComocTaBbTe TEPMUH HA PYCCKOM SI3BIKE C €r0 aHTJIMMCKAM
IIEPEBOJOM:

1. Cdepa HayyHOH IEATECILHOCTH a. To write an article
2. IIponomkaTth 0Oy4eHUE b. Specialty

3. Hanmcats cTaThio c. To be entitled

4. CrneuuanbHOCTb d. Research area

5. HasrbiBatbes e. To publish an article
6. f.

Ony0JIMKOBaTh CTATHIO To pursue studies

Kmwouun: 1-d,2-f,3-a,4—-b,5—-c,6—e.

3ananue 4. [IpounraiitTe 1 nepeBeUTE TEKCThl. BBINMUIINTE CIOBAa U BBI-
pakKeHHsI, KOTOPBIE MOTYT MOHAJ00UTHCS BaM B XOJI€ MIOJITOTOBKH.

1. I am a graduate of Lomonosov Moscow State University. | graduated
from the Faculty of Law in 2016. During my studies, | got interested in studying
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criminal procedural law, in connection with which | chose the department of this
discipline as the main one in my training program. | did some research on the
classification of subjects in the collection of evidence in criminal proceedings.
This question became the main problem of my graduation paper. | decided to
take the postgraduate course at the Department of Theory of State and Law at
the Murmansk Arctic State University, since | would like to be engaged in sub-
sequent research and teaching activities.

2. 1 am a graduate of the Murmansk State Technical University.
| graduated from the Institute of Natural Technology. In 2018, | got my bache-
lor's degree in Biology. In 2020, I got my master's degree in Aquatic Biore-
sources and Aquaculture. When a student I delivered reports at scientific confer-
ences. In 2020, | did some research on the safety of fish products. My gradua-
tion paper dealt with the problem of the fish products’ quality. The research was
held on the basis of the laboratory in the Standardization Centre.

In 2019, | started teaching at the University at the state exams preparation
course. During my work at MASU, | got interested in the topic of pedagogy. So,
| decided to take a post-graduate course at the Murmansk Arctic State University.

3. | have always been interested in Linguistics and Foreign Languages.
That is why | began my bachelor studies at Murmansk Arctic State University at
Modern Languages Department in 2016. Back then, I chose ‘Translation and In-
terpretation’ as my specialty. During my studies, I got particularly interested in
Russian folk fairy tales and the way they are translated into the English lan-
guage. This issue became the subject of my graduation paper. My graduation
paper was intended to help students to translate Russian fairy tale characters’
names into English. After four years of hard work, | got my Bachelor’s degree.

In 2020, | decided to continue my research and began my graduate studies
at Murmansk Arctic State University. For my Master’s thesis, I chose culture-
specific items as a research subject. My supervisor was Svetlana Vinogradova,
Doctor of Philology. After two years, | received my master’s degree in Theory
and Practice of Translation.

Now as a (post)graduate student, | decided to carry on with my research
and take Doctorate level studies in Linguistics.

4.1 am a graduate of Murmansk State Technical University. | graduated
from the faculty of Natural Science and Technology in 2020. My specialization
is Microbiology and Biochemistry. During my studies, | got interested in Bio-
chemistry, Genetics and Biotechnology. I did some research in the area of Medi-
cal Science, Biochemistry and Bacteriology. My graduation paper dealt with a
problem of the incidence of pneumonia of various etiologies in Murmansk and
the Murmansk region. The relevance of the topic is associated with high morbid-
ity and mortality, problems of diagnosis and assessment of the severity of
pneumonia, cases of irrational antibacterial therapy. | decided to take a post-
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graduate course in Biotechnology at Murmansk Arctic State University. | am
confident that post-graduate education will allow me to combine my various in-
terests in biological sciences and fulfil my dreams.

3ananue 5. IlepeBenure npemsioxKEHUs C PyCCKOro Ha aHriaukckui. Uc-
MOJIb3YWTE BBIIMCAHHBIE paHEE ClIOBa M BbIpaxeHus. lIpoBepbTe mepeBon 1o
KJIFO4aM.

1. 4 BbImyckHUK MypMaHCKOTrO TroOCYJIapCTBEHHOIO NEAaroru4yeckoro
YHUBEpPCUTETA

2. 51 okonuun (akynbTeT ectecTBeHHOU reorpaduu B 2011 roxy mo crme-
UAJIBbHOCTH YUUTENIb OMOJIOTHH.

3.B 2012 roay s moctynun B MypMaHCKUN TOCYJapCTBEHHBIA TyMaHH-
TapHbIN YHUBEPCUTET Ha €CTECTBEHHO-TeOorpaduueckuil pakynbTeT B MarucTpa-
Typy.

4. B 2014 roxy s ¢ oTiiruueM OKOHUMIT MypMaHCKUN apKTUYECKUN TOCy-
JAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET CO CTEIIEHBIO MarucTpa.

5. Bo BpeMs yueObl MEHS 3aMHTEpecoBalla TEMa BUJIOBOIO Pa3HOOOpa3us
MuKpoBozaopociieid Konbpckoro 3anusa.

6. 51 mpoBoaMII McCCIEIOBAaHUS BUIOBOIO pa3sHOOOpa3usi MUKpPOBOJOPOC-
jeil B pa3HbIX yacTsax Kosbckoro 3anmBa.

/. Mosi marucrepckas auccepranus OblUla MOCBSIIEHA MPOOJIeMe H3yue-
HUS BUJIOBOTO COCTaBa MUKPOBOAOpOCen mutopainu Koabckoro 3anuaa.

8. Temeps s pemmn NPoIOKUTH MOE 00pa30BaHKE M MOCTYMUTh B acCIu-
paHTypy Mo oKeaHorpaduu.

Kiroun:

1. I am a graduate of Murmansk state pedagogical University.

2. | graduated from the faculty of natural geography in 2011 as a Biology
teacher.

3.1n 2012, | entered the Murmansk State Humanities University the Fac-
ulty of Natural Geography for my Master’s course.

4. In 2014, | graduated from the Murmansk Arctic State University with
my master's degree with honors.

5. During my studies, | became interested in the topic of microalgae spe-
cies diversity in the Kola Bay.

6. | conducted research on the species diversity of microalgae in different
parts of the Kola Bay.

7. My master’s thesis was devoted to the problem of studying the species
composition of microalgae in the littoral of the Kola Bay.

8. Now | decided to carry on with my research and take Doctorate level
studies in Oceanography.
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3apanme 6. [logroroBpTe NMCHMEHHOE COOOIIEHNE HA TeMy «Mosi Hayd-
Hasl CIENUAIbHOCThY», UCIOJIB3Ys BBILICNEPEUUCIICHHbIE (hpa3bl U IIa0JIOHBI, a
TaK)K€ ONUPAsICh HA MpUMeEpbl. Bocnonb3ylTech CaeAyOMHUM IIAHOM:

1. My bachelor’s studies, years, University, Faculty/Institute.

2. My research interests, course paper, graduation paper, conferences.

3. My master’s course, years, University, Faculty/Institute.

4. My graduation paper, my supervisor/scientific advisor, articles, confer-
ences.

5. Motivation for entering the post-graduate course.
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Yacre 3. becena o reme HAy4YHOI 0 UCCJIeIOBAHMS

becena ¢ sk3aMeHaTOpOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE IO BOIPOCAM, CBSI3aH-
HBIM C Hay4HOH paboTol acmnupaHTa (COMCKATels) MOXKET CTPOUTHCS IO MpH-
MEPHBIM BOIIPOCAM:

. What is your subject?
. What field of knowledge are you doing research in?
. Have you been working at the problem long?
. Is your work of practical or theoretical importance?
. Who do you collaborate with?
. What distinguished scientists in the field of your interest can you name?
. Can you briefly describe the composition of your thesis?
8. Which key tasks have you set for yourself before starting the work on
your thesis?

~No ok, WwWN

CaoBa n BBIPA’KCHUSA IO TECME

chapter — rnasa

composition — cTpykTypa (paboThi)

comprehensive study — KOMIUIEKCHOE U3Y4YCHUE

conclusion — 3akmouenue

influence of something on somebody — BrusiHue dero-ard0 Ha KOro-1H00
introduction — BBeieHme

key task — rimaBHas 3agaya

to be devoted to — ocsemiars (mpodireMy/Bonpoc)

to discuss a theory — paccMaTpuBath TEOpHUIO

to dwell on a problem — cocpenoTaunBaTh BHUMaHue Ha MpoOsIeMe
to embrace a problem — oxBatsiBaTh npo0IEMYy

to focus on a problem — koHIIEeHTpHUPOBATh BHUMAHKE Ha MPOOIEMe
to test a hypothesis — npoBepsTh rumnoTe3y

| would like to say a few words about my thesis.

It is entitled °..." .

The composition of my work is traditional: it consists of an introduction,
two chapters and a conclusion.

The first chapter deals with the history of ... / is devoted to the problem
of ... / discusses the theory of ... / embraces a wide range of problems connect-
ed with ... .

The second chapter focuses on the central problem of my thesis,
that of ... / deals with a number of problems connected with ... / presents an
analysis of ... / dwells on the problems of ... / presents a detailed discussion
of ... / presents a comprehensive study of ... /aimed at ... .
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The main goal of the second chapter is to examine some of the causes
of ... / some of the effects of ... / the influence of ... on ... .

One of the key tasks of the second chapter is to test the hypothesis
that ... .

3aoanusn ona camocmoamenvHou padbomot

3aganme 1. 3anoaHUTE NPOMYCKU:

1. The second chapter ... with the history of descriptive anatomy.

2. The second chapter presents a ... discussion ... figurativeness that in-
fluences metaphorization discussed earlier.

3. The ... of my thesis will be traditional.

4. The dissertation that I am working on now 1is ... ‘Specifics of the Tax
Legislation in the Republic of Crimea’.

5.The main ... of the second chapter is to examine some of the causes
of ...

6. The first chapter embraces a ... of problems connected ... metaphoriza-
tion of adjectives in English language.

Karoun: 1 — deals, of, 2 — detailed, 3 — composition, 4 — entitled, 5 — goal,

6 — wide range, with.

3aganue 2. ComocTaBbTe TEPMHUH Ha PYCCKOM SI3BIKE C €TO aHTJIMHCKUM
IIEPEBOJIOM:

1. Crpykrypa a. Chapter

2. OxBaTwIBaTh MpoOIEMY b. Conclusion

3. I'maBa c. Composition

4. TIpoBepsTh THUIOTE3Y d. Comprehensive study
5. 3akmoucHue e. To embrace a problem
6. KomruiekcHOE H3ydeHHUE f. To test a hypothesis

Kawouu: 1-c,2—-e,3-a,4—-f,5—-b,6—d.

3apanue 3. [IpounTaiiTe U nepeBeUTE TEKCThl. BRIMUIIMTE CJIOBA U BBI-
paXXeHHUsI, KOTOPbIE MOT'YT IMOHAIOOMTHCS BaM B XOJI€ MOJATOTOBKH.

1. Now | would like to say a few words about my thesis. My thesis is enti-
tled ‘The formation of students’ understanding of the Concept of sustainable de-
velopment in the process of mastering the content of biology school course’. Its
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composition will be traditional. It will consist of an introduction, two chapters
and a conclusion. The first chapter deals with the implementation of sustainable
development in education. The second chapter focuses on the problem approach
application in teaching in order to form ideas about sustainable develop-
ment. The main aim of the second chapter is to examine the influence of the
problem-based approach on ecological education. The key task of the chapter is
to test the hypothesis that, in the context of the Concept of sustainable develop-
ment in the Arctic, the content development of the biology school course will
serve as (will be) conditions for forming problem and informational competenc-
es. The aim of the research is creating and testing the methodological system
model of mastering the ecological content of the biology school course on the
ground of the problem-based approach.

2. Now I would like to say a few words about my thesis. My thesis is enti-
tled ‘The Study of Tropes (Figures of Speech) in the Poetry of Marina Tsvetaeva
and Anna Akhmatova in the course of preparation to USE (Unified State Exam-
ination)’. Its composition will be traditional — it will consist of an introduction,
three chapters and a conclusion. The first chapter is devoted to tropes (figures of
speech), their general characteristics and classifications. The second chapter fo-
cuses on methods of using varied tropes at training for the exam. The main aim
of the second chapter is to examine the influence of Literature on the Russian
language. We need to prove interconnection of these disciplines. The key task of
the chapter is to test the hypothesis that we can find many varied tropes in the
poetic texts.

3. Now | would like to say a few words about my thesis. It is entitled ‘Or-
igins of figurativeness influencing metaphorization of relational denominative
adjectives’. The composition of my work is traditional: it consists of an intro-
duction, two chapters and a conclusion. The first chapter embraces a wide range
of problems connected with relational denominative adjectives in the English
language, their general characteristics, and the process of their metaphorization.
The second chapter presents a detailed discussion of figurativeness that influ-
ences metaphorization discussed earlier. The main goal of the second chapter is
to examine the influence of and images on relational denominative adjectives
and new meaning that arise from those images.

4. Now | would like to say a few words about my thesis. My thesis is enti-
tled ‘Genetic aspects of resistance and susceptibility to the SARS-CoV-2 viral
disease’ Its composition will be traditional: it will consist of an introduction, two
chapters and a conclusion. The first chapter is devoted to historical aspects
of genetic research devoted to coronavirus disease. It also embraces a wide
range of problems and risk factors connected with severe coronavirus disease.
The second chapter presents a comprehensive study of genes responsible for re-
sistance and susceptibility to the SARS-CoV-2 viral disease. The main aim of
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the second chapter is to examine the causes of COVID-19 susceptibility and ge-
netic factors associated with severe coronavirus disease. The chief aim of the
chapter is to test the hypothesis that some human genes have an enor-
mous influence on occurrence and course of disease.

3apanue 4. [lepeBeauTe CleaAyOIIMe IPEIIOKEHNUS HA aHTIIMUCKUM SI3BIK.
Wcnone3yiTe BBIMMCAHHBIE CJIOBA M MPEIJIOKEHUS, IMPOBEPHTE MEPEBOA IO
KJIFOYaM.

1. Mos auccepranus o3arjiaBiieHa «Pa3BUTHE JIOTUYECKUX YHUBEPCAIb-
HBIX YU€OHBIX JCHCTBUI ydalllMuXcsid Ha ypoKaxX OHWOJOTUM HAa OCHOBE MpPUMEHE-
HUSI CUTYallMOHHBIX 3a]1a9»

2.Eé coctaB OyaeTr TpaAWIIMOHHBIM — OH OyJET COCTOSITh M3 BBEICHUS,
JIBYX TJIaB U 3aKIIFOYCHUS.

3.1lepBas riaBa MOCBsIIEHAa HM3YYCHHUIO TEOPETUUYECKOTO Marepuaja, B
Hel o0CcyXaaeTcs TEOpUs UCCIISIOBAaHMS JJOTUUECKUX YHUBEPCAIBHBIX YUeOHBIX
JIEMCTBUN y4alIUXCsl C ICTOPUUECKON TOUKH 3PEHUS.

4. Bropas riaBa MOCBSIIEHA M3YYCHUIO M COCTABJICHUIO CHUTYaIlMOHHBIX
3a/1a4 10 OMOJIOTHH M MPEJCTABISAET coOO0M aHaau3 TOro, Kak ydJaliuecs: CoBep-
IICHCTBYIOT CBOM JIOTMYECKHE YMEHMS MOCPEIACTBOM PEIICHUS CUTYAlIMOHHBIX
3aja4.

5. OCHOBHOH 11ETIbI0 BTOPOU TJIaBBI SIBISECTCS U3yYEHUE MPUYUH YIIydIlie-
HUS JJOTMYECKUX JACHCTBUM YYalIMXCS MOCPEICTBOM PEIICHUS CUTYyallMOHHBIX
3a7a4, a TAKXXE BIUSIHUE CUTYallMOHHBIX 3aJa4 Ha Pa3BUTHE JIOTUYECKUX YHH-
BEpCaJIbHBIX yU€OHBIX JEHCTBUU.

Koroun:

1. My dissertation is entitled ‘Development of logical universal educa-
tional actions of students in biology lessons based on the application of situa-
tional tasks’.

2. Its composition will be traditional — it will consist of an introduction,
two chapters and a conclusion.

3. The first chapter is devoted to the study of theoretical material; it dis-
cusses the theory of the study of logical universal educational actions of students
from a historical point of view.

4. The second chapter is devoted to the study and composition of situa-
tional problems in biology and is an analysis of how students improve their logi-
cal skills through solving situational problems.

5. The main purpose of the second chapter is to study the reasons for im-
proving the logical actions of students by solving situational problems, as well
as the impact of situational tasks on the development of logical universal educa-
tional actions.
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3apanue 6. [lepeBeauTe ciaeayronme NPeAJIOKEHNS HA aHTJIMUCKUAN SI3BIK.

1. [To3BONBTE MHE KPAaTKO paccKazaTh O CBOEH JMCCEepTalUU.

2. OcHOBHas 11eJIb BTOPOM TJIaBbl MOEH JIHCCEPTAIMU 3aKIIF0YAeTCsl B pac-
CMOTPEHUHU BIUSHUA MPOOJEMHOTO MOJX0Jla Ha 00pa3zoBaHuE B cdepe IKOJIO-
TUH.

3. CtpykTypa Moel paboThl BBITJIAIUT CIASAYIOIMMM 00pa3oM: BBEJCHUE,
2 rIaBbl U 3aKJIOYCHHE.

4. Ilenp MOEro MCCIeIOBaHUS — CO3/IaHHE W anpoOanus METOJ0JIOrHYe-
CKOM CUCTEMHOM MOJIEIN OCBOEHHUS IIKOJIBHOIO Kypca OMOJIOTHH.

5. Bropas rnaBa npeactaBisieT co00i KOMIUIEKCHOE M3ydeHue mpoliaem
COBPEMEHHOW CEMBH.

6. [TepBas ry1aBa 0XBaTHIBACT MIMPOKUN PSIT IPOOJIEM, CBI3aHHBIX C Kade-
CTBOM OHJIaH-00YUYEHHUSI B BBICIIUX YUE€OHBIX 3aBEICHUSX.

3az[aHne 1. HO,Z[FOTOBBTC IIMCBMCHHOC COO6H1€HI/IG Ha TCMY «Moe Hay4-
HOC HCCICOAOBAHHC), HCIIOJIB3Yys BBIHICIICPCUUCICHHBIC (1)p331>1 u I]Ia6JIOHI>I, a
TAKKC OIINPasACh HAa IIPUMCPHEI. BOCHOJ’IBBYﬁTGCB CJICOYIOIIMM IUIAHOM.

1. My thesis, title, main idea, composition, sources.
2. The first chapter, ideas, problems, theories.

3. The second chapter, goals, hypothesis.

4. Conclusion, anticipated results.
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Yacrtb 4. beceaa 0 BbINOJHEHHON U IVIAHUPYEMOil padoTe
B paMKax JUCCePTALUU

becena ¢ sx3aMeHaTOpOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE IO BOMPOCAM, CBSI3aH-
HBIM C X0JIOM pabOThl Ha/l AUCCepTaluel aciupanTa (COMCKaTessl) MOXKET CTPO-
UTHCS 110 IPUMEPHBIM BOTIPOCAM:

What are your objectives for the thesis?
Have you started working on your thesis?
Have you analysed material published on the subject?
Do you have a need to use any laboratories or facilities?
Are you engaged in making an experiment?
Do you take part in the work of scientific conferences?
Have you published any articles?
Who is your Research Supervisor?
. What results are you going to achieve?

10 How can your research results be used? Does your research have any
practical application?

CoNoRWNE

CiaoBam BBIPA’KCHUS 110 TEME

conference — xordepeHIHs

emphasis — akIeHT, BHUMaHUE

initial stage — navyanpHBIN dTaMN

objective — 1ienp

peer-reviewed journal — perieH3upyeMbIi KypHaI
publication — nyGnukarms

research laboratory — nayunas 1aboparopust
seminar — ceMuHap

to complete a chapter — 3akoH4NTH r1aBY

to confine attention to — orpaHMuMBaTH BHUMAHHUE Ha
to read/give a paper — BBICTYIIATh C JIOKJIAJI0M

to suggest a solution — mpennoXKuTh peniecHne

to touch upon a question — 3aTpoHyTh BOIIPOC
workshop — cemuHap-npakTuKym

My objective is to suggest a solution to / for the problem of ... .

My objective is to explain ..

The main emphasis of my thesis will be on ... .

I would like to concentrate on the problem of ... in the second chapter of
my thesis.

| have already completed (= finished writing) the first chapter of my thesis.
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Other aspects of the problem will be discussed in an article (paper) that
[ am working on now / that will be published ... .

My research is still in its initial stage.

| spend a lot of time / most of my time studying the most important publi-
cations on my subject.

I have to work in a research laboratory about ... hours a week.

My research involves a large amount of work in the regional archives of
Murmansk.

I have written an article on ..., but it hasn’t been published yet.

| would like to get another article published in a peer-reviewed journal.

I wrote an article on ... and sent it to the journal ‘...’, but [ don’t know yet
if it is going to be published.

| would like to say a few words about one of my articles.

My article is entitled ‘...” and it deals with ... .

In this article, I confine my attention strictly to ... .

The main emphasis of my articleison ... .

In my article, I dwell upon the problem of ... / touch upon a number of
questions connected with ... .

Other aspects of the problem will be discussed in an article (paper) that |
am working on now / that will be published soon.

| have taken part in a number of conferences/seminars/workshops.

For example, in ... (date) I joined the conference °...", where I read
(= gave) the paper °...” / a paperon ... .

3aoanus 013 camocmoamenvbHoll padomol

3apanme 1. 3anonHuTe NMPOMYCKU MPEAIOKEHHBIMUA CIIOBAMHU U BbIpaXKe-
HUSIMU TI0 TEME!

1. My objective is to suggest a ... for the problem of decrease of voter
turnout throughout Russia.

2. 1 spend most of my time studying various ... on descriptive linguistics.

3. My research is still in its ... stage at the moment.

4. The main ... of my thesis will be on methods of using varied tropes at
training for the exam.

5.1 would like to get another article published in a ... journal, for example
‘Current Legal Problems’.

6. In my article, I touch ... a number of questions connected with sustain-
able resources in travel industry.

Karoun: 1 — solution, 2 — publications, 3 — initial, 4 — emphasis, 5 — peer-
reviewed, 6 — upon.
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3aganue 2. ConocTaBbTe TEPMHUH Ha PYCCKOM SI3BIKE C €T0 aHTJIMHCKUM
IIEPEBOJOM:

1. TlyOnukarnms a. Emphasis

2. 3aTpoHYTh BOIIPOC b. Workshop

3. AKIICHT c. Peer-reviewed journal
4. TlpemioKuTh pelIeHne d. Publication

5. PeneH3upyemblii xKypHaI e. To touch upon a question
6. CeMHHap-TIPAKTUKYM f. To suggest a solution

Karoun: 1-d,2-e,3—-a,4—-f,5-¢,6—b.

3aganue 3. [IpounTaiite U mepeBeaUTe TEKCTHI. BRIMUIMTE CIOBA U BHI-
pakeHUs,, KOTOpPbIE MOTYT IOHAJI00UTHCS BaM B X0/I€ MOJTOTOBKHU.

1. My research is still in its initial stage. My objective is to suggest a solu-
tion for the problem of formation of analytical tradition in the contemporary phi-
losophy of law. | would like to concentrate on the problem of the ongoing dis-
cussions about the concept of law in the second chapter of my thesis. Other as-
pects of the problem will be discussed in an article paper that I am working on
now. Later, | would like to get another article published in a peer-reviewed jour-
nal. I would also like to say a few words about one of my articles. In this article,
| confine my attention strictly to the external and internal factors that influence
the development of the contemporary legal ideas. Other aspects of the problem
will be discussed in an article paper that will be published soon.

2. My research is still in its initial stage. The main emphasis of my thesis
will be on three megatrends of world politics. | would like to concentrate on the
problem of globalization, integration, and democratization in the second chapter
of my thesis. My research involves a large amount of work in the regional ar-
chives of Murmansk to distinguish these three trends in a context of regional
policies. Other aspects of the problem will be discussed in an article that | am
that will be published later this year. In my article, | touch upon a number of
questions connected with S. Huntington’s ideas of the wave-like nature of politi-
cal development. | have recently taken part in a ‘International Uncertainty 2021’
conference hosted by MGIMO. There | gave a paper on globalization as the
transparency of national borders.

3. My research is still in its initial stage. The main emphasis of my thesis
will be on the industrial economic systems’ digitalization. | have already com-
pleted finished writing the first chapter of my thesis. Right now, I am working
on the second chapter. There | would like to concentrate on the problem of the
essence of the industry’s digital transformation in the second chapter of my the-
sis. | spend most of my time studying the most important publications on my
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subject. I have also written an article on Russia’s global competitiveness in the
context of its technological breakthrough, but it hasn’t been published yet. |
would like to get another article published in a peer-reviewed journal. | wrote
Once | wrote this article, | sent it to the ‘Journal of Digital Economics and Sta-
bility’, but I don’t know yet if it is going to be published. The main emphasis of
my article is on the problems of the digital transformation and the main modern
trends that the companies have to deal with on the way to the transformation.

4.1 am a post-graduate student at the chair of Natural Sciences. My re-
search leader is Maria Menshakova. She is a PhD in Biological Sciences. My
research topic is associated with identification of genetic risk factors for
COVID-19. My thesis is entitled ‘Genetic aspects of resistance and susceptibil-
ity to the SARS-CoV-2 viral disease’. | chose the topic about the coronavirus
pandemic (COVID-19) because it is a relevant topic in the world today. | have
not started working on my thesis yet, but I am working on exploratory search for
scientific articles.

3az[amle 4, HepCBGIII/ITe MMpCAJIOKCHUA C PYCCKOI'O Ha AHTJIUMCKUU SA3BIK,
HCIIOJIB3YA BBIYYCHHBIC CJIOBA M BBIPAKCHHA 11O TCMC. HpOBepBTe IIepeBoa 110
KJIITO4aM.

1. Moé uccienoBaHue HaXOOUTCSA Ha HAaYaJILHOM CTaguH.

2. 51 Tpauy MHOTO BpEMEHHM Ha M3y4YeHHE HanOoJiee BAKHBIX ITyOIUKAITHA
110 MOEH TEME.

3. 5l u3yunna MHOXKECTBO CTaT€ U KHUT, MOCBAIIEHHBIX TPOOIeMe BIHs-
HUS CUTYalIMOHHBIX 33/1a4 HA JIOTHYECKHUE YHUBEPCAIIbHBIC IEUCTBUS.

4. 5] nayana paborarth HaJ cBoed craThed «Pa3BUTHE JTOTHYECKUX YHHU-
BEpPCAIbHBIX YUEOHBIX JCUCTBUI y4alllMXCsd HA OCHOBE MPUMEHEHUs CUTYaIlu-
OHHBIX 3aj[a9», HO OHA €IIle He OMyOJIMKOBaHa.

5.5l nanucana crathio, 1 OHa ObuTa omyOJuMKoBaHa B KypHaye «llenu u
IIEHHOCTH COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMUSI.

6. 4 eme He omyOIMKOBajIa CTAThIO B PEIICH3UPYEMOM KypHAJIe.

7. 51 xoTen Obl OMyOJIMKOBATh PELIEH3UPYEMYIO CTATHIO.

8.Mos crarhsi o3aryaBieHa «Pa3BuUTHE JTOTHYECKMX YHUBEPCATBHBIX
y4EOHBIX JEHCTBUH yUallluXCs Ha OCHOBE MPUMEHEHUS CUTYAIIMOHHBIX 3a71a9).

9. Mos cTaThs MOCBSIICHA PA3BUTHIO JIOTMYECKUX YHUBEPCAIBHBIX yueO-
HBIX JICHCTBUN NIPU MPUMEHEHUH CUTYAITMOHHBIX 337]a4 Ha YPOKaxX OMOJIOTHH.

Kiroun:

1. My research is in its initial stage.

2. 1 spend a lot of time studying the most important publications on my
topic.
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3.1 have studied many articles and books devoted to the problem of the
influence of situational tasks on logical universal actions.

4. | started working on my article ‘Developing Logical Universal Learning
Actions of Students Based the Application of Situational Tasks’, but it has not
been published yet.

5.1 wrote an article and it was published in the journal Goals and Values
in Modern Education.

6. | have not yet published an article in the peer-reviewed journal.

7.1 would like to publish a peer-reviewed article.

8. My article is entitled ‘Developing Logical Universal Learning Actions
of Students Based the Application of Situational Tasks’.

9. My article is devoted to the development of logical universal educa-
tional actions in the application of situational tasks at Biology lessons.

3ananue 5. [lepeBeauTe npeasioKEHUS HA AHTTIUUCKUN SI3bIK:

1. 5 nmpunuman ydactue B KoHpepeHyn «llepcrieKTHBHbIE HANIPABICHUS
UCCIIEJOBaHUM MpoOeM OHOJIOTUYECKOT0 U SKOJIOTMUYECKOro oOpa3oBaHMs B
YCIIOBUSIX COBPEMEHHBIX BBI30BOBY.

2. B cBOEM BBICTYIUIEHUU 5 XOTEJN Obl COCPENOTOYUTHCS Ha MPOoOIeMe JIo-
TMYECKOT0 MBIIUICHHS YYallluXCsl, IOCKOJIbKY 3TO aKTyaJbHO B OBICTPO pa3BU-
BaroleMcs OOIIECTBE.

3. D10 Mo 3a7a4a cHopMyIMPOBATh YCIOBHS PAa3BUTHS Y yUalIUXCS YHU-
BEPCAJIbHBIX JIOTHUECKUX JCUCTBUN MOCPEACTBOM CUTYAIIMOHHBIX 3a/1a4.

4. Moé€ obOcyxaenue OyIeT COCpeOTOYEHO HA BIMSHUM CUTYallMOHHBIX
3a]a4 Ha JIOTHYECKHE YHUBEPCATbHbBIE YUeOHbIE IEHCTBUS YUAIIUXCS.

Koaroum:

1.1 took part in the conference ‘Perspective Directions in Research of
Problems of Biological and Ecological Education in the Conditions of Modern
Challenges’.

2.In my presentation, | would like to focus on the problem of logical
thinking of students, as it is relevant in a rapidly developing society.

3. This is my task to formulate the conditions for the development of uni-
versal logical actions in students through situational tasks.

4. My discussion will focus on the impact of situational tasks on students'
logical universal learning activities.

3ananue 6. [lepeBeaute ciaegyronme MNpeyioKeHU Ha aHTTMHCKUH S3bIK,
HCTIOJIB3YS MPEIJI0KEHHBIE CIIOBA U BBIPAXKCHUS.

1. Pabora Hax quccepranue HaXOIUTCS Ha HA9aJIbHOM 3Tarle.
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2. B mponuiom roxy MHE MOCYaCTJIMBUIIOCH MPUHSTH y4acTUE B HECKOJIb-
KMX HAYyYHO-TIPAKTHUYECKUX ceMuHapax B MI'Y.

3. HenaBHo 51 3aKOHYMI CTAaThIO 00 MCIOJIB30BAHUM CUCTEMHOTO MOIXO0/a
IIPU U3YYCHHUH TOYBBI, HO €€ eIl HUTJe HE OMyOIMKOBAIIH.

4. Ha nmponuto#t Henene s mpopadortana 10 gacoB B HaydHO# 1abopatopun
MPU YHUBEPCUTETE, YTOOBI 3aKOHYUTH HOBYIO CTATHIO.

5.Ha xoHdepeHmn «AKTyanabHble MPOOJIEMbl MPOTHUBOACUCTBUS KOP-
pynimu B A3P®» MHe yAaioch MPeICcTaBUTh CBOIO CTaThIO.

6. Ha nanHbiii MOMEHT MOS TJIaBHas 1I€Nb — OOBSICHUTH OCOOEHHOCTH CO-
UOKYJIbTYPHOTO MOJX0/1a B 00Y4YEHUH NHOCTPAHHOMY S3BIKY.

3apanme 7. [loAroToBbTE MUCHMEHHOE COOOLIEHUE, UCIIONb3YS BBIpaXKe-
HUSL:

— | have taken part in the conference ... / haven’t taken part in any confer-
ence yet

— | participated / would like to participate in the international conference
in...

— In my presentation | would like to concentrate on the problem of ...

— It is my objective to formulate ...

— My discussion will focus on ...

— The main emphasis will be on ...

— My objective is to find the solution to / for the problem of ...

3aganme 7. [loaroroBbTe NMUChbMEHHOE COOOIIEHHE HA TeMy «MoW miaH
paboThI HaJ IUCCEepTAIMei», UCIIONb3Ys BBINICTIEPEUYHCIICHHbIE (pa3bl U 11a0-
JIOHBI, & TAKXKE OMUPASCh HA IPUMEPHI.

Bocrnons3yitTech cienyomum miaHoM:

1. Current objectives for the work on my thesis, stage of work, plans.

2. Additional resources and facilities that are necessary for the work on
my thesis.

3. Work on articles, papers for seminars / conferences / workshops.
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PA3JIEJI 3. TIOAT'OTOBKA K IPOCMOTPOBOMY YTEHUIO

3ajaHue 3TOro paszzelsia 3aKJIIYaroTCs HE TOJIBKO B MPOYTEHUH W IOHHU-
MaHUM TEKCTa MO HAay4YHOW CIEHHATBHOCTH, KCTaTH, JAOBOJBHO HEOOJBIIOrO
o0bema. KOHTpOJb MOHMMaHUS ATOrO OTPHIBKA HAa KAHIUAATCKOM SK3aMEHE
IIPOBOJUTCSI HA OCHOBE KPATKOIo Iepeckasa. Jpyrumu cioBamu, IpoBepseTCs
TaK)K€ M HaBBIK II€pECKa3a OCHOBHOT'O COJAEPKAHUS HAYYHOTO TEKCTA, TaK Ha3bl-
BaeMoro ‘Summary’.

Takol KpaTkuil mepecka3 Ha PyCCKOM SI3BIKE IPUHATO HA3bIBaTh PE3IOME.
Bo3M0HO, MOHMMaHKE 3TOr0 MOMOKET BaM OCO3HaTh, YTO HET HUKAKOW HEOO-
XOJUMOCTH TIEPECKa3bIiBaTh «OJIM3KO K TEKCTy». Jlaxke HaoOOpOT, AOCIOBHOE
BOCITPOU3BEJEHUE HEOOJBIIOTO TEKCTa MOXKET MOKa3aTh TOJBKO BAIly MAMSTh,
HO HE CIIOCOOHOCThH MepeaTh MbICab. IMEHHO pe3lOMHpOBAaHUE TEKCTa, Iepe-
(bpaszupoBaHue, KOMIPECCHS MBICIH CIIOCOOHBI TOKA3aTh BAallld KOMIIETEHIIUH B
aKaJeMUYECKOM aHIHICKOM. TepMHUH «pe3toMe» MHOrO3HAauyHbIi, 0003HAYAET,
B TOM YHCJIE, KpaTKyto Ouorpaduio KaHaujaTa Ha JAOJHKHOCTb, MOATOMY Ipea-
MOYTEM Ha3bIBaTh ‘SUMMAry’ KpaTKuM IepecKa3oMm.

Hudero cioxHOro B 3TOM HET, HY’KHO MPOCTO HECKOJIBKO pa3 Mmompooo-
BaTh. [lomOepure TeKCTHl ISl KpaTKOro mepeckaza OObEMOM HPUMEPHO Ha
HOJICTPAHULIBI U HAYMHAEM paboTaTh.

Yacrte 1. MeToanka padoThl HaJl KPATKUM MEPeCcKa3oM

Ha nepBoM 3Tame npoyuntamTe TEKCT HECKOJIBKO pa3, HE UCIOJb3yHTE
CJIOBaph WJIM TEPEBOJUYMK, MPOCTO MOCTApaNTECh MOHATH 00IIee COIep>KaHue
TEKCTA.

[TorrpoOyiiTe Ha PYCCKOM SI3BIKE BBIPA3UTh, YTO MMEHHO BBI NMOHsIN. Eciun
YyBCTBYETE CMBICIIOBBIE TPOMYCKH, €CIIU BUAUTE, YTO BaIll PACCKa3 HEJIOTHYECH,
MMEET JIaKyHbl, BEPHUTECHh K UTeHUIO. M3BiIekuTe MakcumMyMm HHGOpPMAIUUA U3
TekcTa 0e3 ucnoyib30BaHus cioBaps. Ha 3Tolt ocHOBe crenaiite HeOOoIbIIoe COo-
oOlIlleHHE HA PYCCKOM $SI3bIKE THIIA: B JAHHOM OTPBIBKE TOBOPHUTCS O..., IPUBO-
nutcs uHGopmanus o. .., aBTop JejJaeT BIBOJ, UToO...

[lepeBeaure ¢ MOMOIIBIO 3HAKOMOM BaM AHTJIMMCKOM JIEKCUKHU TTOJYyYEH-
HOoe cooOmienne. Ilpu HeoOXoauMOCTH HaWAWTE JBa-TPU CJIOBA B PYCCKO-
AHTJIMMCKOM CJIOBApE.

Ha BTOpOM 3Tame uCHOJB3yUTE CIIOBAPH I CHATHUS BCEX TPYAHOCTEU
IepeBOJa OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, MEPEBEANTE HEIMOHATHBIE CIOBA U BbIPAXKe-
HUs, 70OEHTECh MOJHOIO MOHUMAHMS cojiepkaHus. Ha 3Toil ocHOBe co3maiite
HOBBIM KpaTKui nepecka3 tekcta. Ciaeayite TOW e METOAUKE, HE MTOBTOPSNTE
OPUTHHAJIbHBIM TEKCT 3€pKajJbHO, a MEPEIABAUTE MBICIb: B TAHHOM OTPBIBKE
pacCcKa3bIBa€TCS O TOM, YTO..., aBTOP OTMEYAET, YTO..., B IPOTUBOBEC 3TOMY aB-

37



TOp NpUBOAMT... ITo OonbIIOMY cueTy Baml mepecka3 — HE TEKCT, a METATEKCT,
paccka3 o apyrom Tekcre. [lompoOyiiTe cOXpaHUTh TaKylO CTPYKTYpY Ballero
IPEICTABIICHUS OTPBIBKA.

[lepeBenuTe Ha aHriIMiicKoe Baile cooOmeHue. [IpounTtaiiTe HECKOIBKO
pas.

Ha tperbem 3Tame, npoBeisi HECKOJIBKO MOAOOHBIX ONBITOB, BBl OOHApY-
JKUTE, YTO OJTHH U T€ K€ BBIPAKECHHsSI IIOMOTAIOT BaM IIEpelaTh COAEpKaHUE OT-
peiBKa. [lonpoOyiiTe cocTaBUTh COOCTBEHHBIN CIOBAaph MOJOOHBIX BBIPAKEHUM.
OH noMoO’eT BaM Iepecka3aTbh KPaTKO JI0O0H TEKCT.

Ha 4gerBepToMm 3Tame npearaeM BaM CKOPPEKTUPOBATh CTPYKTYpPY H3-
JIOKEHHUsI. DTOT JTAll HE )KM3HEHHO BAXKECH JUIA CA4M 3K3aMEHA, HO MOXKET II0-
MOYb B CUTYyaIllH, KOT/Ia U3BJI€UEHHas O€3 TOMOIIH CJIOBaps 3a OUYE€Hb KOPOTKOE
BpeMsi uH(pOpMaIs HE ABISAETCS CYyLIECTBEHHOW M MOJHOM. CTpyKTypHas KOM-
MO3ULIKS IOMOKET 3al0JHUTh ITyCTOTHI CMbICIIA U BPEMSI.

MO0>XHO HayaTh C MPEACTABICHHS aBTOPa, pabOThl, U3 KOTOPOW B3AT OT-
PBIBOK, MECTa OTpBIBKA B camoil pabote (riaBa, maparpad, OTpbIBOK U3 MOHO-
rpadguu u mp.). 3aTeM BBIIEIUTE OCHOBHYIO UE0 OTphIBKA. Eciin ecTh 3aroio-
BOK, 3Ta UJES MOXET COAEPKATHCA B HEM. [[ponsumtocTpupyiTe uaero napou ap-
IryMeHTOB U3 TekcTa. [locTapaiitech He epenaBath JOCIOBHO, epedpazupyire,
cokpamias TekcT. ['oBOpuTh cxkaTo o4deHb BaxkHO! B paHHOM ciydae croco6-
HOCTb M3JIOKUTh KPATKO IOKA3bIBACT Ballle IOHMMAHUE TEKCTA U BIIAJICHUE Te-
MO B LIEJIOM. 3aBEPILINTE BBICKA3bIBAHWE KPAaTKUM BBIBOJAOM. B 3akiroueHue
MO>KHO IIOBTOPUTH, IPYTUMHU CJIIOBAMM, UJEI0 TeKcTa. Mnm cka3aTe 3aroToBieH-
Hy10 (pasy: «ABTOp ObUI OYEHb YOEIUTENICH, JOKA3bIBasi CBOIO MBICIbY, WA
YTO-TO MOI00HOE.

Hayuntbcs menaTe ‘Summary’ MOXHO TPOCTOH MHOTOKPATHOW TpPEHU-
poBKo#i. JlenaiiTe 3TO CHayanga Ha PyCCKOM SI3bIKE, TOCMOTPEB (PUIIbM, POYUTAB
KHHUTY, Ja)K€ TOJIbKO Mapy CTpaHMI], CKaXHUTE cede, 0 4eM ObLIM ATH KaJapbl/
cTpanulbl. [TonbITaliTech MPOCTHIMU CIIOBAMU KPATKO MepenaTh 3Ty MHPOpMa-
LMI0 Ha aHruiickoM. Eciau nepBoHavyalibHO MOTPeOyeTCss MOMOIIbL CI0Baps WK
aBTOMATHYECKOT0 MEPEeBOAUMKA, C KAXAbIM pa3oM OyJeT MoiayyaThCs BCE JIyd-
mie.

38



Yacrp 2. [lose3nbie ¢ppassbl i1 KPaTKOI0 nepeckasa

1. Mudopmanus 06 aBTOpe, OTPHIBKE, OCHOBHOW MBICIIH

The extract | am going to speak about comes from... (uz0anue)
The extract for rendering is devoted to... (ocrosnas mviciv)
The extract is connected with...

The extract for rendering is about...

The author of this article/book is... (aemop)

The article under consideration presents an idea that...

The main idea of the article/extract for rendering is...

2. Undopmarniust 00 OTpBIBKE:!

The author describes/points out...

The text highlights...

The author ’s attention is focused on...

The author remains concentrated on these problems throughout the article.
The author arrives to the following conclusions...

3. O11eHOYHBIE CTIOBA U BBIPAKEHUS:
It should be mentioned...

It makes sense to say...

It becomes obvious that...

Hcnonb3yliTe TakKe BBIPAKCHUS:

As a matter of fact (no cymu), on the one hand / on the other hand (¢ oo-
HOUl cmopousl, ¢ opyeol cmopoust), in addition (6 donoanenue), by the way
(meancoy npouum), 1'd like to point out (xomenoco 661 ommemums), personally |
think (zuuno s oymar).

3aroToBbTe (hpa3bl TUMA:

I have chosen this article because it is useful for my future thesis.

| can cite the article in my research as it goes about ...

Personally, | do not share this approach/view, but the idea deserves con-
sidering.

3aoanus 013 camocmoamenvbHoll padoomol

3ananmue 1.

a) IlpounTaiiTe TEKCT, BBIpA3UTE Ha AHTJIMKCKOM, O Ye€M 3TOT TEKCT.
ChopmynupyiiTe OCHOBHYIO MBICIIh Ha aHTJTHHCKOM.
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The English Legal System

One of the major European legal systems, Roman law being the other,
English law has spread to many other countries, including former English colo-
nies such as the USA, Canada, Australia, and New Zealand.

English law has an evolving history dating from the local customs of the
Anglo-Saxons, traces of which survived until 1925. After the Norman Conquest
they grew up, side by side with the Saxon shire courts, the feudal courts of the
barons and the ecclesiastical (church) courts. From the king’s council developed
the royal courts, presided over by professional judges, which gradually absorbed
the jurisdictions (legal powers) of the baronial and ecclesiastical courts. By 1250
the royal judges had amalgamated the various local customs into the system of
common law — that is, law common to the whole country. A second system
known as equity developed in the Court of Chancery, in which the Lord Chan-
cellor considered petitions.

In the 17" and 18" centuries common law absorbed the Law Merchant,
the international code of mercantile customs. During the 19" century virtually
the whole of English law was reformed by legislation; for example, the number
of capital offences was greatly reduced.

Judicial Precedents

A unique feature of English law is the doctrine of judicial precedents,
whereby the reported decisions of the courts form a binding source of law for
future decisions. A judge is bound by decisions of courts of superior jurisdiction
but not necessarily by those of inferior courts.

Classification of Law

Criminal law is concerned with offences against society at large, i.e. with
crimes prosecuted by the State. Civil law is concerned with disputes between
private parties, for example, consumer and supplier, employer and employee.

0) OTBeThTE HA BOIPOCHI:

1. What is the opponent of English Law?

2. Where is it spread?

3. Where from did English Law grow up?

4. What is a judicial precedent?

5. What is the difference between Criminal and Civil Law?

B) Mcrnionp3yiiTe OTBETHI HA BOPOCHI B KAYECTBE IJIaHa nepeckas3a. Kpar-
KO MEPECKAKUTE TEKCT HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Hcnonb3ylite BEIpaXKEHUS:

The extract for rendering is about...

The main idea of the article/extract for rendering is...

The author describes/points out...

It should be mentioned...
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3apanmue 2. [IpounTaiiTe TEKCT.

a) CocraBbTe Kp&TKHI?I IUIaH. BRIMUIIUTE KIHOYEBHIC CJI0Ba, KOTOPBIC MO-
I'YT IIOMOYb IIpHU IICPCCKaA3cC.

Henry VII1: Dissolving a Marriage, Splitting the Church

By the 1520s, Henry had become infatuated with Anne Boleyn, a young
woman in his wife’s entourage. He also worried that his marriage to Catherine
had been cursed by God because of the Old Testament ban on marrying the wid-
ow of one’s brother. The king decided to seek a papal annulment that would free
him to remarry.

With the assistance of his powerful adviser Cardinal Wolsey, Henry peti-
tioned Pope Clement VII but was rebuffed due to pressure from Catherine’s
nephew, the Holy Roman Emperor Charles V. Wolsey was forced from power
for his failure and died in 1630 awaiting trial for treason.

With the backing of the English parliament and clergy, Henry ultimately
decided that he didn’t need the pope’s permission to rule on issues affecting the
Church of England. In 1533 Henry and Anne Boleyn were married, and their
daughter Elizabeth was born. Mary was declared illegitimate and Elizabeth
named his heir. England’s monasteries were closed and in most cases sold off to
add to Henry’s wealth.

In January of 1536 Henry was unhorsed and injured during a jousting
tournament. When news of his accident reached the pregnant Anne, she miscar-
ried, delivering a stillborn son. Henry then spurned her, turning his affections to
another woman of his court, Jane Seymour. Within six months he had executed
Anne for treason and incest and married Jane, who quickly gave him a son (the
future Edward 1V) but died two weeks later.

Henry’s fourth marriage bore similarities to his first. Anne of Cleves was
a political bride, chosen to cement an alliance with her brother, the ruler of a
Protestant duchy in Germany. The marriage only lasted a few days before Henry
had it annulled. He then married Catherine Howard, but two years later she too
was beheaded for treason and adultery.

In the last years of his reign Henry grew moody, obese and suspicious,
hobbled by personal intrigues and by the persistent leg wound from his jousting
injury. His final marriage, to the widow Catherine Parr in 1543, saw his recon-
ciliation with Mary and Elizabeth, who were restored to the line of succession.

0) CocTraBpTe KpaTKHil Iepecka3 IO IUIaHy, HCIOJIb3Ys BbIIIMCAHHBIE
KITFOUECBBIC CJIOBA.

Hcnonb3yiiTe BEIpaKEHUS:

The extract for rendering is devoted to...

The author s attention is focused on...

The author arrives to the following conclusions...
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It should be mentioned...
In conclusion I must say that...

?.az:amle 3. V Bac ecth 3 MUHYTBI I IIPOCMOTPOBOTO YTCHUA TCKCTA.
BI)ICTpO HquHTaﬁTe TCKCT, 06pa111a51 BHMMAaHHUC Ha HMMCHA, I'OAbl, Ha3BaAHUI
MCCTHOCTCﬁ, OTallbl )KU3HHU IZ HGCTaHOHHI/I, Ha3BaHHC CT'O KHUI'M, OCHOBHBLIC IIC-
Jarornt4cCKuc uacu.

Johann Heinrich Pestalozzi (1746-1827)

Born in Zurich, Pestalozzi took up Rousseau’s ideas and explored how
they might be developed and implemented. His early experiments in education
(at Neuhof) ran into difficulties but he persisted and what became known as the
‘Pestalozzi Method’ came to fruition in his school at Yverdon (established in
1805). Instead of dealing with words, he argued, children should learn through
activity and through things. They should be free to pursue their own interests
and draw their own conclusions (Darling 1994: 18).

| wish to wrest education from the outworn order of doddering old teach-
ing hacks as well as from the new-fangled order of cheap, artificial teaching tricks,
and entrust it to the eternal powers of nature herself, to the light which God has
kindled and kept alive in the hearts of fathers and mothers, to the interests of par-
entswho desire their children grow up in favour with God and with men.

Pestalozzi goes beyond Rousseau in that he sets out some concrete ways
forward — based on research. He tried to reconcile the tension, recognized by
Rousseau, between the education of the individual (for freedom) and that of the
citizen (for responsibility and use). He looks to ‘the achievement of freedom in
autonomy for one and all’.

His initial influence on the development of thinking about pedagogy owes
much a book he published in 1801: How Gertrude Teaches Her Children — and
the fact that he had carried his proposals through into practice. He wanted to es-
tablish a “psychological method of instruction’ that was in line with the ‘laws of
human nature. As a result he placed a special emphasis on spontaneity and self-
activity. Children should not be given ready-made answers but should arrive at
answers themselves. To do this their own powers of seeing, judging and reason-
ing should be cultivated, their self-activity encouraged. The aim is to educate the
whole child — intellectual education is only part of a wider plan. He looked to
balance, or keep in equilibrium, three elements — hands, heart and head.

a) Halimure oTBETHI Ha CIIEAYIOLIAE BOIIPOCHI:

1. Where was Pestalozzi born?

2. Whose ideas did he develop and why?

3. Where did ‘Pestalozzi’s Method’ appear?

4. Instead of dealing with words, what should children better learn
through, according to Peatalozzi?
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5. What is the title of his most famous book?
6. Where did he place special emphasis on in the process of education?

0) Ilepenaiite KpaTkoe COJEpKaHME OTPHIBKA Ha AHTJIMICKOM. Mcmoib-
3yiTe (pasbl AJis Nepeckasa.

3aganue 4. Y Bac ecTb 3 MUHYTHI JIJIsl POCMOTPOBOTO YTCHHS TEKCTA.
Haiinute ocHoBHBIE (pakThl 0 punocode u ero yueHuu.

Ludwig Wittgenstein

Considered by some to be the greatest philosopher of the 20" century,
Ludwig Wittgenstein played a central, if controversial, role in 20" century ana-
lytic philosophy. He continues to influence current philosophical thought in top-
ics as diverse as logic and language, perception and intention, ethics and reli-
gion, aesthetics and culture. Originally, there were two commonly recognized
stages of Wittgenstein’s thought — the early and the later — both of which were
taken to be pivotal in their respective periods. In more recent scholarship, this
division has been questioned: some interpreters have claimed a unity between all
stages of his thought, while others talk of a more nuanced division, adding stag-
es such as the middle Wittgenstein and the third Wittgenstein. Still, it is com-
monly acknowledged that the early Wittgenstein is epitomized in his Tractatus
Logico-Philosophicus. By showing the application of modern logic to metaphys-
ics, via language, he provided new insights into the relations between world,
thought and language and thereby into the nature of philosophy. It is the later
Wittgenstein, mostly recognized in the Philosophical Investigations, who took
the more revolutionary step in critiquing all of traditional philosophy including
its climax in his own early work. The nature of his new philosophy is heralded
as anti-systematic through and through, yet still conducive to genuine philosoph-
ical understanding of traditional problems.

a) OTBeThTE HA BOMPOCHI:

1.What branch of philosophy did L. Wittgenstein belong to? What role did
he play?

2. What topics did L. Wittgenstein work at?

3. What are the commonly recognized stages of L. Wittgenstein’s philoso-
phy?

4. In which of his works did L. Wittgenstein express his early views?

5. In relations between which phenomena did he see the nature of philos-
ophy?

6. What is the title of his later work?

0) [IpouwnTalite, nepenanTe KpaTKoe COAEPKaHUE HA AHTIIUHCKOM.
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3aganue S. YV Bac ectb 3 MUHYTHI JIJIsl IPOCMOTPOBOTO YTEHHS TEKCTA.
[IpounTaiite, mepenanTe KpaTkoe COACPKAHUE HA AHTIIMMCKOM.

Earthquakes

Earthquakes are one of the most powerful natural forces on earth and reg-
ularly affect people around the world. Unlike often equally damaging severe
weather events such as hurricanes and tornadoes, earthquakes can hit at anytime.
Earthquakes can also have a range of magnitudes with the strongest having dev-
astating consequences for the areas where they are centered, nearby areas, and
even some far away in the case of earthquake-generated tsunamis.

Earthquakes are defined as a vibration of the earth’s surface that occurs
after a release of energy in the earth’s crust.

Because the earth’s crust is made up of numerous segments or “plates”
that are constantly moving slowly, vibrations can occur and result in small
earthquakes.

Most earthquakes are quite small but are readily felt. Larger and more vio-
lent earthquakes are those that occur in a release of energy as the plates slide
past or collide into one another.

Large earthquakes can focus on the boundaries where two plates meet, but
they are not limited to these areas. As the plates move, fractures in the earth’s
crust develop and earthquakes are often located on them. These fractures are re-
ferred to as faults, of which there are three types and all generate earthquakes
when they move.

The most damaging earthquakes happen when the blocks of rock become
locked together due to the intense friction created when they move. As they con-
tinue attempting to move once they are locked, pressure continues to build until
it has enough energy to move the rock and the blocks move, creating an earth-
quake.

The point where the energy is released is called the focus and the focal
depth is the depth beneath the earth’s surface where the energy release origi-
nates. The epicenter is another term used in studying earthquakes and this is the
point on the earth’s surface directly above the focus. From here, the energy re-
leased spreads out in rings moving across the surface — not unlike those caused
when a rock hits still water.

In addition to the main shaking created by an earthquake, there are often
foreshocks and aftershocks. Foreshocks generally increase in magnitude leading
to the main earthquake, whereas aftershocks happen after the main event and
decrease in strength.
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PA3JAEJI 4. TIOAI'OTOBKA K IIMCBMEHHOMY
HEPEBOAY TEKCTA

Yacrp 1. Oco0eHHOCTH MUCHEMEHHOI0 MePEeB0/1a HAYYHOI'0 TEKCTA

[lepeBoa Hay4YHBIX W HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB SIBJISAETCS OJHOW M3
CJIOHBIX TTPOOJIEM B TEOPUU TIEPEBO/IA.

3Hanne 00 0COOCHHOCTAX HAYYHOT'O CTHJISA KaK CTHJISI Peud, HarpaBJieH-
HOTO Ha BBIMOJHEHUE IMUCTEMUCTUYCCKON (YHKIUU — (QYHKIIUA XPAHCHHS H
OOBEKTUBHOM TMepeaayu HHPOpMAIU, TOMOXKET BaM MPH MOHUMAHUHN O0COOEH-
HOCTEH TEeKCTa. JTO aKaJeMUYHOCTh, a0CTPAKTHOCTh, CUCTEMHOCTb, OJIHO3HAY-
HOCTh TEPMHHOB, MUHUMH3AIMS dMOIIMOHATLHOCTH, HACBHIIIECHHOCTh WH(MOpMa-
[UEH, WCIOJb30BAHUE SI3BIKOBBIX €IWHUI[ HEUTPAJIbHOW CTUIMCTHYECKOU
OKpPacKH.

[Ipy mpeamepeBog4YecKOM aHAJIM3€ TEKCTa UMEET CMBICI HACTPOUTHCS
Ha MEepPeBOJ] UMEHHO TaKOTo THUIa TEKCTa, 3TO MO3BOJIUT HE MperoaraTh OlIu-
OOYHBIX BapUAHTOB MEPEBOJIa UJIM OTMECTH MX B X0JI€ AHAIUTUYECKOTO 0TOOpA.
[IpeanepeBoaueckuii ananus Tpedyer coopa HHGOPMAIIMK O TEKCTE, O €T0 aBTO-
pe, JaTe U MecTe u3aHus (OT STOTO TOKE MHOTO 3aBUCHUT, aHTJIMMCKUHN, aMepu-
KaHCKUW WJIM MHOM BapUaHT sI3bIKa, COBPEMEHHOCTb WM €ro apXauyHOCTb
U T.J.), ayAUTOPUH, HA KOTOPYIO HAMPABIICH TEKCT, B JAHHOM CJIy4yae 3TO, BUAU-
MO Hay4yHO€ COOOIECTBO.

Crnenyet, BOpoyeM, OTMETUTh, YTO B MOCJICIHEE BPEMsI BCTPEUACTCS BCE
OOJBIIIE HAYYHBIX TEKCTOB, aBTOPHI KOTOPBIX CTPEMSTCS K OPUTHHAIBLHOCTH,
HEIa0JIOHHOCTH BBIPAYXKEHUS, 0OPA3HOCTH, UCIOJIB3YIOT CTUIIMCTUUECKUE TPU-
€MBbI TIPUBJICYCHUS U YACP)KaHUS BHUMAaHUS, TOMyCKAIOT BCTABKA HE COOCTBCH-
HO HAy4HOTO COJIep)KaHMs, N30eTaloT 3arpOMOXKICHHUS TePMUHAMHU, HAYIHBIMH
dakramu. K coxkaneHuto, 3T0 HE CHIXKAET, a HA0OOPOT, YBEIUYUBAET CIIOXK-
HOCTh TEPEBOJIa, 3aCTaBIIsiA 3aJyMaTbcs 00 aJIeKBATHOM COXPaHEHUU CPEJICTB
00pa3HOCTH MPHU UX TMepeavye Ha PYCCKHUM sI3bIK, HE M30aBIIsia OT HEOOXOAUMO-
CTH TIOMHHUTh 00 OCOOCHHOCTAX MEPEBO/Ia HAYYHOT'O TEKCTA.

B mepByto ouepenpb, ciemyer oOpatuth 0co00€ BHHUMaHHE Ha TEPEBOJ
HAYYHOU TEPMHUHOJIOTHHU, CEPHE3HO BIUSIONINI HA aJICKBATHOCTH CO3/1aBAEMO-
ro B MPOIECCE MEepPeBoia MPOAYKTa U HA BHITIOJIHEHUE TIEPEBOTYMKOM CBOCH 3a-
naud. B 1O e Bpems MHOTOJIETHHUM OIBIT 3aHSTHUU C aClIMPAHTaAMH IMO3BOJISIET
C/IeNIaTh BBIBOJI, UTO IIPH pabOTe HAJl MUCHbMEHHBIM TIEPEBOIOM HAyYHOTO TEKCTa
nepeaaya TEPMUHOJIOTUYECKOM JIGKCUKM HE CTAHOBHUTCS CaMbIM CIIOKHBIM ac-
MEeKTOM. 3J71ech paboTa 3aKJIF0YaeTCsl TJIaBHBIM 00pa30oM B aJIeKBaTHOM T0J100pe
aHajora u3 cioBapei. B peakux ciydasx IpuxoauTcs oOpaniaThbCs K OMUCAHUIO
(B Teopuu TIepeBOJIa ATO HA3bIBACTCS IKCIUIMKAIIMS TepMuHa): Set-aside places —
eocyoapemeentole peszepeéol, environmental constraints — oepanuuenus, naxna-
ovigaemble OKPYAHCAIOWUMU YCAOBUAMU.
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He npencrasmisier 0co00ii CI0KHOCTH U TIEPEBOJ] pPeainid, OOJIBIINHCTBO
U3 KOTOPBIX MEPEBOJUTCS TPAHCKPUILMEN M TpaHCAUTEpanueil (I03BYKOBOM
Wi moOyKBEHHOU niepenaueit): taiga — matiea,; tundra — mynopa. Peanusimu siB-
JISIFOTCS CIIOBA M BBIPAYKEHUS, XapaKTEepPHbIE IJIs1 OAHOW KyJbTYphl, HO UYyK/bIE
IPEACTABUTEINO IPYTrOro HAapoJa, BCIEACTBUE 3TOr0 HE UMEIOIIKE TOYHOIO CO-
OTBETCTBUS B JpyroM s3bike. KoHeYHO, Takue BbIpaxeHHs] TpeOyIOT 0coOO0ro
BHUMAaHUS, MOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX CIIydasX IMOTPeOYyIOTCS Opyrue HpUEMBI
nepeBoja, HapuMep, KaJIbKUPOBAHUE, IPU KOTOPOM YaCTH BBIPAKEHUS OyIIyT
niepeBeIeHbl MOMOP(HEMHO (ITOCIOBHO) M COCTABAT HOBBIN TEPMUH-KAIIBKY: hasic
earnings per share — 6aszoswiti 00x00 na oony axyuio. IlpeomosaeHHe Takux
TPYAHOCTEN BO3MOXHO M CaMOCTOSITENIBHO B XO/I€ OCMBICIIEHHUSI TEKCTA U BBIOO-
pa BapHAHTOB MEPEBO/A, U C MMOMOILBIO MPENOAABATENS UM HAYYHOTO PyKOBO-
nutens. [locnenqnue He OyAyT BBINOIHATH 3a Bac Balll IEPEBO/I, HO BCErJa roTo-
BbI OTBETUTh HA KOHKPETHBIE BOIIPOCHI.

Hrak, o0meynorpeOuTenbHas JEKCUKa U TEPMHUHOJIOTUS MEpPEaloTcs, B
OCHOBHOM, MPAMBIMHU cHocob6aMu mnepeBoga. B maHHOM ciyyae IHUCKycCHH
TEOpHUH NEPEBOJIA MO ATOMY MOBOIY JUIsl HAC HECYIECTBEHHBI, HO CaMy HJICIO
MbI PacCMOTPEINH: a) MEPEBOAUM JOCIOBHO (TOJIBKO MPU YCIOBHH, KOTJa B pe-
3yJbTaTE Ha PYCCKOM SI3BIKE ITOIYYaeTCsl aJ€KBaTHBIM TEKCT, IPABWIbHBIN, CO-
OTBETCTBYIOUINI OpUTHHay); 0) HEMEpEeBOAUMBIE TEPMUHBI U PEATUN NEPEBO-
JIMM C TOMOIIBIO 3aUMCTBOBaHHUS (IMOOYKBEHHO/MTIOPOHEMHO) WMIIM KalbKH (TI0-
MOPGhEMHO/TIOCIIOBHO).

CaMbIM CJIOXKHBIM JUIsl aCIIMPAHTA, BBINOJHSIOIEIO NEPEBOJ HAYYHOTO
TEKCTa, SABIIETCSA Iepeaadya CEeMaHTUKO-CTPYKTYpPHBIX OCOOEHHOCTEW TEeKCTa.
WNHorna noHATh COAEp)KaHWE OpUTMHANa CTAHOBUTCA HEBO3MOXKHBIM HMMEHHO
13-3a HE3HAHMSI KOMITIO3UIIMOHHBIX, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH,
IpaBUJ COYETAEMOCTH €IMHHMI] U T.JI., HECMOTPS Ha TO, YTO TEKCT MUILIETCS Ha
oOmenurepatypHoM si3bike. CMBICH CJ0Ba pealin3yeTcsl B peud, a KOJIUYECTBO
KOMOMHaIMK O€3rpaHuYHO, TO3TOMY HAWTHU FOTOBBIA MEPEBOJ B CIOBAPSAX WIIU
aBTOMATHYECKUX MEPEBOJIUYMKAX HE BCErja MpEeJCTaBsAeTCd BO3MOXKHBIM. [lo-
TpeOyeTcss CaMOCTOSITEIbHO MPUMEHUTh KOCBEHHbIE CIOCOObI IepeBo/a,
IIPEAINOJIAraoIe CTPYKTYPHbIE U3MEHEHHSI TEKCTa NEPEBOJA, TPAHCIIO3ZULUIO
(mepecTaHoBKY), MOIYJISIIIUIO (BapbUPOBAHKE), IKBUBAJICHIIMIO (UCIIOJIb30BAHUE
COBCEM JIPYTMX CTHJIIMCTUYECKUX WMJIM CTPYKTYPHBIX CPEICTB), ajanTauuio (uc-
KOKEHHYIO Ilepefiady 4epe3 Apyryro, HO SKBUBAJIEHTHYIO CUTYALHIO).

[ToHATHO, YTO CIlENMAIUCTaMU B MEPEBOJIE Bbl, CKOPEE BCETO, HE SIBIISIC-
TECh, €Ille Pa3 MOBTOPIOCH, 3HAHKUE MEPEBOTYECKON TEPMUHOIOTUU HE HYKHO (1
HE TOJIbKO aCIUpaHTaM IpHU NEPEBOJIE BalIEro HAy4YHOT'O TEKCTa, HO Jaxke Mpo-
(deccuoHaNnbHBIM MEPEBOAUYMKAM HEOOS3aTENbHO 3HATh Ha3BaHMS MNPUEMOB,
IJIaBHOE — UMH TOJIB30BATHCS ). 37€Ch OHU MPUBEACHBI JJIsl TOTO, YTOOBI BBl OCO-
3HAJIM, YTO MOJYYEHHBIN ¢ TOMOUIBIO JOCIOBHOTO MEPEBOJIA TEKCT HE SABIISIETCS
aJIeKBaTHBIM TEpeBOAOM opuruHana. HyxkHo, 4TOOBI mepeBoj| CTal aHAJIOroM
MCTOYHHKA, YTOOBI COXPAHSII €r0 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUE, TPAarMaTHYeCKHe
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YepThl, 4TOOBI HEC aHANOTHUHYI0 HH(OopManuio U nockul. [Ipu 3TOM TekeT mon-
eH OBbITh aJIEKBaTHBIM Ha S3BbIKE MEPEBOAA. 3HAYUT, HEOOXOUMO MMOABEPTHYTh
TEKCT NEPEBOJIa TIIATEIbHOMY aHaJIM3y U KOPpEKTUpOBKe. boipnioe 3HaueHue
71 Bac Oy/IeT UMETh 3HaHUE PYCCKOTO s3bIKa. TEKCT JOHKEH XOPOIIO YATATHCS
Ha PYCCKOM $I3bIKE€, HE UMETh KOPSBBIX JOCIOBHBIX BBIPAXKECHHI, HEACHBIX KOH-
CTPYKIIHM, SBISIOMMXCA OYKBaJIbHBIM MEPEHOCOM COYETAEMOCTH EIUHUI] OpH-
rUHaIa.

OTMeTuM, KCTaTH, 4TO B MOCJIE€IHEE BPEMsI MHOTHE aCMUpPaHThl HCIOJb-
3YIOT aBTOMAaTHYECKUE CUCTEMBI TIEpeBoJia. B 3TOM HeT HUYero cTpantHoro. 1o
MOJIPYYHBIN MaTepual, MOMOIb NEPEBOIUMKY B paboTe, HA 3TU CPEACTBA MOXK-
HO U HYXHO ONUPATHCS. ABTOMATHYECKHE NMEPEeBOAYMKH C KaXIbIM JHEM
CTaHOBATCA Bce myuiie. X paboTa CTpOUTCS Ha CIOXKHBIX CTPYKTYypax S3bIKO-
BBIX MHTEP(PENCOB, BKIIOYAIOUIUX MOP(OJOrNYECKUl, CHHTAKCUYECKU, CEMaH-
TUYECKUN U MparMaTU4ecKuil aHanu3 Tekcra. Hanbonee appexTuBHBIE CHUCTEMBI
nepeBo/ia OCHOBaHbI Ha mpuHIUIe padoter ¢ Translation Memory (TM). Ocho-
By TM-mporpaMMm cocTaBisieT NPUMEHEHHE CIEeLHAIU3UPOBAHHBIX CIIOBApEil,
aBTOMATUYECKOE M3BJICUYECHHE MH(POPMALUU W3 MapaLIEIbHBIX TEKCTOB B IPO-
1ecce MAIIMHHOIO MEPEBO/IA, a TAKXKE CAMOCTOSTENHHOE MONOJHEHUE MEPEBO/I-
yukoM 0a3 Translation Memory B xoae pabotsl ¢ nepeBojgamu. PaboTa cuctem
IIOCTPOEHA HAa HAKOIUICHUH OIIbITA YCIIECIIHOTO IEPEBOJA U ITOCTOSIHHO COBEP-
meHcTByetcs. [Ipoucxoaut oOydyeHHe KOMIBIOTEpA 3a CUET MPEAOCTaBICHUS
OO0JIBILIOTO KOJIMYECTBA MapaljIe/IbHBIX TEKCTOB. B mocnenHee Bpems CTaTUCTU-
YEeCKHE CUCTEMbI MEPEBOA CTAIM TMOKMMH, HOBIIECTBA B SI3bIKE PACIIO3HAIOTCS
CUCTEMOM, U CHCTeMa CaMOCTOSITEIbHO o0y4daeTcs. TeKCT, BBIIAIOIIMIACS B UTO-
e, BHIVISIIUT BIOJHE €CTECTBEHHO.

Kpome Toro, Hanbosiee akTUBHO pa3BUBAIOIIMMUCS NEPEBOTYECKUMH CH-
CTEMaMH HCIOJIb3YIOTCS HOBEHIIME TEXHOJOTHMU THUIA HCIOJb30BAHUSA HCKYC-
cTBeHHBIX HeWpOoHHBIX ceTell (NMT), koTopbie 00pabaTHIBAIOT U CHHTE3UPYIOT
LEMOYKHU CJIOB, PAClO3HaBasi CUHTAKCUYECKHE U CEMaHTHUYECKUE CBA3U B IMpeEa-
JoXeHUU. B kadyecTBe mprmepa Takoil CUCTEMbl MOKHO MPUBECTU MEPEBOAUUK
Google. Annekc.IlepeBoauuk UCTOIB3yeT THOPUIHBIC CHCTEMBI, TIe CBOW BapH-
aHT MEPEBOJA BBIABUTAECT KAK CTATHCTHYECKAs: MOJENb, TaK U HelpoceTh. WTak,
CUCTEMBI MEPEBOJA COBEPIICHCTBYIOTCS OCTOSHHO. BO3MOXHO, HOBBIE TEXHO-
JIOTUM TIOMOTYT BCKOpE pa3peliuTh MpoOjaeMbl aBTOMAaTU3MPOBAHHOTO MEPEBO-
na.

B 10 € BpeMmsi, HECMOTps Ha yCIeXW HEMPOHHOIO MAallMHHOTO NIEPEBOJIA,
KOTOPBIA NpUOIMKAETCS K MEPEBOAY, CACIaHHOMY NpOo(eCcCHOHAIbHBIM Iepe-
BOJYMKOM, MAIIIMHON coBepmiaroTcs ormmbku, Harmpumep, “They will fight to
show the best” (uetiponnas cucrema nepeBoaa), “They will strive to show the
best side” (mepeBox cucrembr SMT) — Bmecto “They will fight to show their
best”, koTopoe NpeIoKUT KBaTU(PHUIIUPOBAHHBIN MTIEPEBOTUHK.

CpencrtBa MamMHHOTO nepeBoja 3((PEeKTUBHBI MPU MEPEBOJE TEXHUYE-
CKHUX TEKCTOB, Pa3JIMYHBIX MHCTPYKIIMM, PYKOBOJCTB U T.I. B Hamem ciydae,
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KaK MbI YK€ YIIOMUHAJIM, HAYYHBIM TEKCT MOXET COJIEPkKaTh CPEACTBA BbIpa3H-
TEJLHOCTHU, CJIOKHBIC CUHTAKCUYECKUE CTPYKTYpPHI U T.4. [losTOMY HM OAUH aB-
TOMAaTUYECKUI MEPEBOTUMK HE 3aMECHUT BaC.

HukTo He 3ampemiaer moJjib30BaThbCsl JOCTHXKEHUSMH ABTOMATHYECKOIO
NepeBo/ia, HO HEOOXOIUMO MOMHUTH 00 MMEIOIIMXCS HEAOCTATKaX CHCTEMBI H
BO3MOXXHBIX oInOkax. IMEHHO BaM HEOOXOJIMMO BHUMATEIBHO OTPEIAKTUPO-
BaTh TEKCT IOCJIE €ro IMmoiaydeHus. JJigs 3Toro Bce k€ HY)KHO UMETh XOTS OBl
MIEPBUYHBIC HABBIKH TIEPEBO/IA.

Takum 00pa3om, BaXHEHIIEH 3a/1aueil MpU MCIOJIb30BAHUN aBTOMATHYE-
CKOT'0 MEPEBOJIa ABJISICTCS MOCTIEPEeBOAYECKOe peJaKTHPOBaHMe. JTO MpaBKa
TEKCTa, MOJIy4EHHOTO TP MAIIMHHOM (MJIM COOCTBEHHOM JIOCJIOBHOM) MEPEBO-
ne. B mepByro ouepenpb, 3TO UCTIpaBiIeHNe OYEBUIHBIX ONIEYaTOK, opdorpaduye-
CKMX (M TakKOro MHOro!) M rpaMMaTHYECKHX OLIMOOK, OIIMOOK COTJIaCOBaHUS
(4acTo 3TO HEBEpHBIC JTUYHBIE MECTOMMEHHUS, HEBEPHOE MaJe)KHOE OKOHYAHUE,
HECOIJIACOBAaHUE POJAa — MYXKCKOTO U >KEHCKOIO, BBINMAJCHUE YaCTHUIbI «HE»
U T.J.) HCHYXKHBIX a03alleB, MPEIIOKCHHBIX paHee aJbTCPHATUBHBIX BapHaHTOB
nepeBojia u T.1.

Jlanee TPOUCXOIUT MOJHOE PEAAKTUPOBAHUE TEKCTA, TJE Bbl JTOJKHBI
MIPOBEPUTH MEPEBOJI TEPMUHOB BAIIETO HAIPABICHUS HAyKHU, BEPHOCTh MEpea-
YU TPUHATHIX HAYYHBIX BBIPAXKEHUH, CTWIMCTHKU Tekcta. He 3a0yabte o dop-
MaTUPOBAaHUU TEKCTa B COOTBETCTBUU C TpeOoBaHusiMH (pazmep mipudra, OT-
CTYTbl, IHTEPBAJIbI, ITOJIOKEHUE HA CTPAHUIIE 3ar0JIOBKOB H T.1I.).

Ommbku nepeBojia MOTYT ObITh Pa3HBIX TUIIOB: OTKJIOHEHUS, UCKAXKECHUS,
HETOYHOCTH, HESICHOCTH — BCE€ OHU BEIyT K HEMPABUILHOMY BOCHPHITHUIO TIEpe-
BEJICHHOTO TeKcTa. [Ipu olleHMBaHMM MEpeBO/ia CTETEHb UCKAXKEHUS (OT HETOY-
HOCTH JI0 MOJHOTO MCKa)KEHHs CMbIciia) OyJeT uMeTh 3HadeHue. Ho k cHuxke-
HUIO OIIEHKH 3a TMEPEeBOJI MOTYT MPUBECTH U SI3BIKOBBIC OIIMOKU — HapYILICHHUE
npaBuJ IpaMMaTHKH, oporpaduu, MyHKTyallud pycckoro si3bika. OOpature Ha
3TO 0cO000€ BHUMaHUE!

MamvHHBI EPEBOA MOXKET BBIIATH PE3YJIBTAT C HEBEPHBIM COTJIACOBA-
HueMm: mature gas condensate wells — spenvie 2cazoxkondencamuvle cxeadrcumvl
(2azokoHOeHcammuble CK8ANCUHBL NO30HeU pa3pabomiiu), ¢ HEBEPHBIM YJICHCHH-
€M Ha CHHTarMbl W omuOkamu B cuHTakcuce: When | was approximately nine
weeks pregnant with my first child | found... — Koeda mne 6vi10 npumepro oe-
85Mb Hedelb bepeMeHHAsl peOeHKOM, 5 Y3HAAd... (Ko20a 5 Oblla Ha 0e8amoll He-
Oenle bepemeHHOCMU), HEBEPHBIM MEPEBOJOM MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B JaHHOM
ynotpebnenun: a fatal genetic disorder called Tay-Sachs disease — ¢pamanvroe
2eHemuyeckoe 3aboesanue, Hazvieaemoe obonesnvio Tati-Caxca (cmepmenvHoe
2eHemuueckoe 3abonesanue), B JaHHOM IMPUMEpPE MPUCYTCTBYET M HEBEPHBIN
nepeBoJ TepMUHA — Ooste3usb Tes-Cakca niepeBeieHa TpaHCIUTEPaIMei, a AToO He
COOTBETCTBYET TPAIUIIMU PYCCKOA3BIYHON MEIUIIMHCKOM TEPMUHOJIOTHH, Tepe-
BEJICHHON U3HAYAJILHO TPAHCKPUIILIUEH.
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HyHO uMeTh B BUIy, YTO B TIOCIICTHEE BPEMS B aHTIIUHCKOM SI3BIKE MeE-
croumeHueM ‘they’ Moxker rmepenaBaTbes 0003HAaUYCHHE JIUI] Oe3 yKa3aHHUS Ha
MIOJT — B PYCCKOM SI3BIKE TaKOTO IpaBWjIa HET, U MBI CKaXxeM « Yuumenv npeno-
Ooaem awnenutickuti — On/ona npenodaem aneauiickutiy. B aHTTUHACKOM BO3MOX-
HO: ‘They teach English’ — O0ykBansHO «Onu npenooaém anenutickuii», 910 SB-
JSI€TCSl HOPMAbHBIM B T€HJIEPHO-KOPPEKTHOM aHTIMHCKOM MpU 0003HAUYECHUHU
«HEOMHAPHBIX JIFOJICH.

ByapTe BHUMATENbHBI K TIEPEBOAY OOIIEIUTEPATYPHON JEKCUKH C TOJH-
cemueii: ‘crazy heat waves that will cook us under a blazing sun’ — MoxeT OBbITH
MIEPEBEJICHO KaK “‘Oe3yMHble 80IHbL Menid, KOmopble ‘c8apusarom Hac’' noo na-
nsyum conrnyem”; 2017 is already so unexpectedly warm, it’s freaking out cli-
mate scientists. We will soon live in a boiling earth, a hellhole = “2017 200 yarce
CMAl HACMONbKO HEONCUOAHHO MENnIbiM, YMO 2MO ny2dem YYeHbvlX-
kaumamono2os. Ckopo 6yoem sxcums 8 ‘Kunswei 3emie’, 8 ‘aockou ovipe’”

Kcratn, MamHHBIN TIEpeBOT MOKHO HAaCTPOWTH, BBECTH TPEOOBAaHUS K
TEPMHHOJIOTMH U CTHITIO. DTa 3a1a4a pemaercs B cucreme PROMT [https://www.
promt.ru/press/blog/nastroyka-neyrosetevogo-mashinnogo-perevodf-pamyat-pe-
revoda-i-glossary/], rme ecTh HacTpo¥Ka MaMATH | TJIoccapHas HacTpoiika. Ecium
aCIUPAHT JOCTATOYHO MOJKOBAaH B IUGPOBO 00JaCTH, MOKHO BOCTIOJIB30BaTh-
Csl yCIieXaMu 3TOW KOMIIaHUU.

B mo0om ciydae, emie pa3 mogdepkHy, JiF0OOW MaIlTMHHBIA MEPEBONl HE
OyZeT uaeanbHbIM, JIaK€ €CIIM BBECTU B MpOrpaMMy HEOOXOTUMBIH 3armac cre-
nupuueckux TepMuHOB. [lo ompocaMm mNepeBOAYUKOB OOHAPYKEHO, UTO
CYIIECTBYIOT TaKue MpoOJieMbl KaKk OyKBaJIbHBIN, TOCIOBHBIA MEPEBOJ, S3BIKO-
BbIE HECOOTBETCTBUS, HEBEPHBIN BHIOOP BApMAHTOB MHOTO3HAYHBIX CJIOB, MOPSI-
JIOK CJIOB B MPEIOKCHHSIX, TEMa-PEeMAaTHYECKOE WICHEHUE TPEIIOKEHUS, He-
KOPPEKTHBIN TIEPEBOJ] JIBYCMBICJICHHBIX JIEKCEM, HEYMECTHBINM TIEPEBOJ, WMEH
COOCTBEHHBIX, HECOTTIACOBAHHOCTh YaCTEH peur 1o TMajekam, pojaM, Yuciaam u
TaK Jajee, OMMOKH B IEPEBO/C MACCHBHBIX KOHCTPYKIIMM, B TOPSAKE CIIOB,
TpPaHCIWTEpAllUs BMECTO TEpPEBOAA, OTCYTCTBHE IMPHUTHKATEIBLHOTO TMajexa,
nyHKTyarusi, MHorouuciiennsie “0f” (Doctor of science of culture), a Takxe
Clly4au, KOrjia CUCTEMa MallTHHHOTO MEePeBOia MEPEBOAUT OJHO U TO K€ SIBIICHUE
WM TIPEIMET TI0-Pa3HOMY B TPAHMIIAX OJHOTO TEKCTa WM (aiia.

Takum oOpa3om, B HaIlIeM clTydae Mpeajiarar MOJTHOCTBIO PEIaKTHPOBATh
TEKCT C TIPOBEPKOI KXk IO0TO CIOBA 10 UCXOTHOMY (DparMeHTy.
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Yacrsp 2. PeqakrupoBanue NMCGMEHHOI0 IIEPeBOAA

Yurarh TEKCT mepeBoja clieayer BeayxX (!), CBepATh ¢ OPUTHHAIIOM, HC-
NpaBJsITh OYEBUAHBIC TOTPEIIHOCTH B PYCCKOM TeKcTe, opdorpaduueckue u
IyHKTYallUOHHBIE OIIMOKH, BBIAEIATh HECONIACOBAHHOCTH, HEsICHOCTH. OcTa-
HABJIMBATHCS HA HEMOHATHBIX y4acTKax AJisi TIyOOKOro ocmbicieHus. Bosspa-
IaTbCsl K HUM IMOCJE JajdbHEHIIEro MpoYTEeHUsl OpUTMHANIA U MepeBoja (MHOTAa
npobiiemMa perraeTcs mo Xoay paboThl).

[TpumuTe BO BHUMaHUE TOT (DaKT, YTO BBl 3HAETE CBOIO HAYYHYIO OTPACIb,
paboTaere B HEW, 3HAUMUT, JIy4llle, YEM IPOBEPSIOIINIA, 3HAETE TEPMUHOJIOTHIO U
npoOieMaTuKy cBoeil Hayku. B ciydae cCOMHEHMI B TEPMUHOJIOTUU O0pATUTECH
K HAy4HOMY PyKOBOAMTEIO. VICOaB3yiTE MAIllIMHHBINA I1EPEBOJL B KAYECTBE MO/~
CKa3KH, MOACTPOYHUKA, HO BCErJa MPOBEPSITE U UCIPABIANTE COMHUTEIbHBIC
MecTa.

Penaktupylite CBOM NIEPEBOJ B COOTBETCTBHM C IIPaBUJIAMHU PYCCKOIO
s3pika. CrenaiiTe TeKCT JOCTYIHBIM JUIsl TOHUMAaHHUS, JIOTUYHBIM, CTUIIMCTUYE-
CKU BbIBEpeHHBIM. O0s3aTeIbHO HCIPABIANTE MyHKTyallMOHHbIE omnOku. He
COXpAHSIITE MyHKTYallMI0 OPUTMHAJIA: MPaBWIA NMYHKTyallud B AHIJIMKWCKOM WU
pycckoM si3bike pasnble! [Ipn HeoOxonuMocTH 00paTUTECh K CIOBApsSIM M CIIpa-
BOYHHKAM (WJIM K TPAMOTHBIM KOJUIETaM).

He 3a0ynbTe mpoBecTU KOPPEKTUPOBKY OGOPMIICHUSI B COOTBETCTBHUU C
TpeOOBaHUSIMHU.

3aoanus 013 camocmoamenvbHoll padomol

3ananue 1. [Ipounraiite anrnmiickuid Tekct. [lepeBeaure ero caMocTosi-
TeNbHO. TpyaHBIE CIOBAa W BBIPAKEHHS MEPEBEAUTE C OMOIIBIO ITPUBEIECHHOTO
HUDKE TIIOCCApHs.

Research is “creative and systematic work undertaken to increase the
stock of knowledge”. It involves the unbiased collection, organization and anal-
ysis of information to increase understanding of a topic or issue. A research pro-
ject may be an expansion on past work in the field. To test the validity of in-
struments, procedures, or experiments, research may replicate elements of prior
projects or the project as a whole.

Glossary:

undertaken — mpenmpuHSITHIH

Increase — yBeJIMIHUTh

involve — BkirouaTh

unbiased — GecripucTpacTHBIHI

Issue — 1) BeINTyCK, U3/aHKe; 2) CIIOPHBIN BOIPOC, IpodeMa
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expansion — pacimmpeHue

validity — 000cHOBaHHOCTb, 3aKOHHOCTh, TOAHOCTh, BECKOCTh
replicate — Bocipou3BOIUTH

prior — mpeabay i

3apanue 2. CpaBHUTE C aBTOMAaTUYECKUM MEPEBOJAOM TEKCTa, TPOAHAIIH-
3UPYHUTE, HAUIUTE CBOM OIIUOKH.

HccnenoBanust — 3T0 «TBOpUECKasi U cucTeMaTudeckas paboTa, Harpas-
JIeHHasl Ha yBEJIWYEHUE 3amaca 3HaHuil». OH BKIIOYaeT B ceds Oecnpucrpact-
HBI cOOp, OpraHU3alMIo0 U aHAIU3 WH(OPMALIUK IS JIyYIIero MOHUMaHus Te-
Mbl WU 1poOsieMbl. MccnenoBaTenbCkuii TPOEKT MOXKET ObITh PacCIIMPEHHUEM
IpoLLIOKA paboThl B 3TOW o0nacTh. YTOOBI IPOBEPUTH TOCTOBEPHOCTH MHCTPY-
MEHTOB, IIPOLEIYP WU SKCIEPUMEHTOB, UCCIEAOBAHUE MOKET BOCIPOU3BECTU

SJICMCHTHBI NPCABIAYIIHUX ITPOCKTOB UJIM IIPOCKT B LICJIOM.

3apanue 3. [Ipounraiite TEeKCT OopUrvHaia U3 Bukuneauu u ero aBToma-
TAYeCKUui mnepeBod. OTKOPPEKTUPYUTE MEpEeBOM, HUCHPABISAS IMOJYEPKHYTHIE

OITMOKHU MJIM HETOYHOCTH.

Opuzunan

Asmomamuueckuii nepesoo

Research has been defined in a num-
ber of different ways, and while
there are similarities, there does not
appear to be a single, all-
encompassing definition that is em-
braced by all who engage in it.

HccenenoBanus ONpeaenstoTcs: No-pasHomy,
U XOTA €CTh CXOJCTBO, KaXETCHA, YTO HET
€IMHOTO, BCEOOBEMIIIOLIETO OIpeeeHHUs,
KOTOpoe ObUIO OBl TMPUHITO BCEMH, KTO B
HEM Y4YacTBYET.

Research in simplest terms is search-
ing for knowledge and searching for
truth. In formal sense it is a system-
atic study of a problem attacked by a
deliberately chosen strategy which
starts with choosing an approach to
preparing blue print acting upon it in
terms of designing research hypothe-
ses, choosing methods and tech-
niques, selecting or developing data
collection tools, processing the data,
interpretation and ends with present-
ing solutions of the problem.

[IpocThIMH CITOBaMH, UCCIEAOBAHUE — ITO
MOUCK 3HAHUW W TIOMCK HCTUHBL. B dop-
MaJIBHOM CMBICIIE 3TO CHCTEMATUYECKOE
WCCJIeIOBaHNUE MPOOJIEMbI, aTaKOBAaHHOM C
MOMOIIbIO CO3HATENIbHO BBIOPAHHOU CTpa-
TEruy, KOTOPOE HAUMHAETCS ¢ BhIOOpA MOJI-
X0/a K TOATOTOBKE IJIaHA, BO3JEHCTBYIO-
[IETO Ha HEE C TOYKU 3pEHUs pa3paboTKu
HCCJIEeI0BATELCKUX THUIOTE3, BbHIOOpA Me-
TOJOB W TIPUEMOB, BbIOOpa WM pPa3BUTHUSA
cObopa JaHHBIX, WMHCTPYMEHTHI, 00paboTKa
JTAHHBIX, UHTEPIIpPETAIlMd U 3aKaHYMBACTCS
MPEICTABIICHUEM PEIICHUS] IPOOJIEMBI.
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The Merriam-Webster Online Dic-

tionary defines research in more detail
as ‘“studious inquiry or

gxamina-

B onnaitn-cioBape Merriam-Webster uccie-
JIOBaHUE OoJiee MoaApOoOHO OMpeeIAeTCs KakK
«YTIyOJIEHHOE WCCIICIOBAHNE WU HCCIEJ0-

tion; especially investigation or exper-
imentation aimed at the discovery and
interpretation of facts, revision of ac-

cepted theories or laws in the light of
new facts, or practical application of

such new or revised theories or laws”.:

BaHUE; OCOOEHHO MCCJEA0BAHUE WIM JKCIIe-
PUMEHT, HallpaBJCHHbIE HA OTKPBITHE U WH-
TeprnpeTranuio (akToB, MEPECMOTP OOLIETPHU-
HATBIX TEOPUN WIIM 3aKOHOB B CBETE HOBBIX
(GakToOB MM MPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE Ta-
KUX HOBBIE WJIH MEPECMOTPEHHBIC TEOPUU
WJIU 3aKOHBDY.

HaﬁHHTe ABa-Tpu Cliydasda IICpCBOJa OTIACIBbHBIX CJIOB WU BLIp&)KCHPIﬁ,

KOTOPLBIC BbI XOTCJIIN OBI YIIYYIIUTD.

3ananme 4. Haiigute ommbku B nepeBojie. [lpemnoxxure cBoii BapuaHT

nepeBoa.

Opuzunan

Asmomamuueckuii nepesoo

Research ethics is concerned with
the moral issues that arise during or
as a result of research activities, as
well as the conduct of individual
researchers, and the implications
for research communities. Histori-
cally, scandals such as Nazi human
experimentation and the Tuskegee
experiment led to the realisation
that clear measures are needed for
the ethical governance of research
to ensure that people, animals and
environments are not unduly
harmed by scientific inquiry.

DTUKa HCCIIEIOBAaHUM CBA3aHA C MOpPAJIbHBI-
MU TpoOJeMaMH, BO3HUKAIOIIMMU BO BpeMsI
WIK B pe3yjbTaTe HCCIEAOBATEIbCKOU Jes-
TEJIBHOCTH, & TAK)KE C MOBEICHHEM OTAEIIb-
HBIX UCCJIEIOBATENEC U MOCIEICTBUSIMH IS
HCcleloBaTeNbcKuX coobiecTB. McTopuue-
CKHM CIIOKHJIOCh TaK, YTO TaKH€ CKaHIaJbI,
KaK HAI[MCTCKUE DKCTIEPUMEHTHI HaJ JTIObMU
U JKcnepuMeHT no cudumucy B Tackury,
MPUBEJIM K OCO3HAHUIO TOTO, YTO HEOOXOH-
MBI YETKHE MEpPBI I 3TUYECKOTO yIpaBiie-
HUS UCCIICJIOBAHUSMHU, YTOOBI TapaHTHPO-
BaTh, YTO JIIOAM, )KUBOTHBIC W OKpPY Karolas
cperna HE TMPUYUHAT YPE3MEpPHOro Bpesaa
HAYYHBIMH UCCIIETOBAHUSIMU.

Meta-research is the study of re-
search through the use of research
methods. Also known as “research
on research”, it aims to reduce
waste and increase the quality of
research in all fields. Meta-research
concerns itself with the detection
of bias, methodological flaws, and
other errors and inefficiencies.

Merta-nuccaenoBaHiue — 3T0 U3y4EHHE HUCCIIe-
JIOBAHUS C HUCIIOJIb30BAHUEM METOJOB HCCIIe-
noBaHud. Takke H3BECTHBIM Kak «HcCClIeao-
BaHUS B O00OJACTH UCCIEJOBaHMI», OH
HalpaBJeH HAa COKpAalllEHUE OTXOJO0B U IIO-
BBIILIEHUE KayecTBa MCCIEAOBaHUN BO BCeEX
obnactax. Mera-uccieioBaHuE  3aHUMAETCS
BBISIBJICHUEM IIPEAB3ATOCTH, METO/I0JIOIHYE-
CKUX U3BSHOB U JPYIrux omMOO0K 1 Hedhdek-
TUBHOCTH.

52




In present-day Russia, the former
Soviet Union and in some post-
Soviet state the term researcher
(nauchny sotrudnik) is both a ge-
neric term for a person who carried
out scientific research, as well as a
job position within the frameworks
of the USSR Academy of Sciences,
Soviet universities, and in other re-
search-oriented establishments.

B coBpemennoit Poccun, ObiBmiem CoBet-
ckoM Coro3e U1 B HEKOTOPBIX MOCTCOBETCKHUX
rocyJapcTBax TEPMUH  «UCCIE008AMENbY
(rayunwiii compyonuk) SBISETCSA Kak OOIIMM
TEPMUHOM JIJIs1 YEJIOBEKa, KOTOPBIM MPOBOAMII
HAy4YHbIE UCCIIEIOBAaHUA, TaK U JOJDKHOCTh B
pamkax Axkaaemunm Hayk CCCP, coBeTckux
YHUBEPCUTETOB u Ipyrux  Hay4yHO-
UCCIIEI0BATEIbCKUX YUPEXKICHUN.

Research is often biased in the lan-
guages that are preferred (linguisti-
cism”) and the geographic locations
where research occurs. Periphery
scholars face the challenges of ex-
clusion and linguicism in research
and academic publication. As the
great majority of mainstream aca-
demic journals are written in Eng-
lish, multilingual periphery schol-
ars often must translate their work
to be accepted to elite Western-
dominated journals. Multilingual
scholars’ influences from their na-
tive communicative styles can be
assumed to be incompetence in-
stead of difference.

“linguisticism — s3pIkOBas TUCKPU-
MHUHALHS

UccnenoBanust yacto mpeaB3siThl B OTHOIIIE-
HUM TPEANOYTUTEIBHBIX S3bIKOB (JIMHIBU-
CTHKA) U reorpa@uueckux MecCT, Iie IPOBO-
ISTCSl  UCCIENOBaHUs. YueHble nepudepun
CTaJIKUBAIOTCS C MPOOJIeMaMH UCKIIIOUEHUS U
JUHTBUCTUKU B HCCIEJAOBAHMUSIX M AKAJIEMU-
yeckux myOnukanusax. [lockonpky mnonasiis-
fo1iee OOJBIIMHCTBO OCHOBHBIX aKaJeMHue-
CKUX JKYpPHQJIOB M3[A€TCS Ha AaHIJIMICKOM
SI3bIKE€, MHOTOSI3BIYHBIM YUYEHBIM U3 mepude-
pHUU YaCTO MPUXOIUTCS MEPEBOJUTH CBOU pa-
00ThI, YTOOBI UX MPUHSUIA B DIUTHBIE 3aIlaj-
HbI€ XKypHalibl. BiMsgHUe POIHBIX KOMMYHU-
KaTUBHBIX CTUJICH HA MHOTOSI3BIYHBIX YUEHBIX
MOXHO paccMaTpuBaTh KaK HEKOMIIETCHT-
HOCTb, & HE PA3IUYUSL.

3aganue 5. BpImosHUTE aBTOMATHYECKHH TEPEBOJA OTPBHIBKA BAIIETO
HAy4YHOI'0 TEKCTa MO CHEeUaAIbHOCTHU. [IpounTalite BHUMATEIbHO BCIYX JJISl CE-
051 WM TMONPOCUTE MOMOYb CTOPOHHEro ciymiaTtens. Beiaenure ommoOKu, Hesc-
Hble MecTa, HeTouHocTH. Kimaccudunupyiite oOHapyKeHHbIE HEJIOCTATKU Tiepe-
BOJ1a. OTKOPPEKTUPYITE MEPEBOJ B TPAMMaTUYECKOM U CTPYKTYPHOM ILIAHE.

3ananue 6. BoinonHuTe NMMChbMEHHBIN MEPEBOJT CTATHHU MO CHEIUATBHOCTH
B COOTBETCTBHH, OT(HOPMATHUPYHTE TEKCT B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMH.
[IpocMoTpuTe METOIUYECKHE PEKOMEHAAINH 110 TTOATOTOBKE pedepara u TIioc-

capusi.
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Yacre 3. MeToanyeckue peKOMEeHAAUU
10 MOATOTOBKeE pedepara  rJoccapus

AcnupaHT (CoMCKaTelb) BBIMOJIHSET MUCHMEHHBIA MEPEBOJ] HAYyYHOTO
TEKCTa MO CIEUUaTLHOCTH Ha SI3bIK 00y4YeHUs (C MHOCTPAHHOTO si3bIKa Ha pyc-
ckuit s13b1K). O0beM TekcTa — 60 000 mevyarHbix 3HaKoB (30-35 c.).

AcniipaHT (couckarenab) AOKEH MPeJACTaBUTh MUCbMEHHBIA IEPEBOJT
TEKCTa B COOTBETCTBUU C BBIMNOIHAEMON UM MPEIoIaraeéMoil TeMon Uccieno-
BaHUS CO CIUCKOM MPOYUTAHHOW JIUTEPATYphl MO CHEIUATBHOCTH U CJIOBapeM
TEPMHUHOB 10 TEME UCCIEAOBAHUS HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE C PYCCKUMHU HKBHBA-
nentamu (He meHee 30 TepMUHOB) He Mo3/1Hee YeM 3a 30 nHell 10 Hauvana 3K3a-
MEHa.

Tekcr pykonucu pedepara 107KeH ObITh paclieyaTaH Ha KOMIIBIOTEPE Ha
OJTHOM CTOpOHE CTaHAAPTHOIO JIMCTa Oeloi OAHOCOPTHOM Oymaru QopmaTta
A4 (210%x297 mm) yepe3 oauHapHblid uHTEpBAT (WpudT Ne 14) u mossimu Bo-
Kpyr Tekcra. Pazmep neoro momsa — 30 mMm, mpaBoro — 10 MM, BepxHEro —
20 MM, HIDKHETO — 20 MM.

Bce cHockHM U moACTpOUYHBbIE TPUMEUYaHUs MEepEnedaThIBaoT (Yepe3 OJuH
MHTEPBAJ) HA TOM CTpaHMIlE, K KOTOPOH OHM OTHOcATcA. Bee crpanuibl Hyme-
PYIOTCsI, HAUMHAsL C TUTYJIBHOTO JIUCTA, HA TUTYJIBHOM JIMCTE CTPaHMIIA HE YKa-
3piBaetcs. Lludpy, 0003Hayarony0 MOPSAKOBBI HOMEDP CTPAHUIIbl, CTAaBAT B
CepeHE HUKHETO MOl CTPaHULIBI.

K nucbMeHHOMY NepeBOAY MPUIIAraroTCs:

1. OpopmieHHBI TUTYJABHBIA JUCT C YKa3aHWeM MH(ppa W Ha3BaHUS
CHEUATBHOCTH.

2. Konust TUTYIBHOTO JTUCTa MOHOTpaduu.

3. AHHOTaIMS HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. Konus OpUruHAIEHOTO HHOCTPAHHOTO TEKCTA.

5. I'moccapuit  (crienuanu3upoOBaHHBI TEPMUHOJIOTHYECKUN CIIOBaph K
CTaThe).

IlepeBoa nomKeH ObITh MPEACTABICH B CKOPOCIIMBATENE WA COPOLIIOPO-
BaH (mpuioxenus 1 u 2).

PexomMeHaanum mno co3JaHuI0 rjiaoccapus

I'moccapuii k pedepary (MMCbMEHHOMY MEPEBOAY HAYYHOTO TEKCTA)
MIPEJCTABIIAECT COOOM BBIMOJHEHHE MEPEBOIa TEPMUHOB NMPO(HECCUOHATBHOM Te-
MaTHKH, WCIOJB30BAaHHBIX B pedepupyemMoMm Tekcte. [occapuii MOXKET OBIThH
JIOTIOJTHEH (POHETMYECKOW TPAHCKPHUIIIIMEH TEPMHUHOB, JIaHbl HECKOJIBKO 3HaYe-
HUN TEPMHUHA U IPUMEPHI UX YHIOTPEOJIEHUS B TEKCTAX IO CIEIUATIBHOCTH.

1. I'moccapwmii pacnonaraercs cTporo B alipaBUTHOM TOPSIIKE.

2. TepMuHBI HE TOJDKHBI TyOJIUPOBATHCA.
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3. I'moccapuit He nomkeH ObITH U30BITOUEH: HE HYKHO BKJIIOYATh B CIIO-
Bapb BCE YaCTO BCTPEYAIOLIMECS TEPMUHBI MOIPSA, TOJIBKO T€ CIOBA, KOTOPHIE
XapaKTEPHbI AJI 3aJAHHON TEMBI.

VYcnenHoe BBINOJIHEHHE CaMOCTOSITEIbHOIO IMHCbMEHHOTO pedepupoBa-
HUS M YCTHOI'O NIEPEBOJIa MPUMEPOB M3 HAYYHOU JIMTEPATYpPhl B XOJE MpaKTUye-
CKUX 3aHATUH SIBJISIETCS YCIOBUEM JIONyCKa K KaHAWJATCKOMY 3K3aMeHy. Kaue-
CTBO ITMCBMEHHOTO pedeprpOBaHUsI OLIEHUBAETCS 110 3aYETHOM CUCTEME.
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JIMTEPATYPA JJISA HOATI'OTOBKH K DK3AMEHY

AHTTIMACKUN SA3BIK JUIS aclUpaHToOB : ydeOHoe mocobue / T. boukapesa,
E. Amutpuesa, H. B. IlnozemueBa u ap. ; MuHuctepcTBo 0Opa3oBaHUs H
Hayku Poccuiickoit @eneparn, OpeHOyprckuil rocy1apCTBEHHBIN yHUBEP-
cutet. — OpenOypr : OI'Y, 2017. — 109 c. — bubmuorp. B k. — ISBN
978-5-7410-1695-4. — Tekct : HemocpenctBenusiif; To xe. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481745. — Tekcr : 3IEKTPOH-
HBIM.

[aparyns, C. . AHMIHMICKHI A3BIK U1 aCIIUPAHTOB U COUCKATENEH YUEHOU
creneHu. MockBa : ['ymanutap. uzgarensckuii nientp BJIAJIOC, 2015. —
328 c. (yuebHuK s By30B). — TeKcT : HemocpeiacTBEeHHbIN; To xe. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429572&sr=1.—TekcT :
AJIEKTPOHHBIM.

['y6una, I'. I'. AHrIHMIICKUH SI3BIK B MAaruCTpaType U aCUpaHType : yueOHoe
nocobue / I'. I'. I'ybuna. — SpocnaBnp : SpociaBckuii rocyapCTBEHHBIM
neparorndeckuid yaupepcurer uM. K. JI. Ymmnckoro, 2010. — 128 c. —
ISBN 978-5-87555-608-1. — Texkct : HenocpeactBennsiii; To xxe. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=135306. — TekcT : 3ICKTPOH-
HBIM.

Kypc anrnuiickoro s3pika g acnupanToB = Learn to read science : y4e0-
Hoe nocooue / [H. W. I[llaxoBa [u np.] ; otB. pea. E. O. bpexoBckux]. —
9-¢ u3n. — Mocksa : ®aunTa : Hayka, 2010. — 360 c. — Tekcr pyc., aHri. —
ISBN 978-5-89349-572-0. — Tekcr : HEmOCpEACTBECHHBIM.

®pomnoBa, B. II. OCHOBBI T€OpUU U MPAKTUKU HAYYHO-TEXHUYECKOTO Iepe-
BOJla W Hay4yHoro ooOmeHus : ydebHoe mocodoue / B. Il ®poiosa,
JI. B. Koxxanosa ; Hayu. pen. E. A. Hurupun ; MuHucTepcTBO 00pa3oBaHus
1 Hayku P®, BOpoHEKCKHI rOCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX
TEXHOJNOTUN. — BopoHex : BOpoHEkCKUI rocy1apCTBEHHBIM YHHUBEPCUTET
WHXEHEpHbIX TexHomoruii, 2017. — 157 c¢. — bubmuorp. B KH. —
ISBN 978-5-00032-256-7. — Texkct : HenocpeactBennsiii; To xe. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482041. — TekcT : 3ACKTPOH-
HBIH.

Master your skills in discussion : yueb6Hoe nmocodue / I'. A. KpacHoiiekoBa,
T. A. HeuaeBa, B. T. OnexnoBuu u ap. ; o obmeut pegakuueit I'. A. Kpac-
HOIIIEKOBOW ; MuHHCTEpCcTBO oOpa3zoBanus W Hayku P®, FOxusrii dene-
pajbHBI  YHUBEPCHUTET, VHKEHEPHO-TEXHOJOTUYECKasi aKajaeMus. —
2-¢ W3JaHue, UCIpaBJICHHOE W JomnojiHeHHoe. — PocTtoB-Ha-/lony : U3na-
TenbcTBO FOxHOTO (henmepanbHOoro yHUBEpcuTera, 2016. — 152 ¢. — TekcT :
HenocpeacTBennblii; To ske. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=461926 . — TekcT : 3IeKTPOHHBIIA.
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HNuTepHer-pecypcesnl

SCIENCE INDEX : undopManmoHHO-aHaTUTHYECKasl CHUCTEMa : CaWT. —
URL.: https://elibrary.ru/project_risc.asp. — TekcT : 3JIeKTPOHHBIH.

00O «CoBpemeHHBIE MeAMAa TEXHOJOTHH B 00pa30BaHUU U KYJIbType». —
URL.: http://www.informio.ru/. — TexcT : 3J€KTPOHHBIH.

[Topran acnupanToB M JokTopaHToB : caiit. — URL: https://phdru.com/. —
TeKCT : BJIEKTPOHHBIM.

HanmonanbHas snexkrponHas oubiauoteka : cailt. — URL: https://H306.pd/. —
TeKCT : BJIEKTPOHHBIM.

«Kubepnennnkay» . HayuyHas dJIeKTpoHHas Oubimoreka : caiit. — URL:
https://cyberleninka.ru/. — TekcT : 3EKTPOHHBIA.

J1eKTPOHHO-0uOIMoTeYHbIe cucteMbl (IBC)

IOPAWT : snextpoHHas GuGnuoTedHas cuctema : caiit / OO0 «DneKTpoH-
Hoe m3naTenbctBo IOPAWT». — URL: https:/biblio-online.ru/. — Tekcr :
AJIEKTPOHHBIM.

VYHuBepcuterckass OMOIMOTEKa OHJIANH  3JIEKTPOHHO-TIEPUOJUYECKOE U3/1a-
HUE; MPOTPAMMHBIN KOMIUJIEKC JJIsl OpraHu3alluy OHJIAH-I0CTyIa K JTUICH-
3MOHHBIM Marepuanam : cadr / OOO «HekcMemua». — URL:
https://biblioclub.ru/. — Tekcr : anexTpOHHBII.
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IPUJIOKEHUA

Hpunoxenne 1

TUTYJIBHBIN JUCT

MUHUCTEPCTBO HAYKH U BBICIIET'O OBPA3OBAHM S POCCUNCKOM ®EJIEPAITAN
(enepanbHOE rocyiapcTBeHHOE 010/1KeTHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUpesKIeHne
BbICIIEr0 00Pa30BAHUSA
«MypMaHCKH# apKTHYECKUI rOCy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET»
(PI'bOY BO «MAI'Y»)
(tupudr: Times New Roman 12, sxupHsilid;
MEXCTPOYHBIN HHTEPBAI: MOy TOPHBIN; HHTEPBAI MIPU(TA: OOBIYHBII)

PE®EPAT
MO AaHTJHICKOMY SI3BIKY
(upudt: Times New Roman 12, Bce GyKBbI ITPOMKCHBIE (3arIaBHBIC);
YKUPHBII; HHTEpBaN mpudTa: paspsKeHHbIH)

(ITepeBox cratbu: )
(upudt: Times New Roman 12, sxupHblii; Bce OYKBbI IPOMKUCHBIC (3araBHbIC);
MHTEpBaJ MpUPTa: OOBIYHBIN)

Brimonnmi(a) acnupadT (COUCKaTeNb)

(HampaBieHHe/CrIennaIbHOCTh, KypC)

(upudT: Times New Roman 12, He:xxupHBIii;
MHTEpBaJ MpUQTa: OOBIUHBIN; MEKCTPOUHBIN UHTEPBAIL: ITOJIYTOPHBIN)

MypmaHck
roj
(mpudT: Times New Roman 12, »upHblii, MEXXCTPOYHBIH HHTEPBAIL: IOy TOPHBIH;
MHTEpBaJ MpUPTa: OOBIYHBIN)
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IIpunoxenne 2
TpeOoBanus k pedepary

1. TurynbHseIi TUCT pedepara opopMIISIETCS COTIACHO TPEOOBAHUSAM, IPUHITHIM
B MAT'Y (npunoxenue 1).

2. Ilocne TUTYIBHOTO JHCTa ClEIyeT orjaBieHue (IMCT He Hymepyetcs). B
HEM COJICP’KUTCS HAa3BaHUE IJIaB U maparpadoB ¢ yKazaHUEM CTPAHUIL uyepes
OTTOYHE.

3. Pedepar conepxut:

= KOTIMIO CTAaThU MO cruenuanbHOCTH, 00beMoM 30-35 crpanuiy (600 000 me-
YaTHBIX 3HAKOB) HA SI3bIKE OPUTHHANIA;

= [IEPEBOJI CTAThU HA PYCCKUU SI3BIK;

= rJI0ccapuil (Crenuanu3upoOBaHHbINA TEPMUHOJIOTUUECKUN CIIOBAPh K CTaThe).

4. Odopmaenne padotsl qomxHO coorBeTcTBoBaTh ['OCTam (I'OCT 7.1-2003;
I'OCT P 7.0.5-2008). PaboTra qoipkHa OBITH OTIEYaTaHA W ITOJIINTA B I1aml-
Ky. PacriedaTtanHblil SK3eMIUISIp NpeaocTaBisieTcss Ha Kadeapy ¢ 3JIEKTPOH-
HbIM HocuteneM (CD, dbmdui-kapToit) 1 perucTpupyeTcs B )KypHae.

5. Pedepar nomken ObITh HalleyaTaH Ha CTaHJIAPTHOM JIUCTE MHCUYel OyMaru B
dbopmare A 4 ¢ coOMOACHUEM CIIETYIONTUX TPEOOBaHUI:

= moJist: ieBoe — 30 MM, paBoe, BepxHee, HuKHee — 20 MMm;
= mpudT pazmepom 14 nr, rapaurypoii Times New Roman;
* MEKCTPOUHBIN MHTEPBAJ — IOy TOPHBI;

» OTCTYI KpacHO# cTpoku — 1,25;

= BRIpAaBHUBAHHUE TEKCTa — I10 IIMPUHE.

6. Kaxmpiii CTpyKTYpHBIN 3J€MEHT coaep)kKaHus paboThl HAYMHAETCSA C HOBOM
cTpaHuIpl. HanMeHOBaHME CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB CJEIyeT pacroyiaraTh
TI0 IIEHTPY CTPOKH O€3 TOUKH B KOHIIE, 0€3 MOAUYEePKUBAHUS, OTIEISS OT TEK-
CTa TpeMs MEKCTPOUYHBIMU WHTEPBATAMH.
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Ipuiaoxenue 3

HpI/IMepbl TCKCTOB /I IMCbMECHHOI'0 IIEPEBOAA
0 HAYYHBIM CIICHIHAJTBbHOCTHAM aCIIHPAHTYPbI

1. EcTecTBeHHBIE HAYKH

Text 1. Earthquakes

Earthquakes are one of the most powerful natural forces on earth and reg-
ularly affect people around the world. Unlike often equally damaging severe
weather events such as hurricanes and tornadoes, earthquakes can hit at anytime.
Earthquakes can also have a range of magnitudes with the strongest having dev-
astating consequences for the areas where they are centered, nearby areas, and
even some far away in the case of earthquake-generated tsunamis.

Earthquakes are defined as a vibration of the earth’s surface that occurs
after a release of energy in the earth’s crust.

Because the earth’s crust is made up of numerous segments or “plates”
that are constantly moving slowly, vibrations can occur and result in small
earthquakes.

Most earthquakes are quite small but are readily felt. Larger and more vio-
lent earthquakes are those that occur in a release of energy as the plates slide
past or collide into one another.

Large earthquakes can focus on the boundaries where two plates meet, but
they are not limited to these areas. As the plates move, fractures in the earth’s
crust develop and earthquakes are often located on them. These fractures are re-
ferred to as faults, of which there are three types and all generate earthquakes
when they move.

The most damaging earthquakes happen when the blocks of rock become
locked together due to the intense friction created when they move. As they con-
tinue attempting to move once they are locked, pressure continues to build until
it has enough energy to move the rock and the blocks move, creating an earth-
quake.

The point where the energy is released is called the focus and the focal
depth is the depth beneath the earth’s surface where the energy release origi-
nates. The epicenter is another term used in studying earthquakes and this is the
point on the earth’s surface directly above the focus. From here, the energy re-
leased spreads out in rings moving across the surface — not unlike those caused
when a rock hits still water.

In addition to the main shaking created by an earthquake, there are often
foreshocks and aftershocks. Foreshocks generally increase in magnitude leading
to the main earthquake, whereas aftershocks happen after the main event and
decrease in strength.
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Text 2. Structural variability, expression profile and pharmacogenetics
properties of TMPRSS2 gene

According information accumulated in GnomAD database, 1025 SNVs
and INDELs of various frequencies, functional impact and localization have
been described iINnTMPRSS2 gene. This list includes 332 missense variants,
17 frameshits, 64 splice sites variants, 14 stop codon mutations and 3 inframe
INDELSs. But among frequent variants (MAF > 0.01) there are only 13 intronic
polymorphisms, 5 synonymous variants and 2 missense mutations (rs12329760
and rs75603675). Both missense variants have high frequencies (24.8% and
35.0% in gnomAD, respectively). The variant rs12329760 is the mutation of C
to T in the position 589 of the gene that led to change of valine to methionine in
the amino acid position 197 (exon 7) of transmembrane protease serine 2 iso-
form 1, or in position 160 (exon 6) of isoform 2. This mutation is predicted by
Poly-Phen-2 to be probably damaging with a score of 0.997 (sensitivity: 0.41;
specificity: 0.98). The allele T of the TMPRSS2 rs12329760, was positively as-
sociated with TMPRSS2-ERG fusion by translocation and also was associated
with increased risk for prostate cancer in European and Indian populations. The
rs75603675 (C to A transition in position 23, Gly8Val) was not reported to be
associated with prostate cancer or with other clinical condition.

An interesting feature of both frequent missense variants is the difference
in prevalence between European and Asian populations. Rs12329760 is 15%
more frequent in populations of East Asia (38%) than in European populations
(23%). For rs75603675 the difference is even more significant: minor allele
reaches 42% in European populations and about 1% in populations of East Asia.
As to CNV, controlDB database contains only one deletion in TMPRSS2 gene
(1 copy variant) with relatively low frequency (1.2%).

Text 3. Frequency of protein changing allelic variants of the TMPRSS2
gene in populations of North Eurasia

In order to study the population differentiation in TMPRSS2 functional
variants in more details, we searched for TMPRSS2 allelic frequency in our own
unpublished data on 76 populations of North Eurasia based on 1836 samples
genotyped using genome-wide microarrays. Four missense mutations and two
CNV in TMPRSS2 gene were found in our dataset. We summarized the fre-
quency of TMPRSS2 missense mutations in North Eurasian population
(Table 3) in comparison to worldwide data (Table 4). Three missense mutations
(rs148125094, rs143597099, and rs201093031) were very rare variants, while
rs12329760, previously associated with prostate cancer, were found with high
frequency in all populations. The data on the second high-frequency missense
variant in TMPRSS2 gene according to GnomAD database (s75603675) were
not available because of the absence of this SNP in the microarray used in our
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study. Theminor allele of variant rs148125094 was found on only 2 chromo-
somes (total frequency 0,00054) — in single heterozygous individuals from Kare-
lian and Abkhaz populations.

The variant rs143597099 was present only in one heterozygote from the
Veps population. 160 The variant rs201093031 was found in North-East Asian
Nivkh and Udege populations with the frequency of 7%, and in a single Tuvan
individual from Siberia. The frequency of the probably damaging minor allele of
the rs12329760 polymorphism ranged between 10% (in Khvarshi population
from Dagestan) and 63% (in Sagays Khakas). In general, the minor allele T has
higher frequency in Siberia and Central Asia (both around 35%), while lowest
frequency of the damaging variant was found in North Caucasus (19%), Dage-
stan (22%), and Eastern Europe (29%). This distribution correlates with the
worldwide data demonstrating much higher frequency of the minor allele in
Asian populations (36-41%) comparing to Europeans (22—24%).

In addition, we detected CNV in 2 samples. In the first case, an increase in
the number of copies covering the entire gene was found in the Karanogai indi-
vidual. Second CNV was a affecting exons 3—7 fiund in a single Kumyk indi-
vidual. Thus potentially functionally significant variant in TMPRSS2 gene were
found in many human populations in relatively high frequency, demonstrating
region-specific distribution patterns. Both variants — probably damaging SNV
and heterozygous deletion of the gene — may significantly contribute to the in-
teraction of the human serine protease with the viral spike proteins changing the
efficacy of the priming of viral proteins by the TMPRSS2 protease. However,
the role of TMPRSS2 gene and its variants in the interaction with SARS-CoV-2
and in viral infectivity still needs to be elucidated.

3. MeaunuHCcKue HAYKH

Text 1. Genes associated with liver damage signalling pathways
may impact the severity of COVID-19 symptoms

The novel coronavirus disease 19 (COVID-19), is an infectious disease
caused by the severe acute respiratory syndrome coronavirus 2 (SARS-CoV-2).
It was firstly identified in December 2019 and since then, nearly 500K people
have died worldwide global deaths (27" June 2020). SARS-CoV-2 is closely re-
lated to SARS-CoV-1, which was firstly identified in November 2002 in China.
Despite the virus spreading to 26 countries, only five localised hotspots world-
wide remained, and by July 2003 the virus outbreak was declared officially con-
tained by the World Health Organisation (WHO). A total of 774 people died and
no new cases have been reported since 2004. On that year, Ry data from the three
main hotspots (Singapore, Toronto and Hong Kong) showed SARS-CoV-1 had
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an Rp = 0.9-1.8. The Rp value is and indicative of how an epidemic can spread in
a completely susceptible population where no specific control measures are im-
plemented. The higher the value, the more difficult is for the population to con-
tain the spread. Data from February and April this year, report a mean value of
Ro=2-6 for SARS-CoV-2. This data explains the broad success of the contain-
ment measures implemented during the first SARS pandemic, where the localisa-
tion of the virus lead to its eradication.

At the end of February 2020 (29"), Italy recorded the highest number of
community transmitted COVID-19 related deaths (21 total deaths) in Europe.
Two weeks later, Spain was the second European county with the highest
COVID-19 related deaths (136 deaths) and less than a month later, both coun-
tries had 29.3 and 28.3 deaths per 100,000 respectively, while the rest of Europe
reported 0.45-11.3 deaths (7" of April). Currently (4™ of June 2020), Belgium
and the UK have reported the highest COVID-19 mortality rate while Spain and
Italy remain the third and fourth countries. The reported COVID-19 mortality
rates are most likely the consequences of a combination of factors such as the
Public Health’s response, social behaviour and population comorbidities.

As such, we searched what the differences in terms of the responses to the
crisis were for these four countries. Both in Spain and Italy, strong containment
measures were implemented four and three weeks after the first confirmed case
in their countries. Belgium started its most strict rules five weeks after the first
case while it took six weeks for the UK to take action. Similarly, several COVID-
19 comorbidities have been identified such as aging, diabetes, heart and liver
diseases. But little is known about which genes and/or pathways are associated
with the increased risk of developing severe symptoms.

At the peak of the pandemic in Italy and Spain, we hypothesised that a
genetic component in these populations may contribute to the high mortality rate
of COVID-19 patients observed. To study this, we performed pathway analysis
of 437 candidate genes associated with SARS-like viral intake, immune evasion
and clinical phenotype, which were shortlisted from the extensive literature
study. Principal Component (PC) analysis of the single nucleotide polymor-
phisms (SNPs) and their allele frequencies in these candidate gene loci with a
1Mb window was performed. Our analysis revealed both Italian and Spanish
populations segregate differently in the pathways involved in liver injury and
damage, with a potential role of the hepatic disease being involved in a more ag-
gressive response to the COVID-19 disease.
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5. CoumanbHble M TYMAHUTAPHbIE HAYKH
5.1. Ilpaso

Text 1. The English Legal System

One of the major European legal systems, Roman law being the other,
English law has spread to many other countries, including former English colo-
nies such as the USA, Canada, Australia, and New Zealand.

English law has an evolving history dating from the local customs of the
Anglo-Saxons, traces of which survived until 1925. After the Norman Conquest
they grew up, side by side with the Saxon shire courts, the feudal courts of the
barons and the ecclesiastical (church) courts. From the king’s council developed
the royal courts, presided over by professional judges, which gradually absorbed
the jurisdictions (legal powers) of the baronial and ecclesiastical courts. By 1250
the royal judges had amalgamated the various local customs into the system of
common law — that is, law common to the whole country. A second system
known as equity developed in the Court of Chancery, in which the Lord Chan-
cellor considered petitions.

In the 17" and 18" centuries common law absorbed the Law Merchant,
the international code of mercantile customs. During the 19" century virtually
the whole of English law was reformed by legislation; for example, the number
of capital offences was greatly reduced.

Judicial Precedents

A unique feature of English law is the doctrine of judicial precedents,
whereby the reported decisions of the courts form a binding source of law for
future decisions. A judge is bound by decisions of courts of superior jurisdiction
but not necessarily by those of inferior courts.

Classification of Law

Criminal law is concerned with offences against society at large, i.e. with
crimes prosecuted by the State. Civil law is concerned with disputes between
private parties, for example, consumer and supplier, employer and employee.

Legislation

Legislation is law that is created by a legislature. The most important
pieces of legislation are Acts of Parliament.

The principal legislature is the UK Parliament, which is based in London.
This is the only body that has the power to pass laws that apply in all four coun-
tries (England, Wales, Scotland and Northern Ireland). The UK Parliament con-
sists of the House of Commons and the House of Lords.

The House of Commons consists of 650 Members of Parliament (MPs).
Each MP represents a defined geographic constituency, whose electors vote us-
ing a “first-past-the-post” system. Each elector has one vote, and the candidate
with the highest number of votes is elected as MP for that constituency. The
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House of Lords consists of nearly 800 peers, of whom 600 are formally appoint-
ed by the Queen on the recommendation of the Prime Minister. The other mem-
bers of the House of Lords are people who have inherited aristocratic titles such
as “Lord” or “Lady”, and senior bishops of the Church of England.

The Scottish Parliament, Northern Ireland Assembly and National As-
sembly for Wales each have the power to pass laws on devolved matters: these
laws apply only in the country in which they were passed. Each of these legisla-
tures has its own website.

Common law

The legal system of England and Wales is a common law one, so the deci-
sions of the senior appellate courts become part of the law.

European Union Law

The UK is a Member State of the European Union (EU), which means
that EU law takes precedence over UK law.

The European Convention on Human Rights

As a Member State of the Council of Europe, the UK is a signatory to the
European Convention on Human Rights (ECHR). The Human Rights Act 1998,
which came into effect in October 2000, enables all the courts in the UK to pro-
tect the rights identified in the ECHR.

5.2. JKOHOMHKA

Text 1. Donald Trump’s Economic Plan

Republican Donald Trump is the 45" president of the United States. His
first term is from 2017 to 2021. Trump’s economic plan focuses on “making
America great again”. He successfully negotiated “the biggest deal of my life”
with those voters who felt they had lost the American Dream.

“Smart Trade, Not Stupid Trade”

On August 16, 2017, the Trump administration began renegotiat-
ing NAFTA with Canada and Mexico. The North American Free Trade Agree-
ment is the world's largest trade agreement. Trump had threatened to withdraw
from NAFTA and hit Mexican imports with a 35 percent tariff. Instead, the ne-
gotiators hope to finish by the end of 2017.

On January 23, 2017, Trump signed an order to withdraw from further ne-
gotiations on the Trans-Pacific Partnership. He promised to replace it with a se-
ries of bilateral agreements.

Trump advocates for a protectionism that does not work in today’s global-
ly integrated economy. Other countries would retaliate, reducing American ex-
ports. Prices would rise for American consumers. One reason for slow U.S.
growth since the recession is that international trade hasn’t rebounded. Tariffs
and a trade war would only worsen that.
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Trump claims that China artificially undervalues its currency, the yuan, by
15 percent to 40 percent. Part of China’s cost advantage is its cheaper standard
of living that allows lower wages. Trump ignores that. He is incorrect to rail
against the yuan’s fixed exchange rate that’s pegged to the dollar.

In 2000, the yuan was undervalued by 30 percent. But a lot has changed
since then. First, former Treasury Secretary Hank Paulson convinced the Peo-
ple’s Bank of China to increase the yuan’s value against the dollar. It increased
2—-3 percent between 2000 and 2013. Second, the dollar has strengthened by
25 percent since 2014, taking the Chinese yuan with it. Now China’s products
cost that much more than its Southeast Asian competitors’.

“America First” Energy Plan

On June 1, 2017, Trump announced the United States would withdraw
from the Paris Climate Accord. The accord’s goal is to keep global warm-
ing from worsening another 2 degrees Celsius above preindustrial levels. Many
experts consider that the tipping point. Beyond that, and the consequences of
climate change become unstoppable.

The United States is responsible for 20 percent of the world’s carbon
emissions. It would be difficult for the other signatories to reach the accord’s
goal without U.S. participation. Trump said he wanted to negotiate a better deal,
but leaders from Germany, France and Italy said the accord is non-negotiable.
China and India joined the other leaders in stating they remain committed to the
accord. Some have argued that America’s withdrawal from a leadership position
creates a vacuum that China will readily fill.

Business leaders from Tesla, General Electric and Goldman Sachs said
this will give foreign competitors an edge in clean energy industries. That’s be-
cause U.S. companies will lose government support and subsidies in these in-
dustries.

Fulfillment of Trump’s campaign promises would aggravate climate
change. This is also not the right time to add to the U.S. oil supply. Many shale
oil companies have gone out of business since 2014, when prices fell to a
13-year low. Prices have since rebounded but would fall again if Trump expands
supply. But his plan would return gas prices to the lows they hit in 2016.

“Cut Government Spending”’

Trump promised to cut waste. Instead, he budgeted $4.094 trillion in fed-
eral spending in the FY 2018 budget. That's more than $4.037 trillion budgeted
for FY 2017. Instead of cutting spending, he plans to reduce the deficit by bring-
ing in more revenue. The administration estimates it will receive $3.654 trillion,
more than the $3.460 trillion estimated for FY 2017.
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Text 2. J. Ortega y Gasset: Social Reality, the “Mass Man”
and “Mass Society”

The behavior and interaction of individuals in the social world, for Ortega,
comprises a reality which becomes tangible and which remains open to an ob-
jective analysis. This analysis reflects the perspective of social reality as the
realm in which we may perceive and interpret the concrete functions of human
interactions. The substance of Ortega’s objective analysis of social relations was
structured around his theories of “creative, select minorities,” “mass man,” and
“mass society”. For Ortega, “mass man” and “mass society” are manifestations
of social and historical phenomena that are perceptible, in part, through the ob-
jective factor of their vast numbers and magnitude in the social world. But, he
points out immediately, the argument of sheer quantity hardly explains accurate-
ly or adequately the fact that “we see the multitude, as such, in possession of the
places and instruments created by civilization”. More importantly, he averred, a
sharp focus on the intrinsic features of mass man and mass society would bring
us much closer to discerning the essence of this concept than its external mani-
festations of agglomeration and plentitude. The philosophical dimensions of
mass man and mass society, and select minorities, as a theory of social relations
and human interaction and as an analysis of social reality, must focus attention
more on its qualitative than on its quantitative characteristics. That is, while
making references to the quantitative factor of the concepts of masses, and select
minorities as descriptive indicators of the coherence of one group of individuals
vis-a-vis another group remains important and useful, references to the qualita-
tive features of identifying what constitute masses and select minorities becomes
even more essential, for Ortega, toward an understanding not solely of unique
individuals in society but also of how these unique persons remain together as a
dynamic unity.

The concept of the multitude is quantitative and visual. Let us translate it
without changing its character, into sociological terminology. Then we find the
idea of social mass. Society is always a dynamic unity of two components fac-
tors: minorities and masses. The minorities are individuals or groups of individ-
uals, which are specially qualified. The mass is an aggregate of persons not es-
pecially qualified. By masses, then, it is not to be understood, solely nor princi-
pally, ‘the working masses’. The mass is ‘the average man’. In this manner what
was mere quantity — the multitude — is converted into a qualitative determina-
tion: it becomes the common social quality, it is man as undifferentiated from
other men, but as repeating in himself a generic type... To form a minority,
whatever it may be, it is necessary beforehand that each member separate him-
self from the multitude for special, relatively individual reasons. This coming
together of the minority precisely in order to separate themselves from the ma-
jority is always introduced into the formation of every minority.
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5.6. UcTopuyeckne HAyKu

Text 1. Early Roman History. Invasion by the Gauls

Camillus soon got his wish. The Gauls were coming. The invasion by the
Gauls from the north may have weakened Etruria so much that Rome had at last
succeeded in conquering its old enemy Veii, but it wasn’t long before the flood
of Celtic barbarians should be heading for Rome itself. There was no stopping
this ferocious barbarian onslaught. The Gauls rolled through Etruria and headed
towards Rome. In 386 BC they met the Roman army at Allia (11 miles outside
Rome). The Roman allies broke and fled. The legionaries were outflanked and
crushed. It was a massive defeat.

Legends afterwards tell us of the invasion of the city. Barbarians are said
to have broken into the senate house and been awestricken by the dignity of the
silent, seated senators, before massacring them all. The attempt of a surprise at-
tack on the besieged Capitol was frustrated by the cackling of sacred geese of
Juno, which warned the Roman guards.

Rome’s desperate plight called for the exiled Camillus. Appointed dicta-
tor, he raced to gather what forces he could. Shattered Roman contingents were
drawn together and allies summoned. As Rome bled the man she had so ungrate-
fully thrown out was now was her only hope for rescue.

Romans and Gauls, after months of occupation, sought to reach a settle-
ment. The Gauls (from the powerful tribe of the Senones) were falling prey to
disease and had also received news that their own territory was invaded by the
Veneti in their absence. Food was also in short supply and any sorties into the
countryside to loot foodstuffs were met by Camillus and his forces. A famine
was threatening. No doubt, the Gauls were keen to turn home, though no more
than the Romans wished them to leave. So, it was agreed that a ransom was to
be paid. The sum was colossal: one thousand pounds of gold.

Legend gave us the famous scene of the huge ransom being weighed out
on scales fixed by the Gauls. When Quintus Sulpicius complained at such cheat-
ing, the Gallic chief Brennus added his sword to the counterweight with the
words ‘Vae victis’ (‘Woe to the vanquished’). Before the ransom was ever paid,
Camillus and his army arrived. Brennus was told by his new adversary that
Rome would pay not in gold, but in steel.

This story of Camillus and his ramshackle forces defeating the Gallic
horde has a hint of propaganda about it, invented to disguise a defeat and —
worse — Rome being at the mercy of barbarians and needing to buy her freedom.
Yet we cannot discount entirely that the story may be true. The recurring theme
of Roman history is the strength of her resources. When defeated she always re-
grouped and fought back again and again. Also, there may have been allies will-
ing to support Camillus, if only to prevent the Gallic rampage from heading their
way from Rome.
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So, the tale of Camillus’ victory over the Gauls may possibly be true.
The definite fact, which survives, is that the Gauls, having swept devastatingly
over Etruria, poured into Rome, sacked it, and then rolled back to the north.

Etruria never recovered from the blow, whilst Rome reeled under it.

Text 2. Margaret Thatcher as Prime Minister

Thatcher was one of the most powerful women in the world. She rejected
the economic theories of John Maynard Keynes, who advocated deficit spending
during periods of high unemployment, instead preferring the monetarist ap-
proach of Chicago economist Milton Friedman. At her first conference speech,
she chastised the Labour Party on economic grounds, saying, “A man’s right to
work as he will, to spend what he earns, to own property, to have the state as
servant and not as master — these are the British inheritance.” Soon after, she at-
tacked the Soviet Union as “bent on world dominance”. A Soviet army newspa-
per responded by calling her “the Iron Lady,” a nickname she immediately em-
braced.

The Conservatives, helped out by a “winter of discontent” in which nu-
merous unions went on strike, won the 1979 election, and Thatcher became
prime minister. During her first term, the government lowered direct taxes while
increasing taxes on spending, sold off public housing, put in austerity measures
and made other reforms, even as rising inflation and unemployment caused
Thatcher’s popularity to temporarily wane. In April 1982 Argentina invaded the
Falkland lIslands, a sparsely populated British colony located 300 miles from
Argentina and 8,000 miles from the United Kingdom. Thatcher dispatched
troops to the area. On May 2, a British submarine controversially sank an Ar-
gentine cruiser that was outside of an official exclusion zone, killing over
300 people on board. Later in the month, British troops landed near San Carlos
Bay in East Falkland and, despite persistent air attacks, were able to capture the
capital of Port Stanley and end the fighting.

The war and an improving economy propelled Thatcher to a second term
in 1983. This time around, her government took on the trade unions, requiring
them to hold a secret ballot before any work stoppage and refusing to make any
concessions during a yearlong miners’ strike. In what became a key part of her
legacy, Thatcher also privatized British Telecom, British Gas, British Airways,
Rolls-Royce and a number of other state-owned companies.

Text 3. Henry VII1I: Dissolving a Marriage, Splitting the Church

By the 1520s, Henry had become infatuated with Anne Boleyn, a young
woman in his wife’s entourage. He also worried that his marriage to Catherine
had been cursed by God because of the Old Testament ban on marrying the wid-
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ow of one’s brother. The king decided to seek a papal annulment that would free
him to remarry.

With the assistance of his powerful adviser Cardinal Wolsey, Henry peti-
tioned Pope Clement VII but was rebuffed due to pressure from Catherine’s
nephew, the Holy Roman Emperor Charles V. Wolsey was forced from power
for his failure and died in 1630 awaiting trial for treason.

With the backing of the English parliament and clergy, Henry ultimately
decided that he didn’t need the pope’s permission to rule on issues affecting the
Church of England. In 1533 Henry and Anne Boleyn were married, and their
daughter Elizabeth was born. Mary was declared illegitimate and Elizabeth
named his heir. England’s monasteries were closed and in most cases sold off to
add to Henry’s wealth.

In January of 1536 Henry was unhorsed and injured during a jousting
tournament. When news of his accident reached the pregnant Anne, she miscar-
ried, delivering a stillborn son. Henry then spurned her, turning his affections to
another woman of his court, Jane Seymour. Within six months he had executed
Anne for treason and incest and married Jane, who quickly gave him a son (the
future Edward 1V) but died two weeks later.

Henry’s fourth marriage bore similarities to his first. Anne of Cleves was
a political bride, chosen to cement an alliance with her brother, the ruler of a
Protestant duchy in Germany. The marriage only lasted a few days before Henry
had it annulled. He then married Catherine Howard, but two years later she too
was beheaded for treason and adultery.

In the last years of his reign Henry grew moody, obese and suspicious,
hobbled by personal intrigues and by the persistent leg wound from his jousting
injury. His final marriage, to the widow Catherine Parr in 1543, saw his recon-
ciliation with Mary and Elizabeth, who were restored to the line of succession.

5.7. Dunocodusn

Text 1. Russian Philosophy (by Thomas Nemeth)

The very notion of Russian philosophy poses a cultural-historical prob-
lem. No consensus exists on which works it encompasses and which authors
made decisive contributions. To a large degree, a particular ideological concep-
tion of Russian philosophy, of what constitutes its essential traits, has driven the
choice of inclusions. In turn, the various conceptions have led scholars to locate
the start of Russian philosophy at different moments and with different individ-
uals.

Among the first to deal with this issue was T. Masaryk (1850-1937), a
student of Franz Brentano’s and later the first president of the newly formed
Czechoslovakia. Masaryk, following the lead of a pioneering Russian scholar
E. Radlov (1854-1928), held that Russian thinkers have historically given short
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shrift to epistemological issues in favor of ethical and political discussions. For
Masaryk, even those who were indebted to the ethical teachings of I. Kant
(1724-1804), scarcely understood and appreciated his epistemological criticism,
which they viewed as essentially subjectivistic. True, Masaryk does comment
that the Russian mind is “more inclined” to mythology than the Western Euro-
pean — a position that could lead us to conclude that he viewed the Russian mind
as in some way innately different from others. However, he makes clear that the
Russian predilection for unequivocal acceptance or total negation of a viewpoint
stems, at least to a large degree, from the native Orthodox faith. Church teach-
ings had “accustomed” the Russian mind to accept doctrinaire revelation without
criticism. For this reason, Masaryk certainly placed the start of Russian philoso-
phy no earlier than the 19th century with the historiosophical musings of
P. Chaadaev (1794-1856), who not surprisingly also pinned blame for the coun-
try’s position in world affairs on its Orthodox faith.

Others, particularly ethnic Russians, alarmed by what they took to be Ma-
saryk’s implicit denigration of their intellectual character, have denied that Rus-
sian philosophy suffered from a veritable absence of epistemological inquiry.
For N. Lossky (1870-1965), Russian philosophers admittedly have, as a rule,
sought to relate their investigations, regardless of the specific concern, to ethical
problems. This, together with a prevalent epistemological view that externality
is knowable — and indeed through an immediate grasping or intuition — has giv-
en Russian philosophy a form distinct from much of modern Western philoso-
phy. Nevertheless, the relatively late emergence of independent Russian philo-
sophical thought was a result of the medieval “Tatar yoke” and of the subse-
quent cultural isolation of Russia until Peter the Great’s opening to the West.
Even then, Russian thought remained heavily indebted to developments in Ger-
many until the emergence of 19th century Slavophilism with I. Kireyevsky
(1806-1856) and A. Khomiakov (1804-1860).

Text 2. Ludwig Wittgenstein

Considered by some to be the greatest philosopher of the 20" century,
Ludwig Wittgenstein played a central, if controversial, role in 20" century ana-
lytic philosophy. He continues to influence current philosophical thought in top-
ics as diverse as logic and language, perception and intention, ethics and reli-
gion, aesthetics and culture. Originally, there were two commonly recognized
stages of Wittgenstein’s thought — the early and the later — both of which were
taken to be pivotal in their respective periods. In more recent scholarship, this
division has been questioned: some interpreters have claimed a unity between all
stages of his thought, while others talk of a more nuanced division, adding stag-
es such as the middle Wittgenstein and the third Wittgenstein. Still, it is com-
monly acknowledged that the early Wittgenstein is epitomized in his Tractatus
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Logico-Philosophicus. By showing the application of modern logic to metaphys-
ics, via language, he provided new insights into the relations between world,
thought and language and thereby into the nature of philosophy. It is the later
Wittgenstein, mostly recognized in the Philosophical Investigations, who took
the more revolutionary step in critiquing all of traditional philosophy including
its climax in his own early work. The nature of his new philosophy is heralded
as anti-systematic through and through, yet still conducive to genuine philosoph-
ical understanding of traditional problems.

Wittgenstein was born on April 26, 1889 in Vienna, Austria, to a wealthy
industrial family, well-situated in intellectual and cultural Viennese circles. In
1908 he began his studies in aeronautical engineering at Manchester University
where his interest in the philosophy of pure mathematics led him to Frege. Upon
Frege’s advice, in 1911 he went to Cambridge to study with Bertrand Russell.
Russell wrote, upon meeting Wittgenstein: “An unknown German appeared...
obstinate and perverse, but | think not stupid” (quoted by Monk 1990: 38f).
Within one year, Russell was committed: “I shall certainly encourage him. Per-
haps he will do great things... I love him and feel he will solve the problems
| am too old to solve” (quoted by Monk 1990: 41). Russell’s insight was accu-
rate. Wittgenstein was idiosyncratic in his habits and way of life, yet profoundly
acute in his philosophical sensitivity.

During his years in Cambridge, from 1911 to 1913, Wittgenstein conduct-
ed several conversations on philosophy and the foundations of logic with Rus-
sell, with whom he had an emotional and intense relationship, as well as with
Moore and Keynes. He retreated to isolation in Norway, for months at a time, in
order to ponder these philosophical problems and to work out their solutions. In
1913 he returned to Austria and in 1914, at the start of World War |
(1914-1918), joined the Austrian army. He was taken captive in 1918 and spent
the remaining months of the war at a prison camp. It was during the war that he
wrote the notes and drafts of his first important work, Tractatus Logico-
Philosophicus. After the war the book was published in German and translated
into English.

Text 3. Auguste Comte

Auguste Comte (1798-1857) is the founder of positivism, a philosophical
and political movement which enjoyed a very wide diffusion in the second half
of the nineteenth century. It sank into an almost complete oblivion during the
twentieth, when it was eclipsed by neopositivism. However, Comte’s decision to
develop successively a philosophy of mathematics, a philosophy of physics, a
philosophy of chemistry and a philosophy of biology, makes him the first phi-
losopher of science in the modern sense, and his constant attention to the social
dimension of science resonates in many respects with current points of view. His
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political philosophy, on the other hand, is even less known, because it differs
substantially from the classical political philosophy we have inherited.

It is difficult today to appreciate the interest Comte’s thought enjoyed a
century ago, for it has received almost no notice during the last five decades. Be-
fore the First World War, Comte’s movement was active nearly everywhere in
the world. The best known case is that of Latin America: Brazil, which owes the
motto on its flag ‘Ordem e Progresso’ (Order and Progress) to Comte are two
prominent examples. The positivists, i.e., the followers of Comte, were equally
active in England, the United States. And in the case of Turkey, its modern secu-
lar character can be traced to Comte's influence on the Young Turks.

None of this activity survived the First World War. The new balance of
power created by the Russian Revolution left no room for positive polity, and
Comtean positivism was taken over by neo-positivism in philosophy of science.
The term “post-positivism’, used in the second half of the 20" century, demon-
strates the complete disappearance of what one might call, in retrospect, “paleo-
positivism”. As a matter of fact, post-positivism is a kind of “post-neo-
positivism”, since the well-known criticisms launched by Kuhn and Feyerabend
were directed at Carnap’s neopositivism, not Comte’s positivism, about which
they seem to have known very little. This shows that their use of “positivism”
forgets totally Comte, who is nevertheless the man who coined the term. Moreo-
ver, in a number of cases, the post-positivists simply rediscovered points that
were well established in paleo-positivism (such as the need to take into account
the context of justification and the social dimension of science) but subsequently
forgotten.

This unexpected agreement between the paleo- and post-positivists shows
that there is some enduring substance to Comte’s original thinking and partially
explains why Comtean studies have seen a strong revival of late. Philosophers
and sociologists have begun to draw attention to the interesting views defended
over a century and a half ago by the founder of positivism. It thus seems that the
eclipse of the original positivism is nearing its end.

One quickly notices the gap between the meaning that ‘positivism’ had for
Comte in the 19" century and the meaning that it has come to have in our times.
Thus, contrary to what is usually thought, Comte’s positivism is not a philoso-
phy of science but a political philosophy. Or, if one prefers, Comte’s positivism
is a remarkable philosophy that doesn’t separate philosophy of science from po-
litical philosophy. The title of what Comte always regarded as his seminal work
(written in 1822 when he was only 24 years old) leaves no doubt as to the bond
between science and politics: it is Plan for the Scientific Work Necessary to Re-
organize Society, also called First System of Positive Polity. Its goal is the reor-
ganization of society. Science gets involved only after politics, when Comte
suggests calling in scientists to achieve that goal. So, while science plays a cen-
tral role in positive polity, positivism is anything but a blind admiration for sci-
ence. From 1847, positivism is placed under the ‘continuous dominance of the
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heart’ (la préponderance continue du coeur), and the motto ‘Order and Pro-
gress’ becomes ‘Love as principle, order as basis, progress as end’ (L ’amour
pour principe, |’'ordre pour base et le progres pour but). This turn, unexpected
for many of his contemporaries, was in fact well motivated and is characteristic
of the very dynamics of Comte’s thought.

The ‘complete positivism’ of what Comte himself called his ‘second ca-
reer’ has on the whole been judged severely. Very quickly, the most famous
admirers of the early Course of Positive Philosophy (1830-1842), such as Mill
and Littré, disavowed the author of the later System of Positive Polity
(1851-1854), thereby giving substance to the idea that there is a good and a bad
Comte. Nevertheless, if his early writings call for a revision of the standard in-
terpretation of positivism, this is even more the case for the works of his ‘second
career’.

5.8. [lexaroruka

Text 1. Johann Heinrich Pestalozzi
Extract 1

Born in Zurich, Pestalozzi took up Rousseau’s ideas and explored how
they might be developed and implemented. His early experiments in education
(at Neuhof) ran into difficulties but he persisted and what became known as the
‘Pestalozzi Method’ came to fruition in his school at Yverdon (established in
1805). Instead of dealing with words, he argued, children should learn through
activity and through things. They should be free to pursue their own interests
and draw their own conclusions (Darling 1994: 18).

| wish to wrest education from the outworn order of doddering old teach-
ing hacks as well as from the new-fangled order of cheap, artificial teaching
tricks, and entrust it to the eternal powers of nature herself, to the light which
God has kindled and kept alive in the hearts of fathers and mothers, to the inter-
ests of parents who desire their children grow up in favour with God and with
men (Pestalozzi quoted in Silber 1965: 134).

Pestalozzi goes beyond Rousseau in that he sets out some concrete ways
forward — based on research. He tried to reconcile the tension, recognized by
Rousseau, between the education of the individual (for freedom) and that of the
citizen (for responsibility and use). He looks to ‘the achievement of freedom in
autonomy for one and all’ (Soétard 1994: 308).

His initial influence on the development of thinking about pedagogy owes
much a book he published in 1801: How Gertrude Teaches Her Children — and
the fact that he had carried his proposals through into practice. He wanted to es-
tablish a ‘psychological method of instruction’ that was in line with the ‘laws of
human nature. As a result he placed a special emphasis on spontaneity and self-
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activity. Children should not be given ready-made answers but should arrive at
answers themselves. To do this their own powers of seeing, judging and reason-
ing should be cultivated, their self-activity encouraged (Silber 1965: 140). The
aim is to educate the whole child — intellectual education is only part of a wider
plan. He looked to balance, or keep in equilibrium, three elements — hands, heart
and head.

Text 2. Johann Heinrich Pestalozzi
Extract 2

Six principles that run through Pestalozzi’s efforts around schooling. Per-
sonality is sacred. This constitutes the ‘inner dignity of each individual for the
young as truly as for the adult. As ‘a little seed... contains the design of the
tree’, so in each child is the promise of his potentiality. ‘The educator only takes
care that no untoward influence shall disturb nature’s march of developments’.
Love of those we would educate is ‘the sole and everlasting foundation’ in
which to work. ‘Without love, neither the physical not the intellectual powers
will develop naturally’. So kindness ruled in Pestalozzi’s schools: he abolished
flogging — much to the amazement of outsiders. To get rid of the ‘verbosity’ of
meaningless words Pestalozzi developed his doctrine of Anschauung — direct
concrete observation, often inadequately called ‘sense perception’ or ‘object les-
sons’. No word was to be used for any purpose until adequate Anschauung had
preceded. The thing or distinction must be felt or observed in the concrete. Pes-
talozzi’s followers developed various sayings from this: from the known to the
unknown, from the simple to the complex, from the concrete to the abstract. To
perfect the perception got by the Anschauung the thing that must be named, an
appropriate action must follow. ‘A man learns by action... have done with
[mere] words!” ‘Life shapes us and the life that shapes us is not a matter
of words but action’. Out of this demand for action came an emphasis on repeti-
tion — not blind repetition, but repetition of action following the Anschauung.
(William H. Kilpatrick in his introduction to Heinrich Pestalozzi (1951) The Ed-
ucation of Man — Aphorisms, New York: Philosophical Library.)

And what is his significance to educators today? First, there is his concern
with social justice and his commitment to work with those who have suffered
within society. He saw education as central to the improvement of social condi-
tions. Second, he used his sympathy for peasant life and his remembrance of his
mother’s care as paradigms — as ways of thinking about the form education
should take. In a famous phrase he declared: ‘There can be no doubt that within
the living room of every household are united the basic elements of all true hu-
man education in its whole range’. This underlines the potential of everyday life
for educators. That said though, Pestalozzi made a significant contribution to the
establishment of the school as a central educational force (in contrast to Rous-
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seau’s emphasis on the tutor). Third, there is Pestalozzi’s concern with equilib-
rium between elements — head, hands and heart — and the dangers of attending to
just one. Fourth, Pestalozzi is a classic example of the ‘reflective practitioner’.
He is concerned with action, with experimentation and yet, at the same time, he
IS committed to observation and reflection, and to trying to make sense of expe-
riences and situations. Fifth, in his failed experiment at Neuhof he attempted to a
form of schooling that has subsequently appealed to Gandhi and others con-
cerned with combating colonialism and its legacy. He wanted the school to
combine education with work. The school was to be a production unit so that
children could finance their own learning — and in so doing they would be under
no obligation to anyone. Furthermore, the school could be free from state inter-
ference. Last, and not least, he strove to combat the tyranny of method and ‘cor-
rectness’. It is ironical that his approach should become known as a method; and
that observers attempted to systematize his thought. It was his commitment to
people and their well-being that animated his life’s work — and in Aristotle’s
terms he would put that which is ‘right’ or good before that which is ‘correct’.

5.9. ®dunogorusa

Text 1. Wilhelm von Humboldt:
General and Comparative Linguistics

Already in June 1820 Wilhelm von Humboldt was able to submit to the
Berlin Academy a bold plan for the creation of the new discipline of compara-
tive linguistics and to outline the philosophy and methodology on which it was
to be built in a paper entitled: “On the Comparative Study of Language and its
Relation to the Different Periods of Language Development” (“Ueber das ver-
gleichende Sprachstudium in Beziehung auf die verschiedenen Epochen der
Sprachentwicklung ”). In this compact yet highly complex presentation he of-
fered a brief summary of his previous endeavors and proceeded to lay down the
principles and the blueprint for a comprehensive research program that would
guide his work during the following years but at the same time defined the tasks
of a future linguistics. Humboldt viewed the function of language as not limited
simply to representing or communicating existing ideas and concepts but as
“formative organ of thought” (das bildende Organ des Gedankens) and thus in-
strumental in the production of new concepts that would not come into being
without it. The differences between languages for him were not those of “sounds
and signs” (Schdllen und Zeichen) but ultimately of “differences of representing
the world” (Verschiedenheit der Weltansichten). Therefore, it seemed obvious to
Humboldt that a categorical separation between language philosophy and empir-
ical linguistics as it developed during the nineteenth century and still exists to-
day, was unacceptable. For not only could there be no discipline of linguistics
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without a conceptual base and firm philosophical grasp of its many-faceted ob-
ject of inquiry but, Humboldt maintained, empirical research into actual lan-
guage use in different languages with quite diverging structures would provide
the philosopher with concrete insights into the nature of human language that
would otherwise not be attainable. One is reminded here of Kant’s dictum that
“concepts without intuition” (Anschauung i.e., empirical content) “are empty
and that intuitions without concepts are blind.”

His wide-ranging and ambitious empirical investigations into the cosmos
of human languages covered practically the entire globe. Alexander von Hum-
boldt said about his brother that it had been granted to him “to penetrate more
deeply into the structure of a larger number of languages as probably have ever
been grasped by one human mind” (Humboldt, 1836, viii).

But Humboldt did not labor by himself in isolation, as some of his inter-
preters have claimed to this very day, but communicated with and entertained
lively contacts with leading scholars in both Europe and America: with, for ex-
ample, Franz Bopp in Berlin, August Wilhelm Schlegel in Bonn, Jean-Frangois
Champollion and Jean-Pierre Rémusat in Paris, Alexander Johnston in London
and Peter S. Du Ponceau and John Pickering in Philadelphia and Boston in the
United States. Humboldt himself has utilized and understood his correspondence
with the leading scholars of the world as an integral part of his ongoing research
work.

Text 2. Cognitive Linguistics (by Suzanne Kemmer)

Cognitive Linguistics grew out of the work of a number of researchers ac-
tive in the 1970s who were interested in the relation of language and mind, and
who did not follow the prevailing tendency to explain linguistic patterns by
means of appeals to structural properties internal to and specific to language.
Rather than attempting to segregate syntax from the rest of language in a ‘syn-
tactic component’ governed by a set of principles and elements specific to that
component, the line of research followed instead was to examine the relation of
language structure to things outside language: cognitive principles and mecha-
nisms not specific to language, including principles of human categorization;
pragmatic and interactional principles; and functional principles in general, such
as iconicity and economy.

The most influential linguists working along these lines and focusing cen-
trally on cognitive principles and organization were Wallace Chafe, Charles
Fillmore, George Lakoff, Ronald Langacker, and Leonard Talmy. Each of these
linguists began developing their own approach to language description and lin-
guistic theory, centered on a particular set of phenomena and concerns. One of
the important assumptions shared by all of these scholars is that meaning is so
central to language that it must be a primary focus of study. Linguistic structures
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serve the function of expressing meanings and hence the mappings between
meaning and form are a prime subject of linguistic analysis. Linguistic forms, in
this view, are closely linked to the semantic structures they are designed to ex-
press. Semantic structures of all meaningful linguistic units can and should be
investigated.

These views were in direct opposition to the ideas developing at the time
within Chomskyan linguistics, in which meaning was ‘interpretive’ and periph-
eral to the study of language. The central object of interest in language was syn-
tax. The structures of language were in this view not driven by meaning, but in-
stead were governed by principles essentially independent of meaning. Thus, the
semantics associated with morphosyntactic structures did not require investiga-
tion; the focus was on language-internal structural principles as explanatory con-
structs.

Functional linguistics also began to develop as a field in the 1970s, in the
work of linguists such as Joan Bybee, Bernard Comrie, John Haiman, Paul Hop-
per, Sandra Thompson, and Tom Givon. The principal focus of functional lin-
guistics is on explanatory principles that derive from language as a communica-
tive system, whether or not these directly relate to the structure of the mind.
Functional linguistics developed into discourse-functional linguistics and func-
tional-typological linguistics, with slightly different foci, but broadly similar in
aims to Cognitive Linguistics. At the same time, a historical linguistics along
functional principles emerged, leading to work on principles of grammaticaliza-
tion (grammaticization) by researchers such as Elizabeth Traugott and Bernd
Heine. All of these theoretical currents hold that language is best studied and de-
scribed with reference to its cognitive, experiential, and social contexts, which
go far beyond the linguistic system proper.

Other linguists developing their own frameworks for linguistic description
in a cognitive direction in the 1970s were Sydney Lamb (Stratificational Lin-
guistics, later Neurocognitive Linguistics) and Dick Hudson (Word Grammar).

5.10. UckyccTBOBeIEHHE M KYJIbTYPOJIOT Ul

Text 1. What is Culture?

The meaning of the term “culture” has been highly contested, especially
within anthropology. The first highly influential definition came from Edward
Tylor, who opens his seminal anthropology text with the stipulation that culture
is, “that complex whole which includes knowledge, belief, art, law, morals, cus-
tom, and any other capabilities and habits acquired by man as a member of soci-
ety.” Subsequent authors have worried that Tylor’s definition packs in too much,
lumping together psychological items (e.g., belief) with external items (e.g., art).
From a philosophical perspective, this would be especially problematic for those
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who hope that culture could be characterized as a natural kind, and thus as a
proper subject for scientific inquiry. Other definitions often try to choose be-
tween the external and internal options in Tylor’s definition.

More recently, externally focused definitions of culture have taken a se-
miotic turn. According to Geertz, culture is “an historically transmitted pattern
of meanings embodied in symbols.” Culture, on such a view, is like a text —
something that needs to be interpreted through the investigation of symbols. For
Geertz, interpretation involves the production of “thick descriptions”, in which
behavioral practices are described in sufficient detail to trace inferential associa-
tions between observed events. It's not sufficient to refer to an observed ritual as
a “marriage”’; one must recognize that nuptial rites have very different sequelae
across social groups, and these must be described. Ideally, the anthropologist
can present a culture from the point of view of its members.

Geertz’s thick descriptions may seem to move from the external focus of
earlier approaches into a more psychological arena, but he does not take inter-
pretation to centrally involve psychological testing. The term “thick description”
is taken over from Ryle, whose approach to the mind emphasizes behavioral
dispositions. An even more radical break from psychology can be found in an
approach called “cultural materialism” (Harris 2001). Cultural materialists be-
lieve that thick description thwarts explanation, because the factors that deter-
mine social practices are largely unknown to practitioners. For Harris, these fac-
tors principally involve material variables, such as the ecological conditions in
which a group lives and the technologies available to it. Cultural variation and
change can be best explained by these factors without describing richly elabo-
rated practices, narratives, or psychological states. Harris calls the materialistic
approach “etic” and contrasts it with the “emic” approaches, which try to cap-
ture a culture from within. This differs from Tylor’s external/internal distinction
because even external cultural items, such as artworks, may be part of emic
analyses on Harris’s model, since they belong to the symbolic environment of
culture rather than, say, the ecological or technological environments — variables
that can be repeated across cultural contexts. Harris aims for generalizations
whereas Geertz aims for (highly particular) interpretations.
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